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İnsanı Yaşat Ki, Devlet Yaşasın Anlayışı ile Bir 
Gün Dünya Huzur Bulacak

Gazi Üniversitesi 
Rektörlüğüne atanan Prof. 
Dr. Musa Yıldız’a Başkent 
Platformu’ndan Ziyaret

С концепцией 
«Создай условия 
для людей, пусть 
государство 
процветает» 

мир однажды достигнет спокойствия
Столичная платформа нанесла визит новому ректору 
Университета Гази проф. д-ру Мусе Йылдызу.

Karabağ için Gerekirse Etten Duvar Oluşturacağız
‘’Ermenistan’ın Azerbaycan’a Yönelik Saldırılarına Karşı, Başkent Uluslararası 
Barış ve Kardeşlik Platformu Son Nefere Son Nefese Kadar Can Azerbaycan’ın 
Yanındayız’’ Dedi

Мы Готовы На Все Ради Карабаха
Столичная платформа международного мира и братства касательно 
нападений Армении на Азербайджан заявила: «Мы до последнего 
солдата, до последнего вздоха будем рядом с родным Азербайджаном».

Kırgızistan Ankara 
Büyükelçisine Üstün 
Hizmet Plaketi

Bizler Tarihi Mirasımızdan Aldığımız 
İlham ve Işık Doğrultusunda, “İnsanı 
Yaşat ki, Devlet Yaşasın” Anlayışını 
Çalışma ve Sosyal Hayatımıza Rehber 
Edinmiş Bulunmaktayız.

Награда «За 
Выдающиеся Заслуги» 
Послу Кыргызстана В 
Анкаре
Мы в соответствии с полученным 
от нашего исторического наследия 
вдохновением и светом выбрали в 
путеводители для нашей деятельности и 
социальной жизни концепцию «Создай 
условия для людей, пусть государство 
процветает».

Financial Times: Türkiye, SİHA’ larda ABD, İsrail 
ve Çin’e ciddi rakip oldu
Financial Times gazetesinde İHA programı-
nın Türkiye’yi yükselen bir drone gücü haline 
getirdiği kaydedildi.

Financial Times: Турция 
- серьезный конкурент 
США, Израиля и Китая  в 
сфере ударных БПЛА
Издание Financial Times сообщает, что программа SIHA (БПЛА) увеличила 
мощь Турции в данной сфере.

“Afrika Halklarıyla Milletimiz Arasında Gönül Köprüleri Kurduk”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye-Afrika Ekonomi ve İş Forumu’nun açılış oturumunda 
yaptığı konuşmada, “Bin yılı aşan ortak tarihe rağmen maalesef Türkiye ile Afrika birbirine 
çok uzak görünüyordu. Ülkelerimiz arasına birçok suni engel örülmüş, ön yargılar 
hakikatlerin önüne geçmişti. İşe öncelikle bu ön yargıları yıkarak başladık. Afrika halklarıyla 
milletimiz arasında gönül köprüleri kurduk. Afrikalı kardeşlerimizin ülkemizi daha yakından 
tanıması, Türkiye’nin potansiyelini keşfetmesi için çalışmalar yürüttük” dedi.

«Мы Создали Духовные Мосты Между Нами 
И Африканскими Народами»

Президент Эрдоган в своем выступлении на открытии Экономического бизнес-форума  
Турции и Африки сказал: «Несмотря на общую историю, протяженностью более чем 
тысяча лет, к сожалению, Африка и Турция казались друг другу такими далекими. 
Между нашими странами было построено много искусственных препятствий, и 

предрассудки побеждали правду. Мы начали с того, что разрушили эти предрассудки. Мы создали духовные мосты между нами 
и африканскими народами. Мы провели работы, чтобы наши африканские братья поближе познакомились с нашей страной и 
изучили потенциал Турции».

Rusya’nın Kamışlı’da 
Askeri Nokta Kurma 
Girişimi, YPG/
PKK Sempatizanları 
Tarafından Engellendi
Terör örgütü YPG/PKK sempatizanları, 
Suriye’nin kuzeydoğusundaki Kamışlı’da 
Rusya’nın askeri nokta kurma girişimini 
engelledi.

Попытка России 
установить военный 
пост в Камышлы 
заблокирована 
сторонниками YPG/PKK
Сторонники террористической 
организации YPG/PKK предотвратили 
попытку России создать военный пост в 
Камышлы на северо-востоке Сирии.

Türkmen lider Salihi: 
Bağdat zayıflarsa ülke 
bölünür
Irak Türkmen Cephesi Başkanı Sali-
hi, ABD ve İran’ın Başbakan Mustafa 
el-Kazımi üzerinde baskı uyguladığını 
ifade ederek, Bağdat yönetiminin zayıf-
lamasının ülkeyi bölebileceği uyarısında 
bulundu.

Лидер иракских 
туркмен Салихи: Если 
Багдад ослабнет, страна 
расколется
Лидер фронта иракских туркмен Салихи 
заявил, что США и Иран оказывают 
давление на премьер-министра Мустафу 
аль-Казими, и предупредил, что 
ослабление руководства Багдада может 
привести к расколу страны.



Ekim 2020
SİVİL İNİSİYATİF2

Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha 
SORKUNLU/ Başkent Platfor-

mu Genel Başkanı ve Aynı zamanda 
Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolosu 
Dr.Mustafa Kurt ve Danışma Kurulu 
Başkanı ve Yerel Yönetimler  Halk Mec-
lisi Platformu Genel Başkanı Prof. Dr. 
İsa Eliri; Ahmet Yesevi Üniversitesi Mü-
tevelli Heyeti Başkanlığı ve Rektörlüğü 
yapmış yeni dönemde Gazi Üniversitesi 
Rektörlüğüne atanan Prof. Dr. Musa 
Yıldız’ı ve yakın çalışma ekibi Rektör 
Yardımcısı Prof. Dr. Bekir Buluç’u maka-
mında  ziyaret ettiler.

Taraflar Görüşmede Ülkemizin Eğitim 
ve Öğretim Programları, Küresel Salgın 
Sürecinde Yüksek Öğrenim, Gazi Üni-
versitesinin Üstlenmiş Olduğu Misyon 
ve Gündeme Dair Karşılıklı Değerlen-
dirmelerde Bulunuldu.

İnsanı Yaşat Ki, Devlet Yaşasın

Kurt; Başkent Platformu olarak bizler 
yıllar önce merkeze insanı koyarak mis-
yonumuzun özeti olan, “insanı yaşat ki, 
devlet yaşasın’’ anlayışına hizmet etme 
maksadıyla yola çıkmış, siyasi partilerin 
şahsi görüşlerinden bağımsız, günlük 
politize olmuş siyasetten uzak, toplum-
ların tüm katmanlarını kucaklayan bir 
anlayışa sahip sivil bir inisiyatifiz.

Bizler, tarihi mirasımızdan aldığımız 
ilham ve ışık Doğrultusun da, “insanı 
yaşat ki, devlet yaşasın” anlayışımız 
çerçevesinde kuruluşumuzdan bu güne 
kadar 1200 ’ü aşkın kardeş kuruluşlar 
diyebileceğimiz misyonumuza gönül 
vermiş, konfederasyon, federasyon, vakıf 
ve dernek temsilcileri ile birlikte insan 
odaklı Lobi faaliyetleri çerçevesinde 
buluştuk bu minvalde halen uluslararası 
arenada sivil toplum faaliyetlerimize de-
vam etmekteyiz.

Başkent platformu olarak, medeniyeti-
mize ait insan odaklı tüm çalışmalarınız-
da Gazi Üniversitesi ile birlikte iş birliği 
yapmaya hazır olduğumuzu millet ve 

devlet menfaatine her türlü katkı sağla-
yacağımızı bu çerçevede her zaman emre 
amade olduğumuzu bilmenizi isterim.  

Bizler İnanıyoruz ki; merkeze insanı ko-
yarak din, dil, ırk, renk, siyasi düşünce 
farkı gözetmeden insan odaklı faaliyet-
lerimizle,  insanı yaşat ki, devlet yaşa-
sın anlayışının dünyada hâkim olması 
neticesinde; mutlu bireylerden mutlu 
aileler, mutlu ailelilerden mutlu toplum-
lar, mutlu toplumlardan mutlu bir dünya 
oluşacak ve böylece bir gün dünya huzur 
bulacak dedi.

Gazi Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. 
Musa Yıldız’ dan Açıklamalar

Gazi Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. 
Musa Yıldız ziyaretten duyduğu memnu-
niyeti dile getirerek, Gazi Üniversitesinin 
önemini ve tarihçesi hakkında bilgiler 
verdi. Ayrıca Rektör olarak atanan Prof. 
Dr. Musa Yıldız kendisine ait bilgiler 
paylaştı. 

Gazi Üniversitesinin Önemi ve Tarih-
çesi 

Gazi Mustafa Kemal Atatürk’ün talima-
tı ile 1926 yılında temelleri atılan Gazi 
Üniversitesi, “Orta Muallim Mektebi ve 
Terbiye Enstitüsü” adıyla açılmıştır. İsmi 
1929 yılında “Gazi Orta Muallim Mek-
tebi ve Terbiye Enstitüsü” olarak değişti-
rilmiş, 1976 yılında “Gazi Eğitim Ensti-
tüsü” adını almış, 1982 yılında da “Gazi 
Üniversitesi” kimliğine kavuşmuştur. 
Gazi Üniversitesinin altyapısı ve gelene-
ğinin oluşmasında Gazi Eğitim, Ankara 
Yüksek Teknik Öğretmen ve Ankara Kız 
Teknik Yüksek Öğretmen Okulları, An-
kara İktisadi ve Ticari İlimler Akademisi 
ile Ankara Devlet Mühendislik Mimarlık 
Akademisi’nin önemli katkıları olmuş-
tur. Gazi Üniversitesi; Çorum Hitit, Nev-
şehir Hacı Bektaş Veli, Kırşehir Ahi Ev-
ran Üniversitesi, Kastamonu Üniversitesi 
ve son olarak da Ankara Hacı Bayram 
Veli Üniversitesinin kuruluşunda roller 
üstlenmiş; tecrübelerini ve birikimlerini 

paylaşmış bir üniversitedir.

Bugün üniversitede yaklaşık 37 bin 
öğrenci öğrenim görmekte; başta Türk 
Cumhuriyetleri, Kafkaslar, Avrupa, Or-
tadoğu, Afrika, Amerika ve Uzak Doğu 
gibi ülkelerden gelen yabancı uyruklu 
öğrencilere de ev sahipliği yapmaktadır. 
Gazi Üniversitesi, yaklaşık 3 bin aka-
demisyeni, lisansüstü programlarında 
10 binden fazla öğrencisi ile hem kendi 
hem de diğer üniversitelerin öğretim 
elemanı ihtiyacını karşılayan uluslara-
rası standartta bir yükseköğretim ku-
rumudur. Türkiye’nin kalkınmasında, 
gelişmesinde; genç nesillerin akademik 
ve teknolojik birikiminde önemli roller 
üstlenen Gazi Üniversitesi, eğitimdeki 
başarısını hem ulusal hem uluslararası 
alanda kanıtlamıştır. Öğrencilerine, öğ-
retim elemanlarına, idari personeline ve 
mezunlarına kazandırdığı “Gazili Olmak 
Ayrıcalıktır” sloganının gereğini, kalite-
sinden ve çizgisinden ödün vermeden 
sürdürmektedir. 
 
Prof. Dr. Musa Yıldız Kimdir.?

Başkan Recep Tayyip Erdoğan’ın im-
zasıyla 2547 sayılı Yükseköğretim 
Kanunu’nun 13’üncü maddesi ile 3 sayılı 
Cumhurbaşkanlığı Kararnamesi’nin 
2’nci, 3’üncü ve 7’nci maddeleri gereğin-
ce 13.08.2020 tarih 2020/411 sayılı kararı 
ile Gazi Üniversitesi Rektörlüğüne Prof. 
Dr. Musa Yıldız atanmıştır.

Prof. Dr. Musa YILDIZ; 1967 samsun 
doğumludur. 1977 de Karadeniz İlko-
kulu 1984 samsun merkez imam hatip 
lisesi 1988 Gazi eğitim fakültesi Arap 
dili eğitimi anabilim dalı mezunudur. 
1988-94 yılları arasında emniyet genel 
müdürlüğünde çalışmıştır, 1992 yılında 
gazi üniversitesi sosyal bilimler enstitü-
sünde yüksek lisansını tamamlamıştır. 
1994’te Gazi Eğitim Fakültesi Arap Dili 
Eğitimi Anabilim Dalında araştırma 
görevlisi olarak görev yaptı. 1996 yılında 
Kahire Üniversitesinde araştırmalarda 
bulundu. 1998 yılında Gazi Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsünde dokto-
ra programını tamamladı ve aynı yıl 
öğretim görevlisi kadrosuna atandı. 
1999-2000 yılları arasında askerliğini 
Kara Lisan Okulunda yaptı. GÜ’de 2001 
yılında yardımcı doçent, 2002 yılında 
doçent oldu. 2003-04 öğretim döne-
minde Ürdün Üniversitesinde misafir 
öğretim üyesi olarak görev yaptı. 2007 
yılında profesörlük unvanını aldı. Nisan 
2010-Kasım 2011 tarihleri arasında Gazi 
Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü 
Müdür Yardımcılığı, Ağustos 2012-Eylül 
2013 arasında Eğitim Bilimleri Enstitüsü 
Müdürlüğü görevlerinde bulundu. Eylül 
2013-Eylül 2014 arasında Hoca Ahmet 
Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üni-
versitesi Türkiye tarafının Rektörlüğü 
görevine atandı. Ocak -Mayıs 2015 ara-
sında Amerika’da bilimsel araştırmalarda 
bulundu. Prof. Dr. Musa Yıldız, 11 Mayıs 
2015 tarihinden itibaren Ahmet Yesevi 
Üniversitesi Mütevelli Heyet Başkanlığı 
görevini yürütmüştür.

Cumhurbaşkanlığının 13.08.2020 tarih 
2020/411 sayılı kararı ile Gazi Üniversi-
tesi Rektörü olarak atanmıştır. Arap dili 
eğitimi, Arap edebiyatı, eski Türk edebi-
yatı ve Türk kültür tarihi alanlarında çok 
sayıda yayını olan Prof. Dr. Musa Yıldız, 
Arapça, Fransızca, İngilizce ve Kazak 
Türkçesi bilmektedir.

İnsanı Yaşat Ki, Devlet Yaşasın Anlayışı İle Bir Gün 
Dünya Huzur Bulacak
Gazi Üniversitesi Rektörlüğüne atanan Prof. Dr. Musa Yıldız’a 
Başkent Platformu’ndan Ziyaret
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1996 году проводил исследования в 
Каирском университете. В 1998 году 
окончил докторантуру в Институте 
социальных наук Университета 
Гази и в том же году стал членом 
преподавательского состава. В 1999-
2000 гг. прошел военную службу. В 
2001 году получил звание ассистента, 
а в 2002 году – доцента в Университете 
Гази. В 2003-04 учебном году был 
гостевым преподавателем Иорданского 
университета. В 2007 году получил 
звание профессора. С апреля 
2010 года по ноябрь 2011 года был 
назначен заместителем директора, а с 
августа 2012 по сентябрь 2013 года – 
директором Института педагогических 
наук Университета Гази. С сентября 
2013 по сентябрь 2014 года был 
ректором Международного казахско-
турецкого университета имени Ходжи 
Ахмеда Ясави. С января по май 2015 
года провел научные исследования 
в Америке. С 11 мая 2015 года был 
председателем Совета попечителей 
Университета имени Ходжи Ахмеда 
Ясави.

Решением президента № 2020/411 от 
13 августа 2020 года был назначен 
ректором Университета Гази. Проф. д-р 
Муса Йылдыз, имеющий множество 
публикаций в области педагогики 
арабского языка, арабской литературы, 
древнетюркской литературы и истории 
тюркской культуры, знает арабский, 
французский, английский и казахский 
языки. 

тысяч академиков и более 10 тысяч 
аспирантов. Университет удовлетворяет 
не только свои потребности в 
академическом персонале, но и других 
университетов. Университет Гази, 
играющий важную роль в развитии 
Турции и в освоении академических 
и технологических знаний молодым 
поколением, доказал свой успех в 
образовании как на национальном, 
так и на международном уровне. Он 
продолжает оправдывать слоган «Быть   
студентом Гази - это привилегия», 
который он привил своим студентам, 
преподавательскому составу, 
административному персоналу и 
выпускникам.

Кем является проф. д-р Муса Йылдыз?

В соответствии со статьей 13 Закона 
о высшем образовании № 2547 и 
статьями 2, 3 и 7 Указа Президента № 3 
решением президента Реджепа Тайипа 
Эрдогана № 2020/411 от 13 августа 
2020 года проф. д-р Муса Йылдыз был 
назначен ректором Университета Гази.

Проф. д-р Муса Йылдыз родился в 1967 
году в Самсуне. В 1977 году окончил 
начальную школу Карадениз, в 1984 
году – лицей Имама Хатипа в Самсуне, 
а в 1988 году – отделение педагогики 
арабского языка педагогического 
факультета Гази. В 1988-94 гг. работал 
в Главном управлении безопасности. 
В 1992 году окончил магистратуру 
в Институте социальных наук 
Университета Гази, а в 1994 году 
начал работать младшим научным 
сотрудником в отделении педагогики 
арабского языка педагогического 
факультета Университета Гази. В 

Мы, не разделяя никого по религии, 
языку, расе, цвету кожи и политической 
мысли, верим в идеологию «Создай 
условия для людей, пусть государство 
процветает» и не теряем надежды в 
то, что из счастливых людей будут 
создаваться счастливые семьи, из 
счастливых семей - счастливые народы, 
из счастливых народов - счастливый 
мир…», - сказал Курт.

Речь ректора Университета Гази проф. 
д-ра Мусы Йылдыза 
 
Ректор Университета Гази проф. д-р 
Муса Йылдыз выразил признательность 
за оказанный визит и рассказал о 
значении и истории Университета Гази. 
Кроме этого, новозначенный ректор 
поделился информацией о себе.

Значение и история Университета Гази 
Университет Гази, фундамент которого 
был заложен в 1926 году по указанию 
Гази Мустафы Кемаля Ататюрка, 
был открыт под названием «Средняя 
школа и институт образования». 
В 1929 году он был переименован 
как «Средняя школа и институт 
образования Гази», в 1976 году - 
«Институт образования Гази», а в 1982 
году получил название «Университет 
Гази». Высшая техническая школа 
Анкары и Высшая техническая 
женская школа Анкары, Академия 
экономических и коммерческих наук 
Анкары и Государственная инженерная 
архитектурная академия Анкары 
внесли большой вклад в становление 
фундамента и традиций университета. 
Поделившись своим опытом и 
знаниями, данный университет 
сыграл важную роль в создании таких 
учебных заведений, как Университет 
Чорум Хитит, Университет имени 
Хаджи Бекташа Вели в Невшехире, 
Университет имени Ахи Эврана в 
Кыршехире, Университет Кастамону 
и Университет имени Хаджи Байрама 
Вели в Анкаре.

Сегодня в университете обучается 
около 37 тысяч студентов, среди 
которых также есть иностранные 
студенты из тюркских стран, Кавказа, 
Европы, Ближнего Востока, Африки, 
Америки и Дальнего Востока. 
Университет Гази - это высшее учебное 
заведение международного уровня, 
в котором насчитывается около 3 

Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха СОРКУНЛУ/ Председатель 
Столичной платформы и почетный 
консул Кыргызстана в Турции д-р 
Мустафа Курт, а также председатель 
Наблюдательного Совета и глава 
Платформы народного совета местных 
управлений проф. д-р Иса Элири 
нанесли визит новоназначенному 
ректору Университета Гази проф. д-ру 
Мусе Йылдызу, который ранее был 
председателем Совета попечителей и 
ректором Университета имени Ахмеда 
Ясави, и проректору проф. д-ру Бекиру 
Булучу. В ходе встречи стороны 
произвели оценку образовательных 
и учебных программ нашей страны, 
высшего образования в условиях 
глобальной пандемии, миссии 
Университета Гази и повестки дня.

Создай условия для людей, пусть 
государство процветает

«Мы, как Столичная платформа, 
являемся гражданской инициативой, 
которая выбрала своей целью служение 
концепции «Создай условия для 
людей, пусть государство процветает», 
которая и является нашей миссией. 
Мы независимы от личных взглядов 
политических партий, далеки от 
однодневной политизированности, 
имеем концепцию, которая охватывает 
все слои общества, и всегда с уважением 
относимся к другим отличным от нас 
мнениям и видениям.

Мы, как Столичная платформа, в 
соответствии с полученным от нашего 
исторического наследия вдохновением 
и светом выбрали в путеводители для 
нашей деятельности и социальной 
жизни концепцию «Создай условия для 
людей, пусть государство процветает». 
В рамках данной концепции мы с 
момента основания и по сей день 
вместе с представителями более 
1200 конфедераций, федераций, 
фондов и ассоциаций ведем человеко- 
ориентированную лоббистскую 
деятельность и продолжаем нашу 
работу на международной арене.

Мы хотим, чтобы вы знали, Столичная 
платформа готова сотрудничать 
с Университетом Гази во всех 
мероприятиях, ориентированных на 
человека, а также всегда рады внести 
вклад на благо нации и государства.

С концепцией «Создай условия для людей, пусть государство процветает» 
мир однажды достигнет спокойствия
Столичная платформа нанесла визит новому ректору Университета 
Гази проф. д-ру Мусе Йылдызу.
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“SAVUNMA SANAYİ TÜRKİYE’NİN SON 
YILLARDA DESTAN YAZDIĞI SEKTÖRLER 
ARASINDADIR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin toplu 
konut ve savunma sanayinde önemli potansiyeli 
olduğuna vurgu yaparak, “Savunma sanayi ise 
Türkiye’nin son yıllarda âdeta destan yazdığı 
sektörler arasındadır. Son 18 yılda hayata geçir-
diğimiz projelerle savunma sanayinde ülkemizin 
dışa bağımlılığını yüzde 70’lerden yüzde 30’lara 
düşürdük. Firma sayımız 56’dan bin 500’e çıkar-
ken, savunma sektörünün cirosu da 1 milyar do-
lardan 11 milyar dolara yükseldi. Türk savunma 
sanayi firmalarının dünya pazarındaki payı, sözü 
ve gücü gün geçtikçe artıyor. Dünyanın ilk 100 
savunma şirketleri listesinde yedi firmayla temsil 
ediliyoruz. İHA, SİHA ve TİHA üretiminde ise 
artık dünyanın ilk üç, dört ülkesi içindeyiz. Tüm 
bu sektörlerle iş birliğimizi derinleştirebileceği-
me inanıyorum” şeklinde konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2003 yılında Afrika 
açılımının ilk adımlarını attıklarında içeriden ve 
dışarıdan pek çok eleştiri aldıklarını anlatarak 
sözlerini şöyle sürdürdü: “Bin yılı aşan ortak 
tarihe rağmen maalesef Türkiye ile Afrika birbi-
rine çok uzak görünüyordu. Ülkelerimiz arasına 
birçok suni engel örülmüş, ön yargılar hakikatle-
rin önüne geçmişti. İşe öncelikle bu ön yargıları 
yıkarak başladık. Afrika halklarıyla milletimiz 
arasında gönül köprüleri kurduk. Afrikalı kar-
deşlerimizin ülkemizi daha yakından tanıması, 
Türkiye’nin potansiyelini keşfetmesi için çalışma-
lar yürüttük. Bunun yanında, kıta ülkelerini Türk 
ürünleri için salt bir pazar olarak asla görmedik, 
kazan-kazan ve eşit ortaklık temelinde iş birliği-
mizi her alanda geliştirmenin mücadelesini ver-
dik. Bu süreçte düşünce kuruluşlarımızdan, sivil 
toplum örgütlerimizden, üniversitelerimizden, 
kıtayı bilen, tanıyan iş adamlarımızdan istifade 
ettik. Allah’a hamdolsun, aradan geçen süre zar-
fında aşılmaz gibi görünen nice tepeyi aştık, nice 
zorluğun üstesinden geldik.”

“KITA İLE BİN YILLIK KADİM BAĞLARI 
OLAN TÜRKİYE, AFRİKALILARIN KADER 
ORTAĞIDIR”

Türkiye’nin Kıta’daki büyükelçilik sayısını 12’den 
42’ye, ticaret müşavirliği sayısını da 26’ya yük-
selttiğini kaydeden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Ankara’daki Afrika büyükelçiliklerinin sayısının 
da 10’dan 36’ya ulaştığı bilgisini verdi.

TİKA, Yunus Emre Enstitüsü, Maarif Vakfı, 
Anadolu Ajansı, Türk Hava Yolları gibi kurum-
larla Türkiye’nin Afrika’daki varlığını yaygınlaş-
tırdığını belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, ilki 
2008 yılında İstanbul’da, ikincisi 2014 yılında 
Malabo’da olmak üzere iki kez de Türkiye-Afrika 
Ortaklık Zirvesi düzenlendiğini anımsattı.

Afrika ülkeleriyle yapılan ekonomik ve ticari iş 
birliği anlaşmalarını dile getiren Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, “Tüm bu gayretlerimiz neticesinde 
2003 yılında Afrika Kıtası ile 5,4 milyar dolar 
olan ticaret hacmimiz 2019 yılında 26,2 milyar 
dolara ulaştı. Kıtaya olan ihracatımız 2003 yılın-

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Türkiye-Afrika Ekonomi ve İş Forumu’nun 

açılış oturumuna Vahdettin Köşkü’nden video 
konferans yöntemiyle bağlanarak katılımcılara 
hitap etti.

“AFRİKA HALKLARI SALGIN KARŞISINDA 
MAALESEF KADERLERİNE TERK EDİLDİ”

İş forumunun ülkeler ve Türkiye-Afrika eko-
nomik iş birliği için hayırlara vesile olmasını 
dileyerek konuşmasına başlayan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, Afrika Birliği Sekretaryası ile Dış 
Ekonomik İlişkiler Kuruluna (DEİK) programın 
icrasına verdikleri destek için teşekkür etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, insanlığın zorlu ve 
sancılı bir dönemden geçtiğini, uzun bir süredir 
açlık, kıtlık ve istikrarsızlıklarla boğuşan dün-
yanın şimdi de koronavirüs salgını ile mücadele 
ettiğini belirterek salgının son bir asrın en büyük 
sağlık krizlerinden biri olduğunu söyledi.

2008 yılında yaşanan küresel ekonomik krizin 
yaraları henüz kapanmamışken dünyanın bu 
kez de salgın hastalıkla yeni belirsizliklere sü-
rüklendiğini anlatan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
salgının Afrika kıtasının yükünü ağırlaştırdığını, 
gerek sağlık altyapısındaki eksiklikler gerekse 
küresel ticaret ve insan hareketliliğinin azalması 
nedeniyle kıtanın çok ciddi kayıplar yaşadığını 
kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Batılı gelişmiş ülkele-
rin maske savaşlarına giriştiği bir dönemde Afri-
ka halkları salgın karşısında maalesef kaderlerine 
terk edildi. Kovid-19 hastalığı küresel sistemdeki 
çarpıklıkları gösterirken sistemin yapısından 
kaynaklanan eşitsizlikleri daha da derinleştirdi. 
Bugüne kadar 1,5 milyon civarında Afrikalı dos-
tumuzun bu hastalığa yakalanmasından büyük 
üzüntü duyuyoruz. Türkiye Cumhurbaşkanı ola-
rak şahsım ve milletim adına salgında hayatını 
kaybeden Afrikalı kardeşlerimiz için taziyelerimi 
sunuyorum” değerlendirmelerinde bulundu.

“KORONAVİRÜS SALGINININ EN SANCILI 
DÖNEMİNDE DOST VE KARDEŞLERİMİ-
ZİN DE YARDIMINA KOŞTUK”

Dünya Sağlık Örgütü’nün güncel raporlarının 
Afrika genelinde vaka ve vefat sayılarında düşüşe 
işaret ettiğine işaret eden Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, “Bu tarz sıkıntılı dönemler, dostlukların da 
sınandığı kritik eşiklerdir. Bizim kültürümüzde 
dost ve gerçek dostluk şöyle tarif edilir; ‘İyi dost 
iyi günde çağrıldığında, kötü günde ise çağrılma-
dığında gelendir’ denilir. Biz de koronavirüs sal-
gınının en sancılı döneminde vatandaşlarımızın 
ihtiyaçlarını karşılarken dost ve kardeşlerimizin 
de yardımına koştuk” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin din, dil, 
ırk, renk ayrımı yapmadan dünya genelinde 154 
farklı ülkenin ve sekiz uluslararası kuruluşun 
destek çağrısına müspet cevap verdiğinin altını 
çizerek, tıbbi teçhizat ve malzeme desteğinde 
bulunulan devletler arasında 46 Afrika ülkesinin 
de yer aldığına dikkati çekti.

“Türk malı solunum cihazlarının, maske ve tu-
lumların Afrika’nın virüsle yaptığı mücadeleye 
katkılarını görmekten gururluyuz” diyen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, “Türkiye, sağlam sağlık 

altyapısı, kaliteli sağlık hizmetleri, kuşatıcı sosyal 
güvenlik sistemi ve etkin tedavi protokolleriyle 
salgını en rahat göğüsleyen ülkelerden biri ol-
muştur” diye konuştu.

Salgın döneminde hizmete giren toplamda 15 
bin 300 yataklı 14 hastane ve 10 ek hizmet bina-
sıyla Türkiye’nin sağlık sistemini daha da güçlen-
dirdiklerini, sağlık turizmi konusunda fiyat ve 
kalite açısından Türk sağlık sektörünün yıldızı-
nın giderek parladığını aktaran Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Afrika ülkelerinden her yıl binlerce 
kişinin hastalıklarının şifasını Türkiye’de, Türk 
hastanelerinde aradığını kaydetti.

Afrika ülkeleriyle yatırımlar, teknik destekler, 
ilaç ve tıbbi malzeme ticareti, sağlık turizmi gibi 
birçok boyutu olan bu alanda iş birliğini daha 
da ilerletebileceklerini dile getiren Cumhur-
başkanı Erdoğan, bu amaçla kurulacak Türkiye 
Afrika Sağlık Ortakları Platformu’nun sektörde 
kapsamlı ve kalıcı bir iş birliğine imkânı sağla-
yabileceğini, bu yönde atılacak her türlü adımı 
destekleyeceklerini açıkladı.

“AFRİKA’DAKİ TÜRK ŞİRKETLERİ SALGIN 
DÖNEMİNDE ÖZVERİYLE ÇALIŞMALARI-
NI SÜRDÜRDÜ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, salgın döneminde 
ekonomik hayatın tamamen durmasına müsaa-
de etmediklerini, şirketleri üretime, ticarete de-
vam etmeleri noktasında teşvik ettiklerini anlata-
rak, lojistik sıkıntılara ve karantina önlemlerine 
rağmen Afrika’daki Türk şirketlerinin salgın 
döneminde özveriyle çalışmalarını sürdürdükle-
rini kaydetti.

Salgın öncesinde 40 ülke ve 60 noktaya uçan 
Türk Hava Yollarının, 27 Afrika ülkesinde 33 
farklı noktaya yönelik uçuşlarına yeniden başla-
dığını bildiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle 
devam etti: “Bugün Türk firmalarının Afrika ge-
nelinde üstlendiği projelerin toplam değeri yak-
laşık 70 milyar dolara ulaşmıştır. Kıta çapındaki 
yatırımlarımızın piyasa değeri ise 6 milyar doları 
aşmıştır. Firmalarımız Afrika’nın alt ve üstyapı 
eksikliklerinin giderilmesinde gerçekten kritik 
roller üstleniyor. Türk şirketleri teknoloji trans-
ferinden bilgi ve tecrübe paylaşımına, kapasite 
yatırımından ve artırımından ortak girişimlere 
kadar özgün bir model uyguluyor. Varlık göster-
dikleri ülkelerde yerel istihdama ve üretime en 
fazla katkıyı yapan bizim firmalarımızdır. İş gücü 
ihtiyaçlarının büyük bir bölümünü yerelden 
karşılayan Türk yatırımcılar, birçok yabancı fir-
ma gibi kıtaya dışarıdan işçi ithal etme yanlışına 
düşmemişlerdir. Yüz binden fazla Afrikalı emek-
çi Türk yatırımcılar sayesinde istihdam imkânına 
kavuşmuştur.”

Afrikalı liderlerin, ülkelerinde iş yapan Türk iş 
adamlarından hep övgüyle bahsettiğini, özel-
likle de Türk müteahhitlerinin Kıta’da yaptıkları 
işlerin çok başarılı olduğunu aktaran Cumhur-
başkanı Erdoğan, “Üç sene önce açılışı yapılan 
Dakar-Blaise Diagne Uluslararası Havalimanı 
bunun en güzel örneğidir. Yabancı bir firmanın 
sekiz sene boyunca sürüncemede bıraktığı inşa-
atı Türk müteahhitleri sekiz ayda tamamlayarak 
Senegalli kardeşlerimizin istifadesine sunmuştur. 
Bugün Dakar-Blaise Diagne Uluslararası Hava-
limanı Afrika’nın en modern havalimanlarından 
biridir” dedi.

da sadece 2,1 milyar dolar iken bu rakam 2019 
yılı itibariyle 16,6 milyar doları aştı” bilgisini 
paylaştı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2019 sonu itibariyle 
26,2 milyar dolara ulaşan ticaret hacmini birkaç 
yılda 50 milyar doların üzerine taşıma hedefleri 
olduğunu da ifade ederek, “Tarihimizin en bü-
yük başarılarını elde etmemize rağmen bulundu-
ğumuz konumu asla yeterli görmüyoruz, sürekli 
daha iyiye, daha güzele, daha yükseğe ulaşmanın 
mücadelesini veriyoruz” diye konuştu.

“Kıta ile bin yıllık kadim bağları olan Türkiye, 
Afrikalıların kader ortağıdır” ifadesini kullanan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Afrika’yla ilişkileri-
mizin özü samimiyettir, kardeşliktir, dayanışma-
dır. Biz asla kısa vadeli çıkarlar peşinde değiliz, 
birlikte kazanmayı, birlikte başarmayı, birlikte 
yol yürümeyi istiyoruz. Yeni yöntemlerle eski 
kolonyal alışkanlıkların sürdürülmek istenme-
sini tasvip etmiyoruz. Tarihinde sömürgecilik 
lekesi bulunmayan bir ülke olarak, kıtaya yönelik 
kibirli, buyurgan bakış açısını reddediyoruz” 
açıklamasında bulundu.

“DAĞLIK KARABAĞ, YAKLAŞIK 30 YILDIR 
ERMENİSTAN TARAFINDAN İŞGAL EDİL-
MİŞ BİR AZERBAYCAN TOPRAĞIDIR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Ermenistan’ın 
Azerbaycan’a yönelik saldırılarına da değinerek 
şu değerlendirmelerde bulundu: “Dağlık Kara-
bağ, yaklaşık 30 yıldır Ermenistan tarafından 
işgal edilmiş bir Azerbaycan toprağıdır. Birleşmiş 
Milletler ve AGİT’in açık kararlarına ve çağ-
rılarına rağmen Ermenistan bu topraklardan 
çekilmemiştir. Minsk Grubu da sorunu çözme 
konusunda şimdiye kadar hiçbir irade gösterme-
miştir. Ermenistan’ın uzlaşmaz ve şımarık tavır-
ları sebebiyle 30 yıldır âdeta kangrene dönmüş 
bu meselenin çözümü, işgalin son bulmasıdır. 
İşgali meşrulaştırılan önerilerin artık sahada 
uygulanma şansı yoktur. Azerbaycan’ın da top-
raklarını özgürleştirme konusunda son derece 
kararlı olduğunu görüyoruz. Türkiye olarak tüm 
kalbimizle Azerbaycan’ın topraklarını geri almak 
için yürüttüğü haklı mücadelesini destekliyoruz. 
Adalet ve hakkaniyeti savunan tüm ülkeleri 
Azerbaycan’a destek olmaya çağırıyoruz. Afrikalı 
dostlarımız başta Filistin davası olmak üzere 
işgale karşı hep en güçlü tepkiyi vermişlerdir. 
Dağlık Karabağ’ın işgalden kurtarılmasında da 
sizlerin Azerbaycan’ın yanında yer alacağına 
inanıyorum.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan,  Türkiye-Afrika Eko-
nomi ve İş Formu’nun hayırlara vesile olmasını 
dileyerek, gelecek yıl Türkiye’de düzenlenecek 
Üçüncü Türkiye Afrika Ortaklığı Zirvesi’nin de 
bu süreçte önemli fırsatlar sunacağını, Afrika 
ülkelerinin liderini ve Afrika Birliği Komisyon 
Başkanını Türkiye’de ağırlamaktan şeref duyaca-
ğını sözlerine ekledi.

KAYNAK:CUMHURBAŞKANLIĞI 

“AFRİKA HALKLARIYLA 
MİLLETİMİZ ARASINDA GÖNÜL 
KÖPRÜLERİ KURDUK”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye-Afrika Ekonomi ve İş Forumu’nun açılış 
oturumunda yaptığı konuşmada, “Bin yılı aşan ortak tarihe rağmen maalesef 
Türkiye ile Afrika birbirine çok uzak görünüyordu. Ülkelerimiz arasına birçok 
suni engel örülmüş, ön yargılar hakikatlerin önüne geçmişti. İşe öncelikle bu ön 
yargıları yıkarak başladık. Afrika halklarıyla milletimiz arasında gönül köprüleri 
kurduk. Afrikalı kardeşlerimizin ülkemizi daha yakından tanıması, Türkiye’nin 
potansiyelini keşfetmesi için çalışmalar yürüttük” dedi.
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лучшим примером этого. Турецкие подрядчики 
за восемь месяцев завершили строительство, 
которое иностранная компания тянула восемь 
лет, и передали аэропорт нашим сенегальским 
братьям. Сегодня международный аэропорт 
им. Блеза Дианя в Дакаре - один из самых 
современных аэропортов Африки».

«ОБОРОННАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 
- ОДНА ИЗ ТЕХ ОТРАСЛЕЙ ТУРЦИИ, 
КОТОРАЯ В ПОСЛЕДНИЕ ГОДЫ 
ДОСТИГЛА БОЛЬШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ»

Президент Эрдоган, акцентировав внимание 
на значительном потенциале Турции 
в строительстве жилья и оборонной 
промышленности, сказал: «Оборонная 
промышленность - одна из тех отраслей 
Турции, которая в последние годы достигла 
больших результатов. Благодаря проектам, 
которые мы реализовали за последние 18 лет, 
мы снизили внешнюю зависимость нашей 
страны в оборонной промышленности с 
70 до 30%. При этом количество наших 
компаний увеличилось с 56 до 1500, оборот 
оборонной промышленности увеличился с 1 
миллиарда до 11 миллиардов долларов. Доля 
и влияние компаний турецкой оборонной 
промышленности на мировом рынке растут 
день ото дня. Мы представлены семью 
компаниями в списке 100 лучших оборонных 
компаний мира. Сейчас мы входим в тройку 
или четверку стран мира по производству 
беспилотных аппаратов IHA, SIHA и TIHA. Я 
считаю, что во всех этих секторах мы можем 
углубить наше сотрудничество».

Отметив, что они получили много критики 
изнутри и снаружи, когда они сделали первые 
шаги по открытию Африки в 2003 году, 
президент Эрдоган продолжил следующим 
образом: «Несмотря на общую историю, 
протяженностью более чем тысяча лет, к 
сожалению, Африка и Турция казались друг 
другу такими далекими. Между нашими 
странами было построено много искусственных 
препятствий, и предрассудки побеждали 
правду. Мы начали с того, что разрушили эти 
предрассудки. Мы создали духовные мосты 
между нами и африканскими народами. Мы 
провели работы, чтобы наши африканские 
братья поближе познакомились с нашей 
страной и изучили потенциал Турции. Кроме 
того, мы никогда не рассматривали страны 
континента как простой рынок для турецких 
товаров и изо всех сил пытались развивать 
наше сотрудничество во всех областях на 
основе взаимовыгодного и равноправного 
партнерства. В этом процессе нам помогли наши 
аналитические центры, неправительственные 
организации, университеты и бизнесмены, 
которые знают континент. Слава Аллаху, за 
прошедший период мы преодолели множество 
высот, которые казались непреодолимыми, мы 
преодолели множество трудностей».

«ТУРЦИЯ, ИМЕЮЩАЯ ТЫСЯЧЕЛЕТНИЕ 
ДРЕВНИЕ СВЯЗИ С КОНТИНЕНТОМ, 
ЯВЛЯЕТСЯ ВАЖНЫМ ПАРТНЕРОМ 
АФРИКАНЦЕВ»

Президент Эрдоган сообщил, что Турция 
увеличила количество посольств на континенте 
от 12 до 42, а число торговых советников - 
до 26, в то время как количество посольств 
африканских стран в Анкаре выросло от 10 до 
36. 

Он отметил, что Турция расширила свое 
присутствие в Африке за счет таких 
учреждений, как TIKA, Институт им. Юнуса 
Эмре, фонд «Маариф», информационное 
агентство Анадолу, «Турецкие авиалинии», и 
дважды провела Саммит турецко-африканского 
партнерства, первый – в 2008 году в Стамбуле, а 
второй – в 2014 году в Малабо.

«В результате всех этих усилий объем нашей 
торговли с африканским континентом, который 

Президент Реджеп Тайип Эрдоган из 
резиденции Вахдеттин с помощью 

видеоконференции принял участие на 
открытии Экономического бизнес-форума  
Турции и Африки и обратился к участникам.

«К СОЖАЛЕНИЮ, ПЕРЕД ЛИЦОМ 
ПАНДЕМИИ НАРОДЫ АФРИКИ БЫЛИ 
БРОШЕНЫ НА ПРОИЗВОЛ СУДЬБЫ»

Президент Эрдоган, начавший свое выступление 
с пожелания, чтобы бизнес-форум принес 
пользу странам и турецко-африканскому 
экономическому сотрудничеству, поблагодарил 
Секретариат Африканского союза и Совет по 
внешнеэкономическим связям (DEIK) за их 
поддержку в реализации программы.

Отметив, что человечество переживает трудный 
и болезненный период, и мир, который долгое 
время боролся с голодом и нестабильностью, 
теперь борется со вспышкой коронавируса, 
президент Эрдоган сказал, что эта пандемия 
является одним из крупнейших кризисов этого 
века в области здравоохранения.

Президент Эрдоган подчеркнул, что раны от 
глобального экономического кризиса 2008 года 
еще не зажили, а мир уже оказался втянутым 
в новую неопределенность с пандемией, 
которая усугубила бремя африканского 
континента, и континент понес серьезные 
потери из-за недостатков в инфраструктуре 
здравоохранения и снижения глобальной 
торговли и мобильности людей.

«В период, когда развитые западные страны 
боролись за маски, народы Африки, к 
сожалению, оказались брошены на произвол 
судьбы перед лицом болезни. COVID-19 
показал искажения в глобальной системе и 
усугубил неравенство, вызванное структурой 
системы. Нам очень жаль, что 1,5 миллиона 
наших африканских товарищей заразились 
этой болезнью. Как президент Турции, я от 
своего имени и имени моего народа выражаю 
соболезнования нашим африканским братьям 
и сестрам, погибшим в результате пандемии», - 
сказал он.

«В самый болезненный период пандемии 
коронавируса мы бросились на помощь 
нашим друзьям и братьям»

Указывая на то, что текущие отчеты Всемирной 
организации здравоохранения указывают на 
снижение числа случаев заболевания и смерти 
в Африке, президент Эрдоган заявил: «Такие 
тревожные времена являются критическим 
порогом, когда дружба подвергается 
испытанию. В нашей культуре настоящая 
дружба определяется следующим образом: 
«Хороший друг – это тот, кто в хороший день 
приходит, когда его зовут, а в плохой день - 
когда не зовут». В самый болезненный период 
пандемии коронавируса мы бросились на 
помощь нашим друзьям и братьям, параллельно 
удовлетворяя потребности наших граждан».

Президент Эрдоган подчеркнул, что Турция 
положительно откликнулась на призыв 
о помощи от 154 различных стран и 8 
международных организаций, независимо 
от религии, языка, расы или цвета кожи. Он 
обратил внимание на то, что в число государств, 
которым были предоставлены медицинское 
оборудование и расходные материалы, входят 
46 африканских стран. 

«Мы гордимся тем, что респираторы, маски 
и комбинезоны турецкого производства 
вносят вклад в борьбу Африки с вирусом. 
Турция является одной из стран, которая 

спокойно справилась со вспышкой, благодаря 
надежной инфраструктуре здравоохранения, 
качественным медицинским услугам, 
комплексной системе социального обеспечения 
и эффективным протоколам лечения», - сказал 
он.

Президент Эрдоган сообщил, что в период 
пандемии Турция еще больше укрепила 
систему здравоохранения за счет введения в 
эксплуатацию 14 больниц и 10 дополнительных 
зданий в общей сложности с 15 300 койками. 
Он отметил, что звезда турецкого сектора 
здравоохранения сияет еще ярче с точки зрения 
цены и качества оздоровительного туризма, 
и ежегодно тысячи людей из африканских 
стран лечат свои болезни в Турции, в турецких 
больницах.

Подчеркнув возможность развития 
сотрудничества с африканскими странами 
в этой области, которая имеет множество 
аспектов, таких как инвестиции, техническая 
поддержка, торговля лекарствами и 
медицинскими товарами, оздоровительный 
туризм, президент Эрдоган объявил, что 
создаваемая в этих целях Турецко-африканская 
платформа партнеров в здравоохранении 
сможет предоставить всесторонние и 
постоянные возможности сотрудничества, 
и Турция будет поддерживать любые шаги, 
предпринятые в этом направлении. 

«Турецкие компании в Африке 
самоотверженно продолжали свою работу в 
период пандемии»

Отметив, что Турция не позволила полностью 
прекратить экономическую жизнь в период 
пандемии и стимулировала компании 
продолжать производство и торговлю, 
президент Эрдоган заявил, что турецкие 
компании в Африке самоотверженно 
продолжали свою работу, несмотря на 
логистические трудности и карантинные меры.

Он также сообщил, что компания «Турецкие 
авиалинии», которая до начала пандемии летала 
в 40 стран и 60 пунктов назначения, возобновила 
полеты в 33 пункта в 27 странах Африки, и 
сказал: «Сегодня общая стоимость проектов, 
реализуемых турецкими компаниями в Африке, 
достигла примерно 70 миллиардов долларов. 
Рыночная стоимость наших инвестиций 
на континенте превысила 6 миллиардов 
долларов. Наши компании действительно 
играют важную роль в преодолении 
недостатков инфраструктуры и надстройки 
Африки. Турецкие компании применяют 
уникальную модель - от передачи технологий 
до обмена знаниями и опытом, от инвестиций 
и увеличения мощностей до совместных 
предприятий. Именно наши компании вносят 
наибольший вклад в создание рабочих мест и 
производство в странах своего присутствия. 
Турецкие инвесторы, которые удовлетворяют 
большую часть своих потребностей в рабочей 
силе на местном уровне, не совершили такую 
ошибку, как импорт рабочих из-за границы, 
как это делают многие иностранные компании. 
Более ста тысяч африканских рабочих получили 
возможность трудоустройства благодаря 
турецким инвесторам».

Подчеркнув, что африканские лидеры 
всегда хвалят турецких бизнесменов, 
ведущих свою деятельность в их странах, 
а работа, выполняемая турецкими 
подрядчиками на континенте, является очень 
успешной, президент Эрдоган продолжил: 
«Международный аэропорт им. Блеза Дианя 
в Дакаре, открытый три года назад, является 

в 2003 году составлял 5,4 миллиарда долларов, в 
2019 году достиг 26,2 миллиарда долларов. Если 
в 2003 году наш экспорт на континент составлял 
всего 2,1 миллиарда долларов, то к 2019 году этот 
показатель превысил 16,6 миллиарда долларов», 
- сообщил президент Эрдоган, говоря про 
соглашения об экономическом и торговом 
сотрудничестве с африканскими странами.

Указав, что они стремятся за несколько 
лет увеличить объем торговли до более 50 
миллиардов долларов, президент Эрдоган 
заявил: «Хотя мы достигли величайших 
успехов в нашей истории, мы никогда не будет 
считать свое положение достаточным и будем 
постоянно стремиться к лучшему, красивому и 
высшему».

«Турция, имеющая тысячелетние древние связи 
с континентом, является важным партнером 
африканцев. Суть наших отношений с Африкой 
- искренность, братство и солидарность. Мы 
никогда не идем за краткосрочным интересом, 
мы хотим побеждать вместе, добиваться 
успеха вместе, идти вместе. Мы не одобряем 
желание сохранить старые колониальные 
привычки новыми методами. Как страна, в 
истории которой не было колониализма, мы 
отвергаем высокомерный и властный взгляд на 
континент»,- сказал он.

«НАГОРНЫЙ КАРАБАХ - ЭТО 
ТЕРРИТОРИЯ АЗЕРБАЙДЖАНА, 
КОТОРАЯ НА ПРОТЯЖЕНИИ 30 ЛЕТ 
ОККУПИРОВАНА АРМЕНИЕЙ»

Президент Эрдоган также прокомментировал 
нападения Армении на Азербайджан: 
«Нагорный Карабах - это территория 
Азербайджана, которая на протяжении 30 лет 
оккупирована Арменией. Несмотря на четкие 
решения и призывы ООН и ОБСЕ, Армения не 
ушла с этих земель. Минская группа также пока 
не проявила желания решить вопрос. Решение 
этой проблемы, которая за 30 лет превратилась 
в гангрену из-за бескомпромиссного и 
наглого отношения Армении, - это конец 
оккупации. Предложения, узаконивающие 
оккупацию, больше не имеют шансов на 
реализацию. Мы видим, что Азербайджан 
полон решимости освободить свои земли. 
Турция искренне поддерживает справедливую 
борьбу Азербайджана за возвращение своей 
территории. Мы призываем все страны, 
защищающие справедливость и равенство, 
поддержать его. Наши африканские товарищи 
всегда остро реагировали на оккупацию, 
особенно в деле палестинцев. Я верю, что вы 
поддержите Азербайджан в освобождении 
Нагорного Карабаха от оккупации».

Президент Эрдоган пожелал, чтобы 
Экономический бизнес-форум  Турции и 
Африки принес всем добро и пользу, а 3-й 
Саммит турецко-африканского партнерства, 
который будет проходить в Турции в следующем 
году, предоставил важные возможности в этом 
процессе. Он также добавил, что для него будет 
честью приветствовать в Турции лидеров 
африканских стран и председателя Комиссии 
Африканского союза.

ИСТОЧНИК: АППАРАТ ПРЕЗИДЕНТА 

«МЫ СОЗДАЛИ ДУХОВНЫЕ МОСТЫ 
МЕЖДУ НАМИ И АФРИКАНСКИМИ 
НАРОДАМИ»
Президент Эрдоган в своем выступлении на открытии Экономического 
бизнес-форума  Турции и Африки сказал: «Несмотря на общую историю, 
протяженностью более чем тысяча лет, к сожалению, Африка и Турция казались 
друг другу такими далекими. Между нашими странами было построено много 
искусственных препятствий, и предрассудки побеждали правду. Мы начали с 
того, что разрушили эти предрассудки. Мы создали духовные мосты между нами 
и африканскими народами. Мы провели работы, чтобы наши африканские братья 
поближе познакомились с нашей страной и изучили потенциал Турции».
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ler. Oysa 1990 ortalarında Ermeniler tarafından 
işgal edilen bu topraklarda yaşayan Türklerin 
tamamı da sürüldü. Ermeniler Ruslarında deste-
ği ile Azerbaycan’a karşı artık savaştaki üstünlü-
ğünü kanıtlamış durumdaydılar . Azerbaycan’ın 
Dağlık Karabağ ile birlikte bir çok toprağı peş 
peşe Ermeni ordularının eline geçti.Ermeniler 
ele geçirdikleri her yerleşim alanlarında ya-
şayan sivil Müslümanlara ağır işkence,zulüm 
ve baskı yapıyorlardı. Uluslar arası bir dergi 
olan ‘Economist, 1/9/93; Helsinki Watch Report, 
1994’ sayısında Ermeniler tarafından alınan 
‘Laçin Şehrinden 15.000 Kürt’ten temizlendi’ 
soykırımını haber yaparak Ermenilerin yaptığı 
soykırım ve zulmünü dünyaya duyurmuştu. 1993 
Nisan’ında Ermeniler, Kürtlerin nüfus olarak en 
kalabalık yaşadığı Kelbajar şehrine saldırdılar. 
Ermenistan’dan gelen yoğun bombardımanla Kel-
bajar topa tutuldu ve Karabağ’dan gelen birlikler 
ve ABD’den gelen Ermeni gönüllüler tarafından 
ele geçirildi. Yaklaşık 100.000 mülteciye ev sahip-
liği yapan Kelbajar halkı, ölümden kurtulmak için 
3.700 metre yükseklikteki Murov Dağı’na kaçmak 
zorunda kaldı. New York Times’ın bir muhabiri, 
Kelbajar’daki gaddarlıklara tanık olan birkaç 
batılıdan biriydi. (New York Times, 4.7.93). 
Uluslararası Kızıl Haç, kaçan 15.000 sivilin kar 
altında hayatını yitirdiğini hesapladı. Ermeniler 
mültecileri bombaladılar, kurtarma ve boşaltma 
araçlarına saldırdılar, sıradan sivilleri pusuya 
düşürüp öldürdüler. (New York Times, 4.7.93; 
Kurdish Life, 9/1994; 13/1995; 18/1996). Kelba-
jar yerle bir edildi ve “dağ şehri” anlamına gelen 
Kürtçe adı değiştirilip “Karvajar” yapıldı. İslam’ın 
Kafkas dağlarında koşan atları, Ermeni engeline 
takılmıştı. Ermenilerin bitmez tükenmez saldırı-
ları Müslümanlara ağır kayıplar verdirdi. Ermeni 
milliyetçi ve ırkçı katiller 1988 ve 1994 yıllarında 
Karabağ’daki Müslüman Kürtlere ve Türklere 
karşı adeta topyekûn etnik temizlik yaparak bin-

разорвать физическую связь между братскими 
странами. Все тюрки, проживавшие на этих 
землях, оккупированных армянами в середине 
1990-х годов, были изгнаны. Тогда армяне при 
поддержке русских доказали свое превосходство 
в войне против Азербайджана. Многие земли 
Азербайджана, в том числе и Нагорный Карабах, 
одна за другой были захвачены армянскими 
войсками. Они пытали, преследовали и притесняли 
гражданских мусульман, проживавших в каждом 
захваченном ими поселении. Международные 
издательства «Economist» (1/9/93) и «Helsinki 
Watch Report» (1994) опубликовали новость 
под заголовком «Город Лачин очищен от 15000 
курдов», тем самым объявили всему миру о 
геноциде и преследовании, осуществленном 
армянами. В апреле 1993 года армяне напали 
на город Кельбаджар, где проживало больше 
всего курдов. Кельбаджар был обстрелян 
Арменией интенсивной бомбардировкой 
и захвачен войсками, которые пришли из 
Карабаха, и армянскими добровольцами из 
США. Кельбаджарцам, принявшим около 100 000 
беженцев, чтобы избежать смерти, пришлось 
бежать на гору Муровдаг высотой 3700 метров. 
Репортер New York Times был одним из немногих 
жителей Запада, который стал свидетелем 
зверств в Кельбаджаре (New York Times, 4.7.93). 
Международный Красный Крест подсчитал, что 
под снегом погибли 15 000 бежавших мирных 
жителей. Армяне бомбили беженцев, атаковали 
спасательные и эвакуационные машины, 
устраивали засады и убивали простых мирных 
жителей (New York Times, 4.7.93; Kurdish Life, 
9/1994; 13/1995; 18/1996). Кельбаджар сравняли 
с землей, и его название, означающее с курдского 
«горный город», было изменено на «Карваджар». 
Бесконечные атаки армян нанесли мусульманам 
большой урон. В 1988 и 1994 годах армянские 
националисты и расисты убили тысячи курдов 

Terör devleti Ermenistan kısa bir süre önce 
yeniden Azerbaycan sivil yerleşim yerlerini 

hedef aldı. Azerbaycan ordusu saldırıya anında 
karşılık vererek Ermenistan’a ait çok sayıda as-
keri aracı ve onlarca askeri etkisiz hale getirdi. 
Uzun bir süreden beri Ermenistan tarafından 
askeri olarak hazırlıkları yapılan bu saldırı pla-
nının zamansal planlamasının da yapıldığı net 
bir şekilde ortadır.Türkiye’nin Doğu Akdeniz’de 
ki duruşu, Yunanistan’ın provokatif hareket-
leri, AB ve Türkiye düşmanı bir çok ülkenin 
Yunanistan’ın hukuk tanımaz tavırlarını görmez-
den gelmeleri ve destek vermeleri,Türkiye’nin 
Libya’daki barışçıl başarıları, Türkiye’nin 
Suriye’de ki insani ve askeri başarısı,Türkiye’nin 
Irak’ın kuzeyindeki yuvalanmış PKK terör 
örgütüne verdiği büyük darbeler ile birlikte 
Azerbaycan ile ortak yaptığı askeri işbirliği tat-
bikatları başta Ermenistan olmak üzere diğer bir 
çok ülkeyi rahatsız etmiştir. Ermenistan’ın son 
saldırıları sadece kardeş Azerbaycan’ı değil aynı 
zamanda Türkiye’yi hedef almaktadır.Her türlü 
Ali Cengiz Oyunu ve provokasyonu sahneleyen 
Ermeniler sınır bölgelerinde Azerbaycanlı asker-
lere sürekli taciz atışlarında bulunarak bölgedeki 
tansiyonu bilerek yükseltiler. Yıllardır Ermenis-
tan bebek katili  PKK terör örgütünü desteklen-
diği herkesçe bilinmektedir. Özellikle son birkaç 
yıldır Erivan yönetimi terör örgütü PKK’yı 
ülkesine yerleştirdi. Son saldırıdan yaklaşık 10 
gün öncede 500 den fazla PKK/YPG’li teröristin 
Ermenistan Ordusu saflarında yer aldığı kesinlik 
kazandı. Yıllardır Ermeniler PKK’lı teröristleri 
aileleriyle birlikte Karabağ başta olmak üzere 
işgal ettikleri bölgelere yerleştirdiklerini görüyo-
ruz. Zorla  işgal ettikleri bu topraklarda Suriye’ye 
benzer bir yöntem ile bölgenin demografik ya-
pısını değiştirmeye çalışarak kardeş Azerbaycan 
ile Türkiye arasında bir tampon oluşturmak, 
aradaki fiziki bağı kopartma hedefini gütmekte-

Террористическое государство Армения 
недавно снова нанесло удар по гражданским 

поселениям в Азербайджане. Азербайджанская 
армия немедленно отреагировала на атаку и 
нейтрализовала многие армянские военные 
техники и десятки солдат. Очевидно, что было 
проведено временное планирование этого 
военного нападения, которое готовилось 
Арменией в течение длительного времени. 
Позиция Турции в Восточном Средиземноморье, 
провокационные действия Греции, игнорирование 
и поддержка противоправного отношения Греции 
со стороны ЕС и многих стран, являющихся 
врагами Турции, мирный успех Турции в Ливии, 
гуманитарный и военный успех Турции в Сирии, 
крупные удары Турции по террористической 
организации РКК, базирующейся на севере Ирака, 
а также совместные учения в рамках военного 
сотрудничества с Азербайджаном обеспокоили 
многие страны, особенно Армению. Недавние 
нападения Армении нацелены не только на 
братский Азербайджан, но и на Турцию. Армяне, 
устраивающие провокации, намеренно усиливали 
напряженность в регионе, постоянно преследуя 
азербайджанских солдат в приграничных 
районах. Всем известно, что на протяжении 
многих лет террористическая организация 
РКК, убийца детей, пользуется поддержкой 
Армении. Администрация Еревана разрешила 
террористической организации РКК находиться в 
своей стране. Примерно за 10 дней до последней 
атаки стало известно, что более 500 террористов 
РКК/YPG находятся в рядах армянской армии. В 
течение многих лет мы видим, что армяне селят 
террористов РКК с их семьями в оккупированных 
ими регионах, в том числе и в Карабахе. На этих 
насильственно захваченных землях они пытаются 
поменять демографическую структуру региона 
точно таким же методом, как в Сирии, и создать 
стену между Азербайджаном и Турцией, чтобы 

lerce Kürdü,Türkü katlettiler; yüz binlercesini 
Azerbaycan’a zorunlu  göçerttirdiler.Bugün ise 
meseleye derinlemesine bakıldığında bu coğrafya-
da bütün bunlar olup biterken bebek katili PKK 
terör örgütü ve siyasi uzantıları Ermenistan’ın 
yanında yer almış ve halen de aynı politikasını 
sürdürmektedirler Türkiye bu kirli oyunun far-
kında ve bunu sahnelenmesine engel olmak için 
dün olduğu gibi bugünde kardeş Azerbaycan’ın 
yanında olduğunu göstermiştir. Şuan bölgede 
bulunan yerel kaynaklardan ve Azerbaycan ba-
sınında aldığımız bilgileri değerlendirdiğimizde 
Azerbaycan Ordusu Ermenistan’ın işgali altında 
bulunan topraklarının bir kısmını alarak iler-
lemeye devam ediyor. Buna karşılık Ermeniler 
geçmişte yapmış oldukları sivil soykırımı aynısını 
yenileyerek  sivillerin yaşadığı yerleşim yerlerini 
bombalar ile ateş altına alarak bir çok sivil masun 
insanın ölümüne sebebiyet vermektedirler. Rusya 
ve İran Ermenistan’a askeri ve sağlık malzemesi 
göndermeye devam ediyor. Fransa’nın diplomatik 
faaliyetleri çözümcül bir barış değil Azerbaycan 
ve Türkiye’yi nasıl köşeye sıkıştırırım çabası için-
dedir. Azerbaycan Cumhurbaşkanı Aliyev “Kendi 
öz topraklarımızı savunuyoruz. Karabağ bizimdir, 
Karabağ Azerbaycan’dır.” İfadelerini kullanarak 
haklılığını ve güçlü iradesini ortaya koymuştur. 
Bu güne bakıldığında Azerbaycan topraklarının 
yüzde 20’si işgal altında ve artık çözüm bulunmalı 
diyoruz millet olarak. Bu toprakların tekrardan 
asıl sahibi olan Azerbaycan’a geçmesi gerekiyor. 
Masada çözülmesi için yıllardır çaba sarf eden 
Azerbaycan’ın masanın tarafı Ermenistan’ın 
çözümden kaçmasından dolayı Azerbaycan’ın 
artık sahada mücadele ederek hakkını alması 
gerekir. 83 milyon Türkiye bu kutlu davada Can 
Azerbaycan’ın yanındadır.

и тюрок, проводя тотальную этническую чистку 
против мусульман в Карабахе, и заставили 
мигрировать в Азербайджан сотни тысяч 
мирных жителей. Сегодня, когда этот вопрос 
рассматривается более глубже, террористическая 
организация РКК, являющаяся убийцей детей, и 
ее политические ветви поддержали Армению и 
продолжают придерживаться той же политики. 
Оценивая информацию, которую мы получаем из 
местных источников в регионе и азербайджанской 
прессы, азербайджанская армия вернула часть 
территорий, оккупированных ранее Арменией, 
и продолжает наступление. С другой стороны, 
армяне вновь осуществляют тот же геноцид над 
гражданским населением, который они совершали 
в прошлом, и, бомбя населенные пункты, 
становятся причиной гибели многих мирных 
невиновных людей. Россия и Иран продолжают 
отправлять в Армению военные принадлежности 
и медикаменты. Дипломатическая деятельность 
Франции направлена не на установление мира. 
Это попытки загнать в угол Азербайджан 
и Турцию. Президент Азербайджана Алиев 
продемонстрировал свою правоту и сильную 
волю и заявил: «Мы защищаем собственные 
территории. Карабах наш. Карабах – это 
Азербайджан». Глядя на сегодняшний день, мы, 
как нация, утверждаем, что 20% азербайджанской 
территории находятся под оккупацией, и решение 
уже должно быть найдено. Эти земли должны 
быть переданы Азербайджану, который является 
их настоящим владельцем. Поскольку Армения 
ушла от мирного решения, Азербайджан, который 
годами пытался решить вопрос с помощью 
переговоров, вынужден сражаться и защищать 
свои права. В этом святом деле 83-миллионная 
Турция стоит рядом с родным Азербайджаном.

Dr.İmbat MUĞLU

Д-р. Имбат МУГЛУ

Karabağ Azerbaycan’dır

Карабах – Это Азербайджан
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помощью Турции обеспечиваем свои нужды в 
сельскохозяйственной сфере».

«Мы полны решимости продолжить свою 
жизнь в этом районе»

Ахмет Халил, который зарабатывает на жизнь 
продажей духов в районе Расулайн, рассказал, 
что они вернулись в свои дома после того, как 
их район был очищен от террористов YPG/PKK.

«Мы открыли затворы. Рынки становятся 
все лучше и лучше. Несмотря на взрывы, 
направленные против ни в чем не повинных 
мирных жителей, мы полны решимости 
продолжить нашу жизнь в этом районе. Мы 
верим, что в будущем торговая активность 
улучшится», - сказал Халил.

Торговцы довольны покупательской 
активностью 

Салих Хамдан, торгующий овощами в 
районе Телль-Абьяд, обратил внимание на 
покупательскую активность на рынке и сказал: 
«Во всем Телль-Абьяде царит добро и изобилие. 
Толпа на рынках никогда не уменьшается. Слава 
Аллаху». 

Мухаммед Василь из Телль-Абьяда, 
зарабатывающий на жизнь приготовлением 
кебаба, подчеркнул, что район продолжает 
развиваться. «Телль-Абьяд дождался своих 
жителей. Рынки переполнены. Люди вернулись 
на свои земли. В районе царит стабильность, 
ситуация очень хорошая», - сказал он.

Василь также отметил, что в его магазине 
продается около 100 порций мясного и куриного 
кебаба в день. ИСТОЧНИК: AA

С начала турецкой операции «Источник 
мира» против террористической 

организации YPG/PKK в Сирии прошел 1 
год. Мирные жители, проживающие в этом 
районе, наслаждаются атмосферой мира и 
стабильности, обеспеченной с поддержкой 
Турции.

Прошел 1 год с тех пор, как ВС Турции (TSK) 
и Сирийская национальная армия (SMO) 
начали операцию «Источник мира» против 
террористической организации YPG/PKK на 
севере Сирии.

В рамках операции от террористов YPG/PKK 
были очищены районы Расулайн и Телль-
Абьяд на границе с Турцией, и тысячи мирных 
жителей были возвращены в свои дома спустя 
годы после изгнания.

В районах, где при поддержке Турции жизнь 
вернулась в нормальное русло, населению 
предоставляются все виды услуг, в том числе 
в сфере здравоохранения, образования и 
безопасности. 

Гражданские лица, проживающие в этих 
районах, поделились с репортерами АА своими 
взглядами на ситуацию в регионе в первый год 
операции «Источник мира».

«Наш район достиг безопасного берега»

Эбу Мерве, фермер из городка Хамам Туркмен 
района Телль-Абьяд, сказал: «Несмотря на 
все трудности, наш район достиг безопасного 
берега. Мы в спокойствии».

Отметив, что они счастливы, Эбу Мерве сообщил: 
« Мы экспортировали сельскохозяйственные 
культуры с региона в Турцию. В обмен мы с 

yaptık. Buna karşılık tarım alanında ihtiyaç-
larımızı, Türkiye üzerinden temin ediyoruz.” 
ifadesini kullandı.

“İlçede hayatımızı sürdürmekte kararlı-
yız”

Rasulayn ilçesinde geçimini parfüm sata-
rak sağlayan Ahmet Halil, ilçelerinin YPG/
PKK’lı teröristlerden kurtarılmasının ardın-
dan evlerine geri döndüklerini söyledi.

Halil, “Kepenklerimizi açtık. Pazarlar git-
gide daha iyileşiyor. Masum sivilleri hedef 
alan patlatmalara rağmen ilçede hayatımızı 
sürdürmekte kararlıyız. Gelecekte ticari fa-
aliyetlerin daha iyi bir duruma ulaşacağına 
inanıyoruz.” diye konuştu.

Esnaf hareketlilikten memnun

Tel Abyad ilçesinde sebze satan Salih Ham-
dan, pazardaki alışveriş hareketliliğine dik-
kati çekerek, “Tel Abyad’ın her yerinde hayır 
ve bereket var. Pazar yerlerinde kalabalık hiç 
eksilmiyor. Çok şükür.” ifadesini kullandı.

Geçimini kebapçılıkla sağlayan Tel Abyadlı 
Muhammed Vasıl da bölgenin kalkınma-
sının sürdüğünü vurgulayarak, “Tel Abyad 
ilçesi, halkına kavuştu. Pazar yerleri kalaba-
lık. Halk toprağına tekrar kavuştu. Bölgede 
istikrar hakim, durumlar çok iyi.” dedi.

Vasıl, dükkanında günde yaklaşık 100 porsi-
yon et ve tavuk kebabı sattığını da kaydetti.

KAYNAK:AA

Türkiye’nin, Suriye’de terör örgütü YPG/
PKK’ya karşı Barış Pınarı Harekatı’nı 

başlatmasının üzerinden 1 yıl geçerken, böl-
gede yaşayan siviller, Türkiye’nin desteğiyle 
sağlanan huzur ve istikrar ortamının mutlu-
luğunu yaşıyor.

Türk Silahlı Kuvvetleri (TSK) ve Suriye Milli 
Ordusu’nun (SMO), Suriye’nin kuzeyindeki 
terör örgütü YPG/PKK’ya karşı başlattığı 
Barış Pınarı Harekatı’nın üzerinden 1 yıl 
geçti.

Harekat kapsamında Türkiye sınırındaki 
Rasulayn ve Tel Abyad ilçeleri YPG/PKK’lı 
teröristlerden temizlenirken, yerlerinden 
edilen binlerce sivil, yıllar sonra yeniden 
evlerine kavuştu.

Türkiye’nin desteğiyle hayatın normal akışı-
na döndüğü bölgede, halka sağlık, eğitim ve 
güvenlik başta olmak üzere her türlü hizmet 
temin ediliyor.

Bölgede yaşayan siviller, Barış Pınarı 
Harekatı’nın 1. yılında bölgedeki durumlara 
ilişkin görüşlerini, AA muhabirleriyle pay-
laştı.

“Bölgemiz, güvenli kıyıya ulaştı”

Tel Abyad ilçesine bağlı Hamam Türkmen 
beldesindeki çiftçilerden Ebu Merve, “Bütün 
zorluklara rağmen bölgemiz güvenli kıyıya 
ulaştı, huzur içindeyiz.” dedi.

Mutlu olduklarını belirten Ebu Merve, “Böl-
gedeki mahsullerin ihracatını Türkiye’ye 

Barış Pınarı Harekatı bölgesi sivillere ‘güvenli 
liman’ oldu
Türkiye’nin, Suriye’de terör örgütü YPG/PKK’ya karşı Barış Pınarı Harekâtı’nı 
başlatmasının üzerinden 1 yıl geçerken, bölgede yaşayan siviller, Türkiye’nin 
desteğiyle sağlanan huzur ve istikrar ortamının mutluluğunu yaşıyor.

Район операции «Источник мира» стал 
«безопасной гаванью» для мирных жителей
С начала турецкой операции «Источник мира» против 
террористической организации YPG/PKK в Сирии прошел 1 год. 
Мирные жители, проживающие в этом районе, наслаждаются 
атмосферой мира и стабильности, обеспеченной с поддержкой Турции.

Financial Times gazetesi, Türkiye’nin si-
lahlı insansız hava araçlarında (SİHA) 

ABD, İsrail ve Çin’e ciddi rakip olarak ortaya 
çıktığını yazdı.

Gazetenin, Türkiye’nin ürettiği SİHA’la-
ra ilişkin haberinde, Dağlık Karabağ›da 
Ermenistan›a karşı mücadele veren Azer-
baycan ordusunun çok sayıda Ermeni mev-
zisini, hava savunma sistemlerini, topçu 
birliklerini ve tankları hava saldırılarıyla 
vuran Türk yapımı SİHA’ların usta işi gö-
rüntülerini yayınladığı belirtildi.

“20 yıllık bir çabanın sonucu”

Dağlık Karabağ’ın son yıllarda Suriye, Libya, 
Kuzey Irak ve Doğu Akdeniz’in ardından 
Türk SİHA’larının konuşlandırıldığı 5. 
yabancı çatışma bölgesi olduğu belirtilen 
haberde, “Genişleyen Türk İHA sanayisi, 
Türkiye’nin silah alımlarında Batı’ya olan 
bağımlılığını azaltmak ve ulusal gururu 
canlandırmak amacıyla savunma üretimini 
artırmaya yönelik 20 yıllık bir  çabanın so-
nucu.” ifadesine yer verildi.

“Ciddi bir rakip”

Bir savaş uçağı üretme planı gibi bazı gi-
rişimlerin birçok analist tarafından aşırı 
hırslı görülmesine karşın, İHA programının 
Türkiye’yi yükselen bir drone gücü haline 
getirdiği kaydedilen haberde, New York 
Bard Koleji Drone Çalışmaları Merkezi Eş 
Direktörü Dan Gettinger’ın, Türkiye’nin 
SİHA’larda ABD, İsrail ve Çin’e ciddi rakip 
olarak ortaya çıktığını ve Türkiye’nin SİHA 

Financial Times: 
Türkiye, SİHA’ larda 
ABD, İsrail ve Çin’e 
ciddi rakip oldu
Financial Times gazetesinde İHA 
programının Türkiye’yi yükselen bir 
drone gücü haline getirdiği kayde-
dildi.

 Турция – серьезный конкурент США, 
Израиля и Китая в сфере разработки 
ударных беспилотных летательных 
аппаратов (БПЛА), пишет британское 
издание Financial Times.

В новости этой газеты касательно БПЛА, 
производимых Турцией, сообщается, что 
азербайджанская армия, воюющая против 
Армении в Нагорном Карабахе, опубликовала 
видеоматериалы, где БПЛА турецкого 
производства (SIHA) успешно наносят 
удары с воздуха по многим армянским 
позициям, системам ПВО, артиллерийским 
подразделениям и бронетехникам.

«Результат 20-летних усилий»

Financial Times отмечает, что Нагорный 
Карабах стал пятым районом мира после 
Сирии, Ливии, севера Ирака и Восточного 
Средиземноморья, где задействованы 
турецкие ударные беспилотники. «Растущая 
индустрия БПЛА Турции – результат 
20-летних усилий по улучшению оборонного 
производства для снижения зависимости 
страны от Запада в закупках оружия и 
возрождения национальной гордости», - 
пишет издание.

«Серьезный соперник»

Хотя многие аналитики считают чрезмерно 
амбициозными некоторые инициативы, такие 
как план производства военных самолетов, 
издание отмечает, что программа SIHA 
увеличила мощь Турции в данной сфере. 
Газета также приводит слова главы Центра 
по исследованиям дронов Бард-колледжа 
в Нью-Йорке Дэна Геттингера, который 
назвал Турцию серьезным соперником США, 
Израиля и Китая в сфере разработки ударных 
беспилотников, а турецкую программу SIHA 
довольно сложной. 

Financial Times: Турция - серьезный конкурент 
США, Израиля и Китая  в сфере ударных БПЛА
Издание Financial Times сообщает, 
что программа SIHA (БПЛА) 
увеличила мощь Турции в данной 
сфере.

programının oldukça sofistike olduğunu söy-
lediği aktarıldı.

Savunma sanayi ihracatı 248 milyon dolar-
dan 3 milyar dolara çıktı

Türkiye’nin geçen yıl diğer ülkelere çoğunlukla 
tanklar, zırhlı araçlar, uçak parçaları, silahlar 
ve mühimmatlardan oluşan 3 milyar dolarlık 
ekipman sattığı aktarılan haberde, “Ancak bu 
2002’de 248 milyon dolardı. Yetkililer, 2023’te 
10 milyar dolara ulaşacaklarını umuyor.” ifa-
desi kullanıldı.

Türkiye’nin kendi İHA›larını üretme çabası-
nın, terör örgütü PKK ile uzun süredir devam 
eden mücadeleyle yakından bağlantılı olduğu-
na işaret edilerek, analist Arda Mevlütoğlu’nun 
diğer devletlerden İHA tedarik etme ve bunla-
rı kullanmadaki sorunların İHA konusunu “en 
yüksek öncelik” haline getirdiğini söylediği 
aktarıldı.

“SİHA’lar PKK’yı mevcudiyet kurdukları 
dağlık alanlardan çıkardı”

SİHA’ların 2017’den beri PKK’ya karşı yaygın 
olarak kullanıldığı vurgulanan haberde, Ulus-
lararası Kriz Grubu Türkiye Direktörü Nigar 
Göksel’in “SİHA’lar, (Türkiye’nin) PKK’yı 30 
yılı aşkın süredir önemli bir mevcudiyet kur-
dukları dağlık alanlardan çıkarmasını sağladı.” 
şeklindeki görüşlerine yer verildi.

Haberde, Baykar tarafından üretilen Bayraktar 
TB2’nin bileşenlerinden sadece yüzde 7’sinin 
ithal edildiği de belirtildi. KAYNAK:AA

Экспорт оборонной промышленности 
увеличился с 248 миллионов долларов до 3 
миллиардов долларов

Financial Times сообщает о растущих 
поставках турецкого вооружения за рубеж, 
в частности, танков и иной бронетехники, 
деталей самолетов, оружия и боеприпасов, 
на общую сумму в 3 миллиарда долларов. 
«В 2002 году оружейный экспорт Турции 
составлял 248 миллионов долларов, а к 2023 
году этот показатель предположительно 
достигнет 10 миллиарда долларов», - 
говорится в новости.

Также отмечается, что одной из причин 
стремления к производству собственной 
программы БПЛА, является длительная 
борьба Турции с террористической 
организацией РКК. По словам аналитика 
Арды Мевлютоглу, проблемы с закупкой 
БПЛА из других стран и их использованием 
сделали вопрос БПЛА «высшим 
приоритетом».

«SIHA вывели РКК из горных районов»

В новости также подчеркивается, что SIHA 
широко используются против РКК с 2017 
года. «Турецкие SIHA вывели РКК из горных 
районов, где организация находилась более 
30 лет», - заявляет директор турецкого 
филиала исследовательского центра 
International Crisis Group Нигяр Гоксель. 

Кроме этого сообщается, что были 
импортированы только 7% компонентов 
беспилотных аппаратов «Bayraktar TB2», 
производимых компанией «Baykar».

ИСТОЧНИК: AA
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«С назначением Кубанычбека 
ОМУРАЛИЕВА послом Кыргызстана в 
Анкаре дипломатические инициативы 
между Анкарой и Бишкеком получили 
импульс.

Могу сказать, что благодаря усилиям и 
работе посла Кубанычбека Омуралиева 
отношения между Кыргызстаном и 
Турцией вышли на более высокий 
уровень, тем самым сподвигнув на 
подписание многих соглашений.

Как естественный результат этой 
деятельности, мы можем сказать, что 
стали свидетелями очень хорошей 
совместной работы в социальной, 
культурной и экономической областях.

Я верю, что в результате подобных 
работ Кыргызстан станет не только 
яркой звездой Евразии, но и своего 
региона и всего мира.

Уважаемый посол, за ваше образцовое 
поведение, соответствующее нашей 
миссии, и ваши заслуги решением совета 
директоров Столичной платформы 
вы удостоены данной награды. Для 
меня большая честь от своего имени 
и от имени нашего совета директоров 
сообщить вам лично об этом решении, 
принятом нашей Платформой...  Я 
выражаю признательность за вашу 
“ ч е л о в е к о - о р и е н т и р о в а н н у ю ” 
деятельность и желаю, чтобы ваше 
образцовое поведение продолжалось 
как для Кыргызстана и Турции, так и 
для всего мира», - сказал Курт

Кубанычбек Омуралиев: «Проведение 

АНКАРА (Гражданская 
инициатива) Зелиха СОРКУНЛУ/  

Председатель Столичной платформы 
международного мира и братства 
д-р Мустафа Курт вручил послу 
Кыргызстана в Анкаре Кубанычбеку 
ОМУРАЛИЕВУ награду «За 
выдающиеся заслуги» за его человеко-
ориентированную деятельность.

Во время своей речи при вручении 
награды КУРТ сказал: «Мы, Столичная 
платформа, являемся гражданской 
инициативой, которая выбрала своей 
целью служение концепции «Создай 
условия для людей, пусть государство 
процветает» в соответствии с 
полученным от нашего исторического 
наследия вдохновением и светом». 
 
В первую очередь я хочу отметить, 
что Кыргызстан является нашей 
общей родиной, а кыргызы - сердцем 
тюркского мира...

sın” anlayışına hizmet eden uluslararası sivil 
bir inisiyatifiz.

Öncelikle Belirtmek İsterim ki; Kırgızistan 
Hepimizin Ata Yurdudur, Kırgızlar ise 
Türk Dünyasının Kalbidir... 

Kırgızistan Ankara Büyükelçimiz Kubanyc-
hbek OMURALİEV’in göreve gelmesiyle 
birlikte Ankara- Bişkek arasında diplomatik 
girişimler hız kazandı.

Büyükelçimiz Kubanychbek 
OMURALİEV’in gayret ve çalışmalar saye-

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
SORKUNLU/ (Başkent Platformu) 

Uluslararası Barış ve Kardeşlik Platformu 
Genel Başkanı Dr.Mustafa Kurt, Kırgı-
zistan Ankara Büyükelçisi Kubanychbek 
OMURALİEV’e Platform Yönetim Kurulu 
Adına, İnsan Odaklı Çalışmalarından Ötü-
rü  Üstün Hizmet Plaketi Taktim Etti.

Plaket takdiminde konuşan genel başkan 
KURT; Başkent Platformu olarak bizler, 
tarihi mirasımızdan aldığımız ilham ve ışık 
doğrultusunda, “insanı yaşat ki, devlet yaşa-

KIRGIZİSTAN ANKARA BÜYÜKELÇİSİNE ÜSTÜN HİZMET PLAKETİ
Bizler Tarihi Mirasımızdan Aldığımız İlham ve Işık Doğrultusunda, “İnsanı Yaşat ki, Devlet Yaşasın” Anlayışını Çalışma ve Sosyal 
Hayatımıza Rehber Edinmiş Bulunmaktayız.

НАГРАДА «ЗА ВЫДАЮЩИЕСЯ ЗАСЛУГИ» ПОСЛУ КЫРГЫЗСТАНА В АНКАРЕ
Мы в соответствии с полученным от нашего исторического наследия вдохновением и светом выбрали в путеводители для нашей 
деятельности и социальной жизни концепцию «Создай условия для людей, пусть государство процветает».

sinde Kırgızistan- Türkiye arasındaki ilişki-
ler hız kazandığı gibi ikili ilişkilerinde üst 
seviyelere çıkarılarak yakın zamanda birçok 
anlaşmaya imza atılmasına vesile olmuştur 
diyebilirim. .  

Bu faaliyetlerin tabi neticesi olarak sosyal 
kültürel ve ekonomik alanlarda da hep be-
raber çok güzel faaliyetlere şahitlik yaptık 
diyebiliriz.

Ben inanıyorum ki, bu güzel çalışmalar 
neticesinde Kırgızistan sadece Avrasya’nın 
parlayan yıldızı değil bölgesinin ve tüm 
dünyanın parlayan yıldızı olacaktır.

Sayın Büyükelçimiz Kubanychbek 
OMURALİEV’in misyonumuza uygun ör-
nek davranışlarınızdan beraberinde hizmet-
lerinden ötürü Başkent platformu yönetim 
kurulu kararı ile üstün hizmet plaketine la-
yık görüldünüz. Platformumuzun aldığı bu 
kararı huzurunuzda bildirmekten şahsım ve 
yönetim kurulumuz adına onur duyuyorum. 
”İnsan Odaklı” hizmetlerinizden dolayı tak-
dir ve tebrik ediyor, örnek davranışlarınızın 
Kırgızistan-Türkiye ve tüm dünya için deva-
mını diliyorum dedi.

Kubanychbek Omuraliev, Merkeze İnsanı 
Koyarak Etkinlikler Gerçekleştirmeniz 
Tüm İnsanlık İçin Çok Önemli

Kırgızistan Ankara Büyükelçimiz Kubanyc-
hbek OMURALİEV ziyaretten duyduğu 
memnuniyeti dile getirerek, Sayın Başkent 
Platformu genel başkanı Dr.Mustafa KURT  
ve yönetim kurulu üyelerine üstün hizmet 
plaketine beni layık görmelerinden dolayı 
her birine ayrı ayrı teşekkür ediyorum.

Bizler ülkemizi temsilen buradayız. Toprak-
larında bulunduğumuz kardeş ülkenin hu-
kukuna saygılı beraberinde evrensel hukuka 
uygun görevimizi yapıyoruz. 

Sizin gibi insan odaklı, insan haklarına say-
gılı sivil toplum kuruluşları ülkeler ve insan-
lar için çok önem arz etmektedir. 

Başkent Platformu gibi saygın sivil kuru-
luşun genel başkanlığını bizim Fahri Kon-
solosumuz olması beraberinde Kırgızistan 
Türkiye Fahri Konsolumuzun elinden insan 
odaklı faaliyetlerimden ötürü üstün hizmet 
plaketi almak benim için ayrıca onur verici. 

Elbette Başkent Platformunun misyonunda 
ifade ettiği gibi ”insanı yaşat ki, devlet yaşa-
sın, yurtta barış, dünyada barış”  anlayışını 
bende çok önemsiyorum.  
Platformunuzun sosyal ekonomi kültürel 
faaliyetlerinizin yanında merkeze insanı 
koyarak etkinlikler gerçekleştirmeniz tüm 
insanlık için barış ve kardeşlik adına çok 
önemli dedi.

мероприятий, сфоксурованных на 
людей, имеет важное значение для всего 
человечества»

Посол Кыргызстана в Анкаре 
Кубанычбек ОМУРАЛИЕВ, выразив 
признательность за оказанный визит, 
заявил: «Я благодарю председателя 
Столичной платформы д-ра Мустафу 
КУРТА и совет директоров за то, что 
удостоили меня к данной награде.

Мы здесь, чтобы представлять нашу 
страну. Мы выполняем свой долг в 
соответствии с мировым законом, при 
этом соблюдая законы братской страны, 
в которой мы находимся.

Такие неправительственные 
организации, которые ориентированы 
на людей и уважают права человека, 
очень важны для стран и людей.

Для меня большая честь получать 
награду «За выдающиеся заслуги» от 
нашего почетного консула Кыргызстана 
в Турции, который также является 
председателем такой уважаемой 
общественной организации, как 
Столичная платформа. 

Безусловно, я придаю большое значение 
концепции «Создай условия для людей, 
пусть государство процветает. Мир в 
стране - мир во всем мире», которая 
указана в миссии Столичной платформы. 
Социальная, экономическая и 
культурная деятельность вашей 
Платформы, а также мероприятия, 
проводимые вами с фокусом на людей, 
имеют большое значение для мира и 
братства всего человечества».
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в Киркуке и Мосуле следует отнестись с 
особым вниманием, потому что в этих местах 
проживают туркмены, арабы, курдские 
шииты, сунниты, езиды и христиане.».

«Ослабление Багдада может привести к 
расколу страны»

На вопрос о премьер-министре Мустафе аль-
Казими и его правительстве туркменский 
лидер ответил так:

« Мы бы хотели, чтобы нынешнее 
правительство продолжало работать, 
несмотря на некоторую критику. Потому 
что возможное напряжение в Ираке и 
ослабление Багдада могут привести к 
расколу страны. После этого повстанческие 
силы и террористические организации, 
такие как ДЕАШ и РКК смогут обеспечить 
себе большой контроль. Мы за сильный 
Багдад. Очевидно, что США и Иран 
оказывают давление на Казими. Казими 
следует политике, основанной на том, 
чтобы не отказываться ни от США, ни от 
Ирана, но это не очень успешный метод в 
политике. Попытка убедить обе стороны 
будет неверной. Казими не смог выполнить 
свое обещание о том, что туркмены будут 
играть определенную роль в правительстве 
и политике и примут участие в переговорах 
между Багдадом и Эрбилем. У нас есть каналы 
связи с властью. Я представляю туркмен на 
встречах политических лидеров в Багдаде. 
Но некоторые приказали правительству, 
чтобы туркмены не принимали участия в 
политической власти».

«Политика курдизации в Киркуке была 
больше, чем попытки арабизации»

Комментируя заявления о политике 
арабизации в Киркуке, Салихи подчеркнул, 
что арабизация и курдизация города нанесли 
ущерб туркменам.

Касательно изменения демографической 
структуры города Салихи заявил:

«Курды, к сожалению, умело осуществили 
курдизацию Киркука. Арабы также 
воспользовались сложившейся ситуацией и 
начали незаконно строить дома на некоторых 
землях. Но политика курдизации в Киркуке 
была больше, чем попытки арабизации. На 
данный момент, по крайней мере, в Киркуке 
нет нераскрытых убийств и покушений. 
Курдских сил безопасности и вооруженных 
структур ПСК (Патриотический союз 
Курдистана) больше нет в Киркуке. 
Центральное правительство имеет власть в 
Киркуке, и люди живут в безопасности».

ИСТОЧНИК: AA

Лидер фронта иракских туркмен 
Эршад Салихи прокомментировал 

корреспонденту АА дебаты о досрочных 
выборах в стране, вопрос о том, готовы 
ли туркмены к выборам, политический 
баланс в Ираке, а также влияние всего 
этого на будущее правительства премьер-
министра Мустафы аль-Казими.

Отметив, что досрочные выборы в Ираке, 
которые, как ожидается, состоятся в июне 
будущего года, будет трудно провести в 
указанный день, Салихи сказал: «Судя 
по общей картине, досрочные выборы 
не состоятся в срок. Чтобы провести 
выборы, Верховный комиссар по выборам 
должен устранить некоторые технические 
недостатки. Досрочные выборы могут 
быть отложены до конца года. А если они не 
состоятся в конце 2021 года, нам придется 
ожидать нормального периода выборов в 
2022 году».

Шиитские партии не хотят досрочных 
выборов

Эршат Салихи, оценивая позицию шиитских 
партий, которые разделили власть после 
2003 года, к досрочным выборам, сказал, что 
на закрытых собраниях эти группы заняли 
позицию против проведения досрочных 
выборов, но в своих штабах они заявили об 
обратном. 

«Наше желание состоит в том, чтобы весь 
Ирак состоял из одного избирательного 
округа, чтобы граждане юга и севера могли 
голосовать за туркмен. Один округ на базе 
провинций - также в нашу пользу. Нам 
невыгодно, чтобы было более одного округа, 
потому что туркмены разбросаны по разным 
провинциям Ирака. Поскольку мы не можем 
выдвигать кандидатов в этих регионах, наши 
граждане либо решают не участвовать в 
выборах, либо идут и голосуют за кого-то 
другого. Это будет для нас минусом», - сказал 
Салихи о спорах по избирательным округам 
в стране.

Предложение по специальному 
избирательному округу для Мосула и 
Киркука

Салихи отметил, что они работают над 
тем, чтобы Мосул, Киркук и Талафар, где 
туркмены густо населены, имели один 
или максимум два избирательных округа, 
и сказал: «Арабы-сунниты в Мосуле 
разделяют с нами то же мнение относительно 
избирательного округа, но у курдов другая 
позиция. Они выступают за несколько 
округов. Позиция курдов по Киркуку такая 
же. К вопросу об избирательных округах 

bölgesi konusu özel olarak değerlendirilmeli 
çünkü buralarda Türkmen, Arap, Kürt Şii, 
Sünni, Şebek, Yezidi ve Hristiyanlar var.” şek-
linde konuştu.

“Bağdat’ın zayıflaması ülkeyi böler”

Türkmen lider, Başbakan Mustafa Kazımi ve 
hükümetiyle ilgili soruyu ise şöyle yanıtladı:

“Mevcut hükümetin, bazı eleştirilerimiz 
olmasına rağmen devam etmesini isteriz. 
Çünkü Irak’ta olası bir gerginliğin çıkması ve 
Bağdat’ın zayıflaması ülkeyi bölebilir. Böyle-
ce de milis güçlerle DEAŞ ve PKK gibi terör 
örgütleri kendilerine daha çok kontrol alanı 
sağlar. Güçlü bir Bağdat’tan yanayız. ABD ve 
İran’ın Kazımi üzerinde baskı uyguladığı açık 
ve net şekilde görülmektedir. Kazımi, ne ABD 
ne de İran’dan vazgeçmemek üzerine kurulu 
bir politika izliyor ama bu siyasette pek başarı-
lı olan bir yöntem değil. Her iki tarafı da ikna 
etme çabası yanlış olur. Kazımi, Türkmenle-
rin kabinede ve siyasette rolünün olacağı ve 
Bağdat ile Erbil arasındaki müzakerelerde yer 
alacağı yönünde verdiği sözü yerine getireme-
di. Hükümetle iletişim kanallarımız mevcut. 
Bağdat’taki siyasi liderler toplantılarına Türk-
menleri temsilen katılıyorum. Ama birileri, 
Türkmenlerin siyasi iktidarda yer almaması 
için hükümetlere talimat vermiş.”

“Kerkük’te Kürtleştirme politikası Araplaştır-
ma girişimlerinden daha çoktu”

Kerkük’te Araplaştırma politikası iddialarına 
da değinen Salihi, kentin Araplaştırılması ve 
Kürtleştirilmesinin Türkmenlere zarar verdiği-
ni vurguladı.

Salihi, kentin demografik yapı değişimine uğ-
radığını şöyle anlattı:

“Kerkük’ün Kürtleştirilmesini Kürtler maale-
sef ustaca yaptı. Araplar da mevcut durumdan 
istifade ederek bazı araziler üzerinde yasa dışı 
evler yapmaya başladı. Ama Kerkük’te Kürtleş-
tirme politikası Araplaştırma girişimlerinden 
daha çoktu. Kerkük’te şu an en azından faili 
meçhul cinayet ve suikastler yok. Kerkük’te 
artık Kürt asayiş ve KYB’nin silahlı yapıları 
bulunmuyor. Kerkük’te merkezi yönetimin 
gücü var ve halk güvenli bir şekilde yaşıyor.”

KAYNAK:AA

Irak Türkmen Cephesi (ITC) Başkanı 
Erşat Salihi, ülkedeki erken seçim tartış-

maları, Türkmenlerin seçime hazır olup ol-
madıkları konusu ile Irak’taki siyaset dengeler 
ve bunun Başbakan Mustafa el-Kazımi hükü-
metinin geleceğine etkisini AA muhabirine 
değerlendirdi.

Irak’ta gelecek yıl haziran ayında yapılması 
beklenen erken seçimin belirlenen tarihte 
yapılmasının zor olduğunu ifade eden Salihi, 
“Genel tabloya göre erken seçim zamanında 
yapılmayacak. Yüksek Seçim Komiserliğinin 
seçimin yapılabilmesi için bazı teknik eksiklik-
leri yerine getirmesi lazım. Erken seçim gele-
cek sene haziran ayında değil de, yıl sonuna 
sarkabilir. 2021 sonunda yapılmazsa da artık 
2022’de normal seçim süresini bekleriz.” dedi.

Şii partiler erken seçim istemiyor

Erşat Salihi, 2003 sonrası iktidarları paylaşan 
Şii partilerin erken seçim tavrını değerlendi-
rerek, bu grupların kapalı toplantılarda erken 
seçimin yapılmamasından yana tavır koyduk-
larını ama tabanlarına bunun tersini anlattık-
larını söyledi.

Salihi, ülkede seçim bölgesi tartışmalarına 
ilişkin ise, “Arzumuz, tüm Irak bir seçim 
bölgesinden oluşsun ki güneydeki de kuzey-
deki vatandaş da Türkmenlere oy verebilsin. 
Vilayetler bazında da tek seçim bölgesi bizim 
lehimize. Birden fazla seçim bölgesi bizim için 
zarardır çünkü Türkmenler Irak’ta dağınık bir 
coğrafyada yaşıyor.Söz konusu o bölgelerde-
ki vatandaşlarımız aday çıkaramayacağımız 
için ya seçime katılmamayı seçer ya da gidip 
başkasına oyunu verir. Bu da bizim için deza-
vantajlı bir durum olur.” değerlendirmesinde 
bulundu.

Musul ve Kerkük için özel seçim seçim bölgesi 
önerisi

Türkmenlerin yoğun olarak yaşadığı Musul ve 
Kerkük ile Telafer’in tek seçim ya da en fazla 
iki seçim bölgesinden oluşması için çalışma-
lar yürüttüklerini kaydeden Salihi, “Musul’da 
Sünni Araplar, seçim bölgesi konusunda 
bizimle aynı düşüncedeler ama Kürtler fark-
lı tutum sergiliyor. Onlar, müteaddit seçim 
bölgesinden yanalar. Kürtlerin Kerkük ile ilgili 
de tutumları aynı. Kerkük ve Musul’da seçim 

Türkmen lider 
Salihi: Bağdat 
zayıflarsa ülke 
bölünür
Irak Türkmen Cephesi Başkanı Sali-
hi, ABD ve İran’ın Başbakan Mustafa 
el-Kazımi üzerinde baskı uyguladığı-
nı ifade ederek, Bağdat yönetiminin 
zayıflamasının ülkeyi bölebileceği 
uyarısında bulundu.

Лидер иракских туркмен Салихи: Если 
Багдад ослабнет, страна расколется
Лидер фронта иракских туркмен Салихи заявил, что США и Иран 
оказывают давление на премьер-министра Мустафу аль-Казими, и 
предупредил, что ослабление руководства Багдада может привести 
к расколу страны.
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родительских навыков матерей и 
отцов с предоставлением искренней 
и практической информации. Она 
основана на философии, согласно 
которой дети, воспитанные 
сознательными и счастливыми 
родителями, будут успешными и 
счастливыми людьми. Таким образом, 
целью является воспитание людей, 
которые приносят пользу самим себе, 
своей стране и всему миру.

Мы, используя простой и понятный 
язык, хотели обратиться ко всем. В 
наше время в быстрых жизненных 
условиях люди стараются легко 
и быстро получать информацию. 
Благодаря тому, что книга написана 
понятным языком и читается быстро, 
она будет помогать нынешним матерям 
и отцам», - сказала автор.

Кем является Аслыхан Дуран Акча?

Аслыхан Дуран Акча, родившаяся 
в Элазыге в 1976 году, окончила 
лицей Чанкая в Анкаре, а в 1997 году 
окончила факультет педагогических 
наук Анкарского университета. За 
свои 22 года преподавательской 
деятельности она 2,5 года проработала 
классным руководителем, а остальные 
- методистом. В этот период она 
проработала на всех уровнях 
образования.

Благодаря своей открытости 
инновациям и обучению, а также 
преданности своей работе, она 
прошла обучение по десяткам 
предметов, таким как методы 
терапии, ориентированные на 
решение, консультации по выбору, 
экзаменационная тревожность, 
семейное воспитание от 0 до 18, 
обучение в музее, международные 
профессиональные навыки 
коучинга и нейролингвистическое 
программирование, и преподавала во 
многих частных и государственных 
учебных заведениях. В основном 
продолжает работать с дошкольным и 
подростковым возрастом.

На данный момент работает в 
квалифицированном лицее в Анкаре. 
Замужем, мать двоих детей. 

Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха СОРКУНЛУ/ Книга 

педагога и писателя Аслыхан Дуран 
Акчи и педагога Эмель Сери «Z kuşağı 
çocuk yetiştirmek» («Воспитание 
ребенка поколения Z») вызвала 
большой интерес у читатетей и заняла 
свое место на полках.

На презентации книги приняли 
участие почетный консул Кыргызстана 
в Турции д-р Мустафа Курт, 
заместитель председателя Столичной 
платформы адвокат Неслихан 
Коджакая, а также множество 
педагогов, председателей организаций 
гражданского общества и журналисты.

«Дети, воспитанные сознательными 
и счастливыми родителями, будут 
успешными и счастливыми людьми» 
 
Аслыхан Дуран Акча рассказала о 
написанной книге «Z kuşağı çocuk 
yetiştirmek».

«Эта книга подготовлена двумя 
педагогами на основе ситуаций, 
пережитых в ходе семейного 
воспитания, на родительских 
собраниях и в школе. При 
создании книги целью был анализ 

Kitapta özellikle sade ve yalın bir dil kul-
lanılarak herkese hitap etmesi istenmiştir. 
Yaşadığımız bu zamanda insanlar hızlı ya-
şam koşulları içerisinde bilgiye kolay ve hızlı 
ulaşmaya çalışmaktadırlar. Bu kitap hızlı 
okunması, anlaşılır bir dile sahip olması gibi 
özellikleri ile günümüz anne ve babalarına 
destek olacaktır dedi. 

Aslıhan Duran Akça Kimdir?

1976 yılında Elazığ’da doğan Aslıhan Du-
ran Akça orta ve lise öğretimini Ankara 
Çankaya Lisesi’nde, üniversiteyi 1997 yı-
lında Ankara Üniversitesi Eğitim Bilimleri 
Fakültesi’nde tamamlamıştır. 22 yıllık öğ-
retmenlik hayatının 2,5 yılında sınıf öğret-
menliği, geri kalan kısmında ise rehber öğ-
retmenlik yapmıştır. Bu süreçte tüm eğitim 
kademelerinde görev almıştır. 

Yeniliğe ve öğrenmeye açık yapısı ve işine 
gönül vermiş olması sayesinde “Akrandan 
Akrana Yaşam Becerileri, Çözüm Odaklı 
Terapi Yöntemi, Tercih Danışmanlığı, Sınav 
Kaygısı, 0-18 Aile Eğitimi, Müzede Eğitim, 
Uluslararası Profesyonel Koçluk Becerileri, 
NLP Uzmanlığı gibi onlarca konuda eğitim 
alarak birçok özel ve resmi eğitim kuru-
munda eğitimler vermektedir. Özellikle okul 
öncesi ve ergenlik dönemlerine yönelik ça-
lışmalarını ağırlıklı olarak sürdürmektedir. 

Halen Ankara’da nitelikli bir lisede görev 
yapmaktadır. Evli ve 2 çocuk annesidir. 

Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha SOR-
KUNLU/ Eğitimci ve Yazar Aslıhan 

Duran Akça’nın ve Eğitimci-Yazar Emel 
Seri’nin kaleme aldığı “Z kuşağı çocuk yetiş-
tirmek” kitabı büyük bir ilgi ile okuyucula-
rıyla buluşarak raflardaki yerini aldı.  
 
Kitap tanıtım gününde Kırgızistan-Türkiye 
Fahri Başkonsolosu Dr.Mustafa Kurt, Baş-
kent Platformu genel Başkan Vekili Avukat 
Neslihan Kocakaya ve birçok eğitimci, sivil 
toplum kuruluş başkanları ve gazeteciler 
katılım sağladı. 

“Bilinçli ve mutlu anne babaların yetiş-
tirdiği çocuklar mutlu ve verimli insanlar 
olacaktır” 
 
Aslıhan Duran Akça kaleme aldığı Z kuşağı 
çocuk yetiştirmek adlı kitabı hakkında bir 
konuşma yaptı. 
Z kuşağı çocuk yetiştirmek kitabı iki eği-
timcinin yaptıkları aile eğitimlerinde, veli 
görüşmelerinde ve öğrenciler ile okul içeri-
sinde yaşananlardan yola çıkılarak hazırlan-
mıştır. Kitap oluşturulurken sıcak, samimi 
ve pratik bilgilerle anne ve babaların ebe-
veynlik becerilerini gözden geçirmesi amaç-
lanmıştır. Bilinçli ve mutlu anne babaların 
yetiştirdiği çocuklarında mutlu ve verimli 
insanlar olacağı felsefesiyle yola çıkılmıştır. 
Böylece hem kendisi hem de ülkesi ve dünya 
için faydalı insanlar yetiştirmek hedeflen-
miştir. 

 “Z kuşağı çocuk yetiştirmek” kitabı 
okuyucularıyla buluştu

Книга «Z kuşağı çocuk yetiştirmek» 
презентована читателям
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«Утверждения правительства 
Мьянмы о том, что оно не совершало 
самых серьезных международных 
преступлений, неубедительны, пока 
они не перережут колючую проволоку 
и не позволят араканским мусульманам 
с полной правовой защитой вернуться 
домой», - заявила автор отчета Шайна 
Баучнер, являющаяся исследователем 
HRW по Азии.

Правительство Мьянмы еще не сделало 
никаких заявлений касательно отчета.

С 2012 года, когда повстанцы-буддисты 
напали на деревни вокруг Ситтве и 
подожгли сотни домов араканских 
мусульман, тысячи рохинджа, включая 
мусульман-каманов, были заперты в 
лагерях, где для входа и выхода требуется 
разрешение.

Этническая чистка араканских 
мусульман 

Араканские мусульмане, утратившие 
свои гражданские права по закону, 
принятому в Мьянме в 1982 году, 
считаются «лицами без гражданства».

В Мьянме, где в настоящее время 
официально признаны 135 различных 
этнических групп, радикальные 
националистические буддисты 
выступают против признания 
араканских мусульман.

В 2012 году в Аракане произошли 
столкновения между буддистами и 
мусульманами, где были убиты тысячи 
людей, в основном мусульмане, и сотни 
домов и предприятий были подожжены.

Ссылаясь на одновременное 
нападение на пограничные посты в 
Аракане 25 августа 2017 года, армия 
Мьянмы и буддийские националисты 
инициировали массовое насилие.

По данным ООН, количество людей, 
которые после августа 2017 года бежали 
от притеснений и преследований в 
Аракане и нашли убежище в Бангладеш, 
достигло 900 тысяч.

ООН и международные правозащитные 
организации называют насилие над 
араканскими мусульманами «этнической 
чисткой» или «геноцидом». ИСТОЧНИК: 
AA

Human Rights Watch (HRW) 
опубликовала отчет, в котором 

освещаются меры, нарушающие 
права человека, и условия жизни в 
заброшенных лагерях Мьянмы, где 
принудительно содержатся переселенные 
из своих земель араканские мусульмане 
(рохинджа).

В отчете HRW, состоящем из 169 
страниц, описываются бесчеловечные 
условия в 24 лагерях и территориях 
лагерного типа в штате Аракан.

В отчете подчеркивается, что 
бесчеловечные условия в лагерях со 
строгими ограничениями угрожают 
жизни и другим основным правам 
араканских мусульман. Правительство 
Мьянмы призывают «немедленно 
положить конец произвольному и 
бессрочному задержанию примерно 
130 000 араканских мусульман в этих 
лагерях».

Сообщается, что люди, живущие 
в лагерях, не могут свободно 
передвигаться из-за официальной 
политики, специально разработанных 
практик, контрольно-пропускных 
пунктов, колючей проволоки и 
ограничений на передвижение.

Также отмечается, что к жестким 
ограничениям на средства к 
существованию, мобильность, 
образование, здравоохранение, 
достаточное питание и жилье 
добавились расширенные ограничения 
на гуманитарную помощь. «Лица, 
принудительно содержащиеся в лагере, 
по сравнению с их соседями-араканцами 
сталкиваются с более высоким уровнем 
недоедания, болезней, передаваемых 
через воду, а также смертностью матерей 
и детей», - говорится в документе.

Кроме этого, в отчете подчеркивается, 
что отсутствие возможностей для 
обучения и трудоустройства в лагерях 
также нанесло систематический ущерб: 
«Данное лишение образования является 
нарушением основных прав 65 тысяч 
детей, проживающих в лагерях». Эта 
ситуация послужила инструментом 
долгосрочной маргинализации и 
разделения араканских мусульман.

Правительство Мьянмы не сделало 
никаких заявлений касательно отчета

HRW’nin Asya araştırmacısı olan, raporun 
yazarı Shayna Bauchner, “(Myanmar) Hü-
kümetin, en ağır uluslararası suçları işleme-
diğine’ dair iddiaları, dikenli telleri kesene 
ve Arakanlı Müslümanların tam yasal koru-
mayla evlerine dönmesine izin verene kadar 
inandırıcı gelmeyecek.» değerlendirmesinde 
bulundu.

Myanmar hükümetinden, rapora ilişkin he-
nüz herhangi bir açıklama yapılmadı.

Budist isyancıların Sittwe civarındaki köy-
lere saldırı düzenlediği ve Arakanlı Müs-
lümanlara ait yüzlerce evi ateşe verdiği 
2012›den bu yana aralarında Kaman Müslü-
manlarının da bulunduğu binlerce Arakanlı 
Müslüman, giriş çıkışların izne bağlı olduğu 
kamplara kapatıldı.

Arakanlı Müslümanlara etnik temizlik

Myanmar’da 1982’de kabul edilen yasayla 
vatandaşlık haklarını kaybeden Arakanlı 
Müslümanlar, «devletsiz» sayılıyor.

Halihazırda 135 ayrı etnik grubun resmi 
olarak tanındığı Myanmar’da, radikal mil-
liyetçi Budistler, Arakanlı Müslümanların 
tanınmasına karşı çıkıyor.

Myanmar’ın Arakan eyaletinde 2012’de Bu-
distler ile Müslümanlar arasında çatışmalar 
çıkmış, olaylarda çoğu Müslüman binlerce 
kişi katledilmiş, yüzlerce ev ve iş yeri ateşe 
verilmişti.

Arakan’daki sınır karakollarına 25 Ağustos 
2017›de düzenlenen eş zamanlı saldırıları 
gerekçe gösteren Myanmar ordusu ve Budist 
milliyetçiler, kitlesel şiddet eylemleri başlat-
mıştı.

BM’ye göre, Ağustos 2017’den sonra 
Arakan’daki baskı ve zulümden kaçıp 
Bangladeş’e sığınanların sayısı 900 bine ulaş-
tı.

BM ve uluslararası insan hakları örgütleri, 
Arakanlı Müslümanlara yönelik şiddeti «et-
nik temizlik» ya da «soykırım» olarak adlan-
dırıyor. KAYNAK:AA

İnsan Hakları İzleme Örgütü (HRW), 
Myanmar’da yerlerinden edilmiş Arakanlı 

Müslümanların (Rohingya) zorla tutulduğu 
bakımsız kamplardaki yaşam koşullarına ve 
insan haklarını ihlal eden uygulamalara dik-
kati çeken bir rapor yayımladı.

HRW’nin 169 sayfalık raporunda, Arakan 
eyaletindeki 24 kamp ve kamp benzeri or-
tamlardaki insanlık dışı koşullar gözler önü-
ne serildi.

Sıkı kısıtlamaların olduğu kamplardaki 
insanlık dışı koşulların, Arakanlı Müslü-
manların yaşam ve diğer temel haklarını 
tehdit ettiği vurgulanan raporda, Myanmar 
hükümetine, «Bu kamplardaki yaklaşık 130 
bin Arakanlı Müslüman›ın keyfi ve süresiz 
alıkonulmasına derhal son vermesi» çağrısı 
yapıldı.

Raporda, kamplarda yaşayanların resmi 
politikalar, amaca özel uygulamalar, kontrol 
noktaları, dikenli teller ve seyahat kısıtlama-
ları nedeniyle özgürce hareket edemedikle-
rine işaret edildi.

Geçim kaynakları, hareket, eğitim, sağlık 
hizmetleri ile yeterli yiyecek ve barınma 
imkanı üzerindeki ciddi sınırlamalara, in-
sani yardım üzerindeki genişletilmiş kısıt-
lamaların da eklendiği kaydedilen raporda, 
“Kampta zorla tutulanlar, etnik Arakanlı 
komşularına göre daha yüksek oranda yeter-
siz beslenme, su kaynaklı hastalıkla çocuk ve 
anne ölümleriyle karşı karşıya.” ifadesine yer 
verildi.

Kamplardaki eğitim ve istihdam olanakla-
rının eksikliğinin de sistematik hasara yol 
açtığına değinilen raporda, “Bu, eğitimden 
mahrum bırakma, kamplarda yaşayan 65 
bin çocuğun temel haklarının ihlalidir.” 
ifadesi kullanıldı. Bu durumun, Arakanlı 
Müslümanların uzun vadeli ötekileştirilmesi 
ve ayrıştırılması için bir araç görevi gördü-
ğünün de altı çizildi.

Myanmar hükümetinden raporla ilgili 
açıklama yapılmadı

HRW’den, Arakanlı Müslümanların zorla tutulduğu 
kamplara ilişkin dikkati çeken rapor
Raporda, sıkı kısıtlamaların olduğu kamplardaki insanlık dışı koşulların, 
Arakanlı Müslümanların yaşam ve diğer temel haklarını tehdit ettiği 
vurgulandı.

Отчет HRW о лагерях, где насильно 
держат араканских мусульман
В отчете подчеркивается, что бесчеловечные условия в лагерях со 
строгими ограничениями угрожают жизни и другим основным 
правам араканских мусульман.
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parasıyla satın alarak vakfettiğini ve 300 yıl 
bu araziler vakıf arazisi olarak kullanıldı-
ğını kaydederek, “Orada cami ve türbeler 
var. Fakat İngiliz idaresi döneminde huku-
ka aykırı bir şekilde bu araziler Rumların 
ve kilisenin üzerine geçirilmiştir. Aslında 
Rumlara ve kiliseye mülkiyet hakkı değil 
kullanım hakkı verilmişti, İngilizler de 
bunu itiraf etmişti. Dolayısıyla kapalı Ma-
raş yüzde 100 vakıf arazisidir. Bizim eli-
mizde bunu ispat eden tüm vakıf senetleri 
ve İngiliz tapuları vardır. Ümidimiz kapalı 
Maraş’ın kullanıma açılması ve vakıf arazisi 
olarak kullanılmasıdır.” ifadelerini kullan-
mıştı.

BM Güvenlik Konseyi’nin 1984’te Maraş 
ile ilgili aldığı 550 sayılı kararda, “Maraş’ın 
herhangi bir bölümüne kendi sakini dışın-
daki insanların yerleştirilmesi çabalarını 
kabul edilmez olarak niteler ve bu bölgenin 
BM yönetimine devredilmesi çağrısında 
bulunur.” ifadeleri yer alıyor.

Türkiye’den “üst düzey” destek

KKTC’de Maraş’ın yeniden yerleşime açıl-
masıyla ilgili çalışmalar Türkiye tarafından 
da büyük destek gördü.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 

En son 2017’de Crans Montana’da yapı-
lan Kıbrıs Konferansı yine Rum tarafının 
uzlaşmaz yaklaşımı yüzünden sonuçsuz 
kalınca, kapsamlı bir çözüm ihtimalinin 
neredeyse imkânsız olduğu görüldü.

Maraş’ın açılım süreci geçen yıl başladı

KKTC’de 22 Mayıs’ta kurulan Ulusal Birlik 
Partisi (UBP) - Halkın Partisi (HP) koa-
lisyon hükümeti, Maraş’ın Türk idaresinde 
yeniden yerleşime açılmasıyla ilgili çalış-
malar başlattı.

KKTC’de geçen yıl 18 Haziran’daki Bakan-
lar Kurulu toplantısında Maraş’ın açılması 
konusunda adım atılarak uzman ekiple 
bilimsel envanter çalışması yapılması yö-
nünde karar alındı.

Geçen yıl temmuzda bölgede yapılan ilk 
envanter çalışmasına Başbakan Yardımcısı 
ve Dışişleri Bakanı Kudret Özersay da ka-
tılırken KKTC Başbakanı Ersin Tatar da 
bölgede incelemelerde buldu.

Tatar ve Özersay, daha sonra defalarca 
Maraş’ın açılması yönündeki görüşlerini 
dile getirdi.

Başbakan Tatar, AA muhabirine yaptığı 
değerlendirmede, hükümet olarak kapalı 
Maraş konusunda bir adım atıldığını, ezbe-
rin bozulduğunu belirtmişti.

Maraş’ın 46 yıldır kapalı olarak, bir hayalet 
şehir haline geldiğini dile getiren Tatar, bu 
bölgenin açılması konusunda uluslararası 
hukuka da ters düşmek istemediklerini 
söyleyerek, “Bizim düşüncemiz, oradaki 
mal ve mülklerin eski sakinlerine iade edil-
mesi şartıyla Maraş’ın açılmasıdır.” ifadele-
rini kullanmıştı.

Özersay da Maraş projesinin, bölgenin 
KKTC yönetimi altında eski sakinlerinin 
yerleşimine açılması olduğunu belirtmişti.

Türkiye Barolar Birliğinden Maraş’ta 
toplantı

Son olarak Türkiye Barolar Birliğince 
(TBB) 15 Şubat’ta Maraş’ta “Hukuki, Siyasi 
ve Ekonomik Yönleri ile Kapalı Maraş Açı-
lımı Toplantısı” düzenlenmişti.

Toplantının sonuç bildirgesinde, “Kapalı 
Maraş’ın 1974 öncesi sakinlerinin ve hak 
sahiplerinin menfaatlerini gözetecek şe-
kilde, uluslararası hukuka ve hakkaniyete 
uygun olarak açılması öngörülmelidir.” 
ifadeleri yer almıştı.

Öte yandan, geçen yıl ağustosta KKTC 
Başbakan Yardımcılığı ve Dışişleri Ba-
kanlığı, KKTC Türk Basını ve Dış Basın 
Birliğine kayıtlı basın mensuplarına Kapalı 
Maraş›ı gezdirmişti. Maraş›ı Dışişleri Ba-
kanlığı yetkilileri eşliğinde gezen gazete-
ciler, bölgenin tarihi ve statüsü hakkında 
bilgi almıştı.

EVKAF, Maraş’ın vakıf arazisi olduğunu 
belirtiyor

Ada’daki Osmanlı mirası Kıbrıs Vakıflar 
İdaresi (EVKAF), kapalı Maraş’ın bulundu-
ğu arazinin EVKAF’a olduğunu belirtiyor.

EVKAF Genel Müdürü İbrahim Benter, 
AA muhabirine yaptığı açıklamada, Kapalı 
Maraş bölgesinin 4 bin 500 dönüm civa-
rında olduğunu belirterek, bu alanın Lala 
Mustafa Paşa Vakfı, Abdullah Paşa Vakfı 
ve Bilal Ağa Vakfı olmak üzere 3 vakfa ait 
olduğunu söylemişti.

Benter, Lala Mustafa Paşa’nın, Kıbrıs’ı fet-
hettikten sonra o bölgedeki arazileri kendi 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
(KKTC) sınırları içerisinde yer alan 

ve 46 yıldır kapalı olan Maraş bölgesinin 
bir bölümü halkın kullanımına açıldı.

1974’teki Kıbrıs Barış Harekâtı sırasında 
Türk Silahlı Kuvvetleri tarafından ele geçi-
rilen ve yerleşime kapatılan Maraş’ın kade-
meli olarak açılım süreci başladı.

KKTC Başbakanı Ersin Tatar, Ankara zi-
yareti sırasında Maraş’ın açılmasıyla ilgili 
kararı duyururken Maraş’ın açılmasına dair 
hazırladıkları yol haritası doğrultusunda 
çalışmaları bir aşamaya getirdiklerini ve ilk 
somut adımı attıklarını kaydetmişti.

Tatar, “Kendi toprağımızın kamuya ait 
olan sahil ve Demokrasi Caddesi ile kıyı 
bölgesini halkımızın istifadesine sunmak 
üzere fiilen çalışmalarımızı başlatıyoruz.” 
demişti.

Adeta hayalet bir şehre dönüşen Maraş’a 
böylece ilk can suyunu verdiklerinin altını 
çizen Tatar, “İnşallah perşembe günü sa-
bah saatlerinde Maraş sahilinden istifade 
etmeye hep birlikte başlayacağız.” şeklinde 
konuşmuştu.

Bir dönemin en gözde tatil yöresi ve Holl-
ywood yıldızlarının uğrak yeri olan kapalı 
Maraş, Ada’yı ikiye ayıran yeşil hat üzerin-
de ve bir tampon bölge konumunda bulu-
nuyor.

46 yıldır kapalı olan ve “Hayalet Şehir” ola-
rak da anılan Maraş, yıllardır devam eden 
Kıbrıs müzakerelerinde pazarlık konusu 
oldu.

Türk tarafının iyi niyetli adımları netice-
sinde Maraş’ın defalarca yeniden yerleşime 
açılma girişimi oldu ancak her seferinde 
sonuçsuz kaldı.

Rum tarafı Maraş konusunda uzlaşmaz 
tavrını sürdürdü

Birleşmiş Milletler (BM) himayesindeki 
Kıbrıs müzakerelerinde kapsamlı bir çö-
zümün parçası olarak da görüşülen Maraş 
konusu, Rum tarafının uzlaşmaz tavrı se-
bebiyle çözülemedi.

Maraş, 1980 ve1990’lı yıllarda bu defalarca 
masaya getirilmiş olmasına rağmen Rum 
kesiminin karşı çıkması sebebiyle neticeye 
kavuşturulamadı.

1993’te dönemin BM Genel Sekreteri 
Butros Gali’nin önerdiği güven artırıcı 
önlemler paketi çerçevesinde, Türk tarafı, 
Lefkoşa Uluslararası Havaalanı’nın açılması 
karşılığında, Maraş’ın BM idaresinde iki 
tarafın ortak kullanımına açılmasını kabul 
etti ancak bu plan Rumlar tarafından kabul 
görmedi.

KKTC’nin Kurucu Cumhurbaşkanı 
Rauf Denktaş’ın 2003’te Rum lider Tasos 
Papadopulos’a, Kıbrıs’ın her iki tarafına 
yönelik ve buralardan gerçekleşecek dış 
ticaret, ulaşım, seyahat ve kültürel ile spor-
tif aktivitelere uygulanan tüm kısıtlamalar 
kaldırılması karşılığında, Maraş’ın Rum 
kesiminin kontrolüne verilmesi önerisi de 
Rum tarafında karşılık bulmadı.

2004’te yapılan Annan Planı referandumu-
nun Rum kesimi tarafından kabul görmesi 
halinde, Maraş, Rum tarafının denetimine 
bırakılacaktı. Kıbrıs Türklerinin Annan 
Planı’na yüzde 64,91 ile “evet” demesine 
rağmen Rumların yüzde 75,83 ile “hayır” 
demesi bu çözüm fırsatını da ortadan kal-
dırdı.

Bir bakışta: Kapalı Maraş
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti sınırları içerisinde olup 46 yıldır 
yerleşime kapalı olan ve kısmen açılan bölgenin hikâyesini derledik.

Tatar’ın Ankara ziyareti sırasında yaptığı 
konuşmada, Maraş’ın yeniden kullanıma 
açılmasının KKTC vatandaşları açısından 
önemini çok iyi bildiğini vurgulamıştı.

Erdoğan, ilk adım olarak Kıbrıs Türk halkı-
nın perşembe sabahından itibaren Maraş’ın 
sahil şeridinden faydalanmak üzere kapalı 
bölgeye girebilecek olmasından memnu-
niyet duyduklarını belirterek, “Kullanıma 
açılan bölgede hiçbir özel mülk bulunma-
ması sebebiyle herhangi bir mağduriyete 
yol açılmayacağı için karşı tarafın itirazları 
şimdiden boşa çıkmıştır. Mülkiyet hakları-
na saygı gösterilerek yürütülen çalışmala-
rın bir an önce sonuçlandırılarak Maraş’ın 
bütünüyle kullanıma açılmasını temenni 
ediyoruz. Bu konuda KKTC makamlarına 
her türlü desteği vermeye hazırız.” demişti.

Cumhurbaşkanı Yardımcısı Fuat Oktay ise 
Maraş ile ilgili alınan kararın arından sos-
yal medya hesabından yaptığı paylaşımda, 
“Uzun zamandır atıl kalarak içimizi sızla-
tan güzel Maraş’ı, hakkaniyete ve hukuka 
uygun bir şekilde açıyoruz.” ifadesini kul-
lanmıştı. KAYNAK:AA
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Часть района Мараш, который 
находится в границах Турецкой 

Республики Северного Кипра (ТРСК) 
и был закрыт в течение 46 лет, открыли 
для жителей.

Начался поэтапный процесс открытия 
Мараша, который был занят турецкими 
вооруженными силами во время 
миротворческой операции на Кипре в 
1974 году и закрыт для заселения.

Во время своего визита в Анкару 
премьер-министр ТРСК Эрсин Татар 
объявил о решении об открытии 
района. Он отметил, что в соответствии 
с подготовленной к открытию этого 
района дорожной картой, они довели 
свою работу до определенной стадии и 
сделали первый конкретный шаг.

«Мы фактически начинаем нашу 
работу, чтобы предоставить нашим 
людям общественный пляж, проспект 
Демократии и прибрежную часть нашей 
территории», - заявил Татар.

Он подчеркнул, что они дали первую 
живую воду Марашу, который ранее 
превратился в город-призрак, и сказал: 
«Я надеюсь, что утром в четверг мы уже 
все сможем пользоваться пляжем этого 
района».

Мараш, который в одно время был 
самым популярным местом для 
отдыха и посещался голливудскими 
звездами, находится на зеленой линии, 
разделяющей остров на две части, и 
является буферной зоной.

Район Мараш, который был закрыт 
на протяжении 46 лет и известен как 
«город-призрак», является предметом 
торгов на кипрских переговорах, 
которые продолжаются в течение многих 
лет.

В результате благих намерений 
турецкой стороны неоднократно были 
предприняты попытки открыть район 
для заселения, но каждый раз все 
заканчивалось безуспешно.

Греческая сторона сохраняет 
бескомпромиссную позицию по Марашу

По вопросу касательно Мараша, 
который также обсуждался в рамках 
всеобъемлющего решения на кипрских 
переговорах под эгидой Организации 
Объединенных Наций (ООН), не 
было достигнуто соглашение из-за 
непримиримой позиции греческой 
стороны.

Хотя этот район много раз обсуждался 
за столом переговоров в 1980-х и 1990-
х годах, процесс не был завершен из-за 
противодействия греческой стороны.

В 1993 году в рамках пакета мер по 
укреплению доверия, предложенного 
генсеком ООН того периода Бутросом 
Гали, турецкая сторона в обмен на 
открытие международного аэропорта 
Никосии согласилась открыть Мараш 
для совместного использования обеими 
сторонами под управлением ООН, но 
этот план не был принят греками.

Президент-основатель ТРСК Рауф 
Денкташ в 2003 году предложил 
греческому лидеру Тасосу Пападопулосу 
передать контроль над греческой 
частью Мараша в обмен на снятие всех 
ограничений на внешнюю торговлю, 

Обзор: Закрытый Мараш
Мы собрали историю района, который находится в границах Турецкой 
Республики Северного Кипра, был закрыт для заселения в течение 46 
лет, а накануне был частично открыт для посещения.

транспорт, поездки, культурную и 
спортивную деятельность с обеих сторон 
Кипра, но и это предложение не нашло 
отклика с греческой стороны.

Если референдум по плану Аннана, 
проведенный в 2004 году, был бы 
принят греками, Мараш остался бы под 
контролем греческой стороны. Хотя 
64,91% киприотов-турков сказали «да» 
плану Аннана, 75,83% киприотов-греков 
сказали «нет»,что исключило и эту 
возможность для решения.

Когда Кипрская конференция, которая 
проходила в Кранс-Монтане в 2017 
году, вновь не дала результатов из-за 
непримиримого подхода греческой 
стороны, стало понятно, что перспектива 
всеобъемлющего решения практически 
невозможна.

Процесс открытия Мараша начался в 
прошлом году

Коалиционное правительство Партии 
национального единства (UBP) - 
Народная партия (HP), созданное 
в ТРСК 22 мая, начало работу по 
открытию Мараша для заселения при 
управлении турецкой администрации.

На заседании Кабинета министров 
18 июня прошлого года в ТРСК 
было решено предпринять шаги по 
открытию Мараша и провести научную 
инвентаризацию с группой экспертов.

В первой инвентаризационной 
работе, проведенной в районе в июле 
прошлого года, принимали участие 
премьер-министр ТРСК Эрсин Татар 
и вице-премьер-министр и министр 
иностранных дел Кудрет Озерсай.

Татар и Озерсай неоднократно 
высказывали свое мнение в пользу 
открытия Мараша.

Премьер-министр Татар в своем 
интервью корреспонденту АА заявил, 
что правительство сделало шаг по 
вопросу закрытого района, и теперь 
рутина нарушена.

Отметив, что они не хотят 
противоречить международному праву 
относительно открытия этого района, 
Татар сказал: «Наша идея - открыть 
Мараш при условии, что все имущество, 
находящееся там, будет возвращено его 
бывшим жителям».

Озерсай также заявил, что проект 
Мараш подразумевал открытие района 
для заселения бывших жителей под 
управлением администрации ТРСК.

Коллегия адвокатов Турции провела 
заседание в Мараше

15 февраля Коллегия адвокатов Турции 
(TBB) провела в Мараше заседание под 
названием «Правовые, политические 
и экономические аспекты открытия 
закрытого Мараша».

«Закрытый Мараш должен быть открыт 
в соответствии с международным 
правом и справедливостью, защищая 
интересы его населения, проживавшего 
там до 1974 года», - говорится в итоговой 
декларации заседания.

В августе прошлого года вице-премьер-
министр и Министерство иностранных 
дел ТРСК провели экскурсию по 
закрытому Марашу для журналистов, 

зарегистрированных в 
Турецкой прессе ТРСК 
и Союзе иностранной 
прессы. Журналисты, 
посетившие район 
в сопровождении 
сотрудников 
Министерства 
иностранных дел, 
получили информацию об 
истории и статусе района. 

EVKAF заявляет, что 
Мараш является землей 
вакыфа 

Османское наследие 
на острове Управление 
вакыфов Кипра (EVKAF) 
заявляет, что земля, на 
которой расположен 
закрытый Мараш, 
принадлежит EVKAF.

Глава EVKAF Ибрагим 
Бентер сообщил агентству 
Anadolu (AA), что 
территория закрытого 
Мараша составляет 
около 4500 гектаров, и 
она принадлежит трем 
вакыфам: Вакыфу им. 
Лалы Мустафа Паши, 
Вакыфу им. Абдуллы Паши 
и Вакыфу им. Билала Ага.

Отметив, что после 
завоевания Кипра Лала 
Мустафа Паша купил 
на свои собственные 
деньги земли в этом 
районе и пожертвовал 
их, и эти территории в течение 300 
лет использовались в качестве земель 
вакыфа, Бентер сказал: «Там есть 
мечети и гробницы. Однако в период 
британского правления эти земли были 
незаконно переданы грекам и церкви. 
Фактически, грекам и церкви было дано 
право пользования, а не собственности, 
и британцы это признали. Таким 
образом, закрытый Мараш - это 
100% земля вакыфа. У нас есть все 
учредительные документы и британские 
документы, подтверждающие это. Наша 
надежда - открыть закрытый Мараш для 
использования его как земли вакыфа».

В резолюции № 550, принятой в 1984 
году Советом Безопасности ООН по 
Марашу, говорится: «СБ ООН считает 
попытки заселить любую часть Мараша 
лицами, не являющимися ее жителями, 
недопустимыми и призывает передать 
этот район под управление ООН». 

«Высшая» поддержка от Турции

Работы ТРСК по открытию Мараша для 
заселения получили большую поддержку 
со стороны Турции. 

В своем выступлении во время визита 
Татара в Анкару президент Реджеп Тайип 

Эрдоган подчеркнул, что хорошо знает 
важность открытия Мараша для граждан 
ТРСК.

Выразив свою радость за то, что в 
качестве первого шага с утра четверга 
киприоты-турки смогут войти в 
закрытую зону, чтобы воспользоваться 
береговой линией Мараша, Эрдоган 
заявил: «Возражения противоположной 
стороны уже оказались напрасными. На 
открытой для использования территории 
нет частной собственности, в связи с 
этим никаких претензий не будет. Мы 
надеемся, что работы, выполненные 
с соблюдением прав собственности, 
будут завершены как можно скорее, 
и этот район будет полностью открыт 
для пользования. Мы готовы оказать 
всяческую поддержку властям ТРСК в 
этом вопросе».

Вице-президент Фуат Октай в посте, 
которым он поделился в своей 
социальной сети после решения 
относительно Мараша, написал: «Честно 
и законно открываем прекрасный 
Мараш, который долгое время 
простаивал». ИСТОЧНИК: AA
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çarpıyor.

Hat yazılarını yazdığınız Büyük Çamlıca 
Camisi ile Malezya›daki Sri Sendayan Ca-
misi, büyük çaptaki son projeleriniz oldu. 
Bundan sonra da büyük çapta projelere 
devam edecek misiniz?

Bundan sonra bu tür eserlere devam edecek 
gibi görünmüyorum. Çünkü artık yorulu-
yorum. Masa başında oturmaya çok fazla 
vaktim olmuyor. Zaten rahatsızım. Bir ame-
liyat geçirdim, önümüzdeki günlerde de bir 
ameliyat olacağım. Bu nedenle böyle büyük 
bir çalışma görünmüyor.

Hat sanatındaki ustalığınız nedeniyle tüm 
dünyaca “Reis-ül Hattatin” kabul ediliyor-
sunuz? Bu unvana sahip olmak nasıl bir 
duygu, nasıl bir sorumluluk?

Halkın bana karşı teveccühüne teşekkür 
ediyorum. Yoksa bu unvandan dolayı ken-
dimi herhangi bir yere kavuşmuş bir kişi 
olarak görmüyorum. Ben, bu millete, bu 
milletin kültürüne bir hizmet ettimse vazi-
femdi bir vatandaş olarak. Bu millete hiz-
met, her vatandaşın vazifesidir. Demek ki 
benim de buna kabiliyetim varmış. Hizmet 
ettim onun için bundan dolayı kendimde 
bir ayrıcalık görmüyorum.

Geleneksel ve modern hat sanatını birbi-
rinden ayıran en önemli özellik nedir?

Modern ile klasiği ayırmak istersen, klasiğin 
bozuntusudur modern. Bozunca, modern 
olur. Onun için de ben pek ona taraftar de-
ğilim. Klasik olarak ecdattan bize nasıl gel-
mişse, öylece muhafaza etmeliyiz. Modern 
çalışanlara da bir şey demem. Ama modern 
ile klasiği sanat bakımından kıyaslamamak 
lazım. Çünkü klasikte çok incelikler var. 
Modernde o kadar incelik yok. Bir defa de-
forme olmuş. Kalemden ne çıkarsa ona razı 
oluyorlar. Oysa klasiğin ölçüleri, tartıları 
var.

onun dışında başka yaptığı bir şey yok. 
Teknoloji ile şu an bu harfleri yazma im-
kanınız yok. Bir gün olur ki belki teknolo-
ji bunu da ihdas eder.

Kadın hattatlar ile ilgili düşünceniz ne-
dir?

Kadın hattatlara zamanında karşı çıktım, 
‘Kadından hattat olmaz.’ dedim ama beni 
yalancı çıkardılar. Çünkü meşguliyetleri çok 
olduğu için yeterince vakit ayıramazlar. Hat 
sanatında bir gün kalemi bıraksanız, ertesi 
gün fark eder. Kalem elinizde devamlı çalı-
şacaksınız. Talebelerim soruyor; ‘Günde kaç 
gün çalışalım?’ Onlara diyorum ki günde 
30 saat çalışın. Hattat olmak istersen, böyle 
bir performans istiyor. Ev hanımının evde 
işi var, çocuğu var, bunlardan vakit bulacak 
çalışacak haftada bir gün. Ama bu çalışma 
ile istediğimiz netice olmaz. Ama güzel ça-
lışmalar yapanlar var. Ancak günümüzde 
kadın hattatlar profesyonelce büyük eserler 
çıkarmış değiller ama gayretliler.

Dünyanın birçok ülkesinde yetiştirdiğiniz 
talebeler çalışmalarını yürütüyor. Bugüne 
kadar kaç kişiye icazet verdiniz?

Şimdiye kadar bir çetele tutmadım, gele-
ni kaydetmedim. O bir hata oldu. Keşke 
kaydetmiş olsaydım sayısını bilirdim hiç 
olmazsa. Kimi iki gün, kimi bir ay, kimi altı 
ay geldi bıraktı. Böyle düşünürsek 600-700 
kişinin istediğine cevap vermek durumunda 
kaldım. Ama bunların içinde, yurt içinde 
ve yurt dışında yetiştirdiklerim 90›ın üze-
rindedir. Bunların içinde de sınıflandırma 
yapabilirim. Yazılıp birinci, ikinci, üçüncü 
sınıfta kalanlar var. Sebebi, kabiliyet me-
selesi hem de çalışmak için vakti müsait 
olacak ki çalışsın. Bir de irtibatı kesmeyecek 
hocayla, hatalarını kabul edecek. Hoca ile 
irtibat kuracak, ‹Hatam varsa düzelteyim.› 
diyecek. Bazıları bunu demiyor. İcazet al-
dıktan sonra ‹Oldum, bittim.› diyor. Onun 
için de birazcık noksanları oluyor, gözüme 

yazı yazanlar var ama kültür bakımından, 
onlardaki kültür bizde yok. Bu bakımdan 
bugünkülerde topal ayak gibi tek ayakla 
yürüme var.

Osmanlı dönemindeki hat sanatı ile gü-
nümüz hat sanatını kıyaslarsanız neler 
söylersiniz?

Osmanlı döneminde yazı çeşidinin fazlalı-
ğından ziyade kültür değeri vardı. Osman-
lıcayı iyi biliyor ve yazıyorlardı. Bugünkü 
hattatlara eskiden yazılmış bir metni götür, 
okuyamaz. Yazdırmak istersen yazamaz. O 
bakımdan bugünkü hattatların noksanlığı 
var. Yazı çeşitliliği sayı bakımından bugün 
de az değil, epeyce gelişti. Dışarıdakilerin 
de birçoğu İstanbul’a gelmek istiyor. Çünkü 
burada değerleniyor, dışarıda bu kadar de-
ğerlendiremiyorlar yazdıklarını. Türkiye’nin 
farklı illerindeki hattatlar da eserlerini 
İstanbul’da değerlendiriyorlar. Çünkü kültür 
oralarda gelişmemiş. Oradan kalkıp, buraya 
geliyor, tavattun ediyor. Bu sanata gönül 
veriyor.

Günümüz hattatlarının, hat sanatına ye-
terince vakıf olamamasının sebebi sizce 
nedir? 

Temel yok. Bunların her biri liseden en fazla 
ilahiyattan mezun. Ama orada Osmanlıca 
öğretilmiyor. Kur’an-ı Kerim’i tam öğren-
medikleri ve hafız olmadıkları için bazıları 
yanlış yazıyor. Bunlara şahit oluyor. Bu, 
tamamen eğitimle alakalı. Bu eğitimi şimdi 
başlatmış olsanız, 100 sene ister ki o günkü 
hattatların seviyesinde kültürlü bir nesil 
yetiştirmiş olasınız.

Bunca yıldır hat sanatını icra ediyorsu-
nuz, yaptıklarınızı yeterli görüyor musu-
nuz?

Hiçbir sanatkar, hayatının sonunda yap-
tıklarını yeterli görmemiştir. Benimkiler 
de öyle. Bazen soruyorlar; ‘En iyi yaptığın 
eser?’ Henüz yapmadım diyorum çünkü 
daha iyisini yapacağımı ümit ediyorum da 
onun için.

En son yaptığınız iki büyük çalışmadan 
biri olan Büyük Çamlıca Camisi’nin hat 
yazıları için nasıl bir çalışma yürüttünüz?

Büyük Çamlıca Camisi’nin eserlerini yap-
maya gayret ettik. Olabildiği kadar bilgimi-
zin son sıfır noktasına kadar geldik. Baktık-
tan sonra yine bazı noksanlıklar gözümüze 
çarpıyor. Tecrübe edinmek lazım ama ona 
da vakit istiyor. Eskiler 100 yaşına yaklaştığı 
halde, ‘Ölüme üzülmüyorum, hattı öğre-
nemedim, ona üzülüyorum.’ demiş. Bunu 
söyleyenler 90-95 yaşında bunu söylerse... 
Benim 60 senelik emeğim var, bu ustaların 
ise daha fazla. Çünkü onlar eğitime ilk mek-
tepten başlıyor, 95 senelik hayatı mürekkep 
ile geçiyor, bu sözü söyleyebiliyor. Ben 
söyleyemem çünkü benim hatta başlamam 
24-25 yaşlarıdır.

Günümüzde hat sanatında teknolojik ye-
niliklerden yararlanılmasını nasıl değer-
lendiriyorsunuz?

Teknolojiden faydalanılıyor ama yine 
de bu yöntemle hat sanatı icra edilmez. 
Hattat kağıda yazmazsa harfleri, teknoloji 
ile bu yazıları yazamazsınız. Teknoloji ne 
yapıyor? Yazdığımız harfi alıyor, kenar-
larındaki fazlalıkları temizliyor. Büyükse 
azıcık küçültüyor, yeri uygun değilse 
düzeltiyor. Bir dizayn etme durumu var, 

Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha SOR-
KUNLU/ Üsküdar’daki evinde ziyaret 

ettiğimiz Hat sanatının günümüzdeki zir-
vesi, “Hattatların Reisi” kabul edilen tevazu, 
edeb, sanat ve gönül abidesi Hattat Hasan 
Çelebiyi birkaç cümleyle de olsa tanıyalım.

Hat’tın yaşayan en büyük ustası diye anı-
lan ve dünyada “Hattatların Reisi” kabul 
edilen Büyük Çamlıca Camii ile Malez-
ya’daki Sri Sendayan Camii’nin hatlarını 
kaleme alan Hattat Hasan Çelebi, Kur’an-ı 
Kerim’in yazımını sürdürüyor.

Dünyada Reis-ül Hattatın yani “Hattatların 
Reisi” kabul edilen, yeryüzünün dört bir 
yanındaki mabetlerde imzası bulunan, son 
büyük projeleri Büyük Çamlıca Camisi ile 
Malezya’daki Sri Sendayan Camii’nin hat-
larını kaleme alan 83 yaşındaki Hattat Ha-
san Çelebi, 41 yıl önce yazımına başladığı 
Kur’an-ı Kerim’i yakın zamanda yayınlama-
yı planlıyor. 

Erzurum’un Oltu ilçesine bağlı İnci köyün-
de 1937 yılında dünyaya gelen hat sanatı-
nın yaşayan büyük ustası Hasan Çelebi, 24 
yaşında başladığı hat sanatında kendisini 
geliştirmek için dönemin en ünlü ustala-
rından dersler aldı. Hattat Hamid Aytaç’tan 
sülüs-nesih, Kemal Batanay’dan ta’lik- rik’a 
meşk edip icazet alan Hasan Çelebi’nin us-
talığı, cami yazıları, özel hat koleksiyonu ve 
sergileri ile ülke sınırlarını aştı. 

Dünyanın farklı coğrafyalarında 100’e yakın 
icazetli talebesi bulunan Hasan Çelebi, Ha-
mid Aytaç’tan sonra en çok öğrenci yetişti-
ren hat ustası oldu.

58 yıldır kalemi elinden hiç düşürmeyen 
Hattat Hasan Çelebi, son büyük projelerini 
Büyük Çamlıca Camii ile Malezya’daki Sri 
Sendayan Camii için yaptı. 

Hattat Hasan Çelebi’nin, Süleymaniye, 
Selimiye, Rüstem Paşa Camilerindeki hat 
yazılarını yazan Kanuni Sultan Süleyman 
döneminin ünlü hattatı Hasan Çelebi ile 
hem isim hem de mesleki anlamda benzer-
liği dikkati çekiyor. Reis-ül Hattatın Hasan 
Çelebi, 1980’li yıllarda yazımına başladığı 
Kur’an-ı Kerim’i tamamlayarak yakın za-
manda yayınlamayı planlıyor.

Türkiye ve İslam dünyasının, hat sanatın-
da vardığı nokta nedir?

Benim başladığım dönemden bugüne kıyas-
larsak, gelişme yüzde 98’dir. O zamanlar bir 
Ahmet Bey vardı hocam. Etrafında kimse 
yoktu. Vefatından sonra bir müsabaka açıldı 
IRCICA tarafından. Bu müsabaka, yurt içini 
ve yurt dışını tetikledi. Fakat yurt dışında-
kiler daha çok gayret gösterdi. Şu anda yurt 
dışı ve yurt içi birbiriyle rekabet halindedir. 
Artış bakımından Osmanlı dönemindeki 
hattatlarla kıyaslamayacağım çünkü onların 
kültürleri bugünkülerde yok. Evet, güzel 

HATTIN ÇELEBİSİ,  
HATTAT HASAN ÇELEBİ…
Tarihe İz Bırakanlar, “Geçmiş Zamanda” Geleceğe Işık Tutanlardır.!
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мне пришлось ответить 600-700 человек. 
Но среди них более 90 человек, которых я 
воспитал. Я могу и их классифицировать. 
Есть те, кого записались и остались на пер-
вом, втором и третьем курсе. Причина в 
таланте, и еще должно быть время, чтобы 
спокойно мог работать. Он также должен 
не обрывать связь с учителем, признавать 
свои ошибки и стремиться их исправить. 
Некоторые не говорят: «Есть ли у меня 
ошибки, которые нужно исправить?» После 
получения диплома, они начинают утвер-
ждать, что уже являются мастерами. Поэто-
му бывают небольшие недочеты, это сразу 
бросается в глаза.

Мечеть Чамлыджа и мечеть Шри Сенда-
ян в Малайзии - ваши последние крупные 
работы. Будете ли вы дальше заниматься 
масштабными проектами?

Похоже, что далее я больше не буду зани-
маться такими работами. Потому что я 
устаю. У меня не так много времени, чтобы 
сидеть за столом. К тому же мое состояние 
уже не позволяет. Мне сделали одну опера-
цию, и в ближайшие дни будет еще одна. 
Поэтому такой большой работы уже не бу-
дет.

Благодаря вашему мастерству в искусстве 
каллиграфии вас принимают во всем мире 
как «главного каллиграфа». Каково это об-
ладать таким титулом? Чувствуете ли вы 
ответственность?

Благодарю людей за их доброту по отноше-
нию ко мне. В остальном я не считаю себя 
человеком, который чего-то добился благо-
даря этому титулу. Если я сделал что-то для 
нашего народа и его культуре, то это был 
мой долг как гражданина. Служение наро-
ду – долг каждого гражданина. Я служил, 
поэтому не вижу в себе чего-то особенного.

Что является наиболее важным отличием 
традиционной и современной каллигра-
фии друг от друга?

Модерн - это  коверкание классики. Испор-
тив ее, создается современный стиль. Вот 
почему я не большой поклонник модерна. 
Мы должны сохранить то, что пришло к 
нам с родословной, как классика. Мастерам 
модерна тоже ничего не могу сказать. Но не 
стоит сравнивать современное и классиче-
ское с точки зрения искусства. Потому что 
в классике много тонкостей. В модерне не 
так уж много утонченности. Он уже под-
вергся деформации. В современной калли-
графии соглашаются со всем, что выходит 
из пера. Однако у классики есть свои разме-
ры и масштабы.

си мечети Чамлыджа, одной из двух ва-
ших последних крупных работ?

Мы приложили большие усилия. Мы мак-
симально достигли последней нулевой 
точки наших знаний. Посмотрев на полу-
чившееся, мы увидели, что все еще есть 
некоторые недостатки. Нужно набираться 
опыта, но и для этого нужно время. Раньше, 
когда мастера приближались к 100 годам, 
они говорили: «Я не сожалею о смерти, я не 
смог научиться росписи и жалею об этом». 
Те, кто говорили это, были в возрасте 90-95 
лет... У меня 60-летний опыт, а у этих масте-
ров он еще больше. Потому что они начина-
ют свое образование с начальной школы, 95 
лет жизни проводят с тушью и могут гово-
рить такие слова. Я не могу так сказать, по-
тому что мне было 24-25 лет, когда я начал 
работать с росписью.

Как вы оцениваете использование техно-
логических инноваций в искусстве калли-
графии сегодня?

Технологии используются, но каллигра-
фия этим методом до сих пор не выполня-
ется. Если каллиграф не напишет письмо 
на бумаге, то вы не сможете сделать это с 
помощью технологий. Что делает техно-
логия? Берет написанное нами письмо, 
убирает лишнее по краям. Если оно боль-
шое, немного уменьшает, если не подхо-
дит место, исправляет это. Разве что есть 
возможность сделать дизайн, но больше 
она ничего не делает. С помощью техно-
логий сейчас невозможно делать росписи. 
Возможно, однажды технологии создадут 
и это.

Что вы думаете о женщинах-каллигра-
фах?

Когда-то я выступил против женщин-
каллиграфов, утверждая: «Из женщины 
не получится мастер каллиграфии». Меня 
сделали лжецом. На самом деле причина 
в том, что женщины не могут уделить до-
статочно времени, потому что они заняты. 
В искусстве каллиграфии если вы на один 
день оставите перо, то на следующий же 
день это будет заметно. Потому что вы всег-
да должны работать с пером в руке. Мои 
ученики спрашивают: «Сколько часов в 
день нам нужно работать?» Я отвечаю, 
что 30 часов в сутки. Если хочешь быть 
каллиграфом, нужна такая отдача. Домо-
хозяйка занимается домашними делами, 
у нее есть дети, она найдет время порабо-
тать один день в неделю. Но с такой рабо-
той желаемого результата не будет. Конеч-
но, есть и те, кто хорошо работает. Однако 
сегодня женщины-каллиграфы не достигли 
больших профессиональных успехов, но 
они прилагают усилия. 

Ученики, которых вы воспитали, работа-
ют во многих странах мира. Сколько че-
ловек вы обучили до сегодняшнего дня?

До сих пор я не вел таблицу и не записы-
вал. Это было ошибкой. Если бы я запи-
сал, я бы хотя бы знал их количество. Кто-
то обучался 2 дня, кто-то – месяц, а кто-то 
– полгода и бросил. Если учитывать их, то 

не было никого. После его смерти IRCICA 
(Международный научно-исследователь-
ский центр истории, искусства и культу-
ры ислама) открыл конкурс. Этот конкурс 
охватывал Турцию и зарубежные страны. 
Но те, кто за границей, приложили больше 
усилий. В настоящее время отечественные 
и иностранные каллиграфы конкурируют 
друг с другом. Что касается роста, я не буду 
сравнивать с каллиграфами османского пе-
риода, потому что их культуры нет у совре-
менников. Да, есть хорошие мастера, но с 
точки зрения культуры в них не заложена 
та культура. Поэтому нынешние каллигра-
фы будто идут с хромой ногой.

Что бы вы сказали, сравнивая искусство 
каллиграфии османского периода с кал-
лиграфией современной?

В период Османской империи письмен-
ность имела скорее культурную ценность, 
чем излишество разновидностей. Они хо-
рошо знали и писали на османском. Отне-
сите нынешним каллиграфам текст, напи-
санный в старину, они не смогут его про-
читать. Если вы попросите написать, они не 
смогут. С этой точки зрения у современных 
мастеров есть недостаток. Разнообразие 
письменности сегодня не меньше, оно зна-
чительно улучшилось. Многие из других 
стран хотят приехать в Стамбул. Посколь-
ку здесь умеют оценивать, а за рубежом их 
работы не могут так оценить. Каллиграфы 
из разных провинций Турции также оцени-
вают свои работы в Стамбуле. Потому что 
культура там не развита. Они встают и едут 
сюда. Они отдают душу этому искусству.

Как вы думаете, в чем причина того, что 
современные каллиграфы недостаточно 
знакомы с искусством каллиграфии?

Нет фундамента. Каждый из них окончил 
среднюю школу или максимум выпускник 
теологии. Но османский язык там не препо-
дают. Некоторые из них пишут неправиль-
но, потому что не до конца выучили Коран 
и не являются хафизами. Это все связано с 
образованием. Если вы начнете это обуче-
ние сейчас, то оно займет хотя бы 100 лет, 
и вы сможете вырастить культурное поко-
ление на уровне каллиграфов того времени.

Вы так много лет занимаетесь каллигра-
фией, считаете ли вы достаточным то, что 
сделали? 

Ни один художник до конца своей жизни 
не считает достаточным то, что сделал. Я 
тоже. Иногда спрашивают: «Ваша лучшая 
работа?» Я говорю, что еще не сотворил ее, 
потому что надеюсь, что сделаю еще лучше.

Какую подготовку вы провели для роспи-

Анкара (Гражданская инициатива) Зели-
ха СОРКУНЛУ/ Современная вершина 

искусства каллиграфии, признанный «глав-
ный каллиграф» мира, памятник литерату-
ры, искусства и души… Давайте познако-
мимся с каллиграфом Хасаном Челеби, чей 
дом в Ускюдаре мы посетили. 

Хасан Челеби, которого называют вели-
чайшим живым мастером каллиграфии 
и признают во всем мире как «главного 
каллиграфа», занимался росписью мече-
ти Чамлыджа и мечети Шри Сендаян в 
Малайзии. Сейчас он работает над роспи-
сью Священного Корана.

83-летний Хасан Челеби, который признан 
во всем мире как «главный каллиграф», 
оставил подписи в святынях по всему миру 
и последними работами его были мечеть 
Чамлыджа и мечеть Шри Сендаян в Малай-
зии, в ближайшее время планирует презен-
товать Священный Коран, который он на-
чал расписывать 41 год назад.

Великий мастер каллиграфии родился в 
1937 году в деревне Инджи района Олту 
провинции Эрзурум. Он учился у самых 
известных мастеров того времени, чтобы 
совершенствоваться в искусстве калли-
графии, которым он начал заниматься в 24 
года. Мастерство Хасана Челеби, учивше-
гося у Хамида Айтача и Кемаля Батаная, за 
счет росписи мечетей, особой коллекции 
каллиграфии и выставок вышло за грани-
цы страны.

Хасан Челеби, у которого почти 100 квали-
фицированных учеников в разных геогра-
фических точках мира, является каллигра-
фом, который после Хамида Айтача обучил 
самое большое количество учеников.

Он в течение 58 лет не выпускал свое перо 
из рук, и его последними крупными проек-
тами являются росписи для мечети Чамлы-
джа и мечети Шри Сендаян в Малайзии.

Каллиграф Хасан Челеби имеет схожесть 
как в имени, так и в профессии со знаме-
нитым каллиграфом времен правления 
Кануни Султана Сулеймана, которому при-
надлежит роспись в мечетях Сулеймание, 
Селимие и Рустема-Паша. «Главный кал-
лиграф» Хасан Челеби в ближайшее время 
планирует завершить и презентовать Свя-
щенный Коран, который он начал расписы-
вать в 1980-х годах. 

Чего достиг тюркский и исламский мир в 
искусстве каллиграфии?

Если сравнить с тем временем, когда я на-
чал, то улучшение составляет 98%. В то 
время был мастер Ахмет бей. Кроме него 

МАСТЕР КАЛЛИГРАФИИ – ХАСАН 
ЧЕЛЕБИ…
Те, кто оставили свой след в истории,  из прошлого проливают 
свет в будущее!
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canları pahasına, belki de yıllarca işgal dev-
leti hapishanelerinde kalmayı göze alarak 
fedakârlıklarda bulunmuşlardır. Yardımlar 
Yunan halkı ve yöneticileri tarafından da 
memnuniyetle karşılanmış şükran ve minnet 
duygularını dile getirmişlerdir. 

Bugün bir bardak suda fırtına koparmaya 
çalışan Yunan yöneticilerini, tarihe dönüp 
bakmaya davet ediyoruz. Belki, komşuluk 
ilişkilerinin önemini hatırlarlar... 
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araştırılmamıştır. Kızılay ve Türkiye Cum-
huriyeti işgal altındaki sefalet içinde bulunan 
Yunan halkına yardım etmiştir. Türkiye’nin 
yaptığı bu yardımlar hem yurtiçi hem de 
yurtdışındaki basın tarafından da duyurul-
muştur.  

Türkiye savaş sırasında sadece Yunanistan’a 
insani yardım göndermekle kalmamış aynı 
zamanda tarafsız konumu nedeniyle savaşta-
ki diğer devletler de kendi esirlerine, zor du-
rumda kalmış vatandaşlarına ve personelle-
rine yardım için Türkiye ile temasa geçmiştir. 
Yine bu yardım talepleri de Kızılay aracılı-
ğıyla gereken yerlere ulaştırılmaya çalışılmış-
tır. Bu yardımlardan bazıları şunlardır: 

-İngiltere’nin Ankara büyükelçiliği vasıtasıy-
la Almanya’da esir düşen İngiliz ordu perso-
neline başka malzemelere ek olarak ayda 100 
koliyi geçmemek şartıyla her koli maksimum 
5 kilogram olacak şekilde çikolata ve bonbon 
ihraç edilmesine müsaade edilmiştir. 

- Fransız büyükelçiliği de tıpkı İngilizler gibi 
Almanya’da esir düşen askerlerine tanesi 3,7 
kilogram olan 250 adet yün yorganın yine 
Kızılay aracılığıyla verilmesi için izin iste-
miştir. Bu istek de kabul edilip onaylanmıştır. 

- Bu isteklerin artması üzerine Dışişleri, Ti-
caret, Gümrük ve İnhisarlar Vekâletleri ve 
Kızılay temsilcilerinden oluşan bir komisyon 
kurulmuş ve bakanlıklarca da izin alınmış-
tır. İngiltere ve Fransa’nın yanı sıra Polon-
ya, Hollanda, Yugoslavya, Belçika ve diğer 
devletlerin de elçilikleri aracılığıyla yardım 
amaçlı malzeme gönderilmesine izin veril-
miştir.

- Savaşın sonlarına doğru Türkiye, Almanya 
yani Mihver Devletleri aleyhine politika güt-
meye başlamış, hatta 1944’te diplomatik iliş-
kiler yavaşlatıldığı için bu yardım gönderile-
ri durdurulmuştu. Ancak Kızılhaç yetkilileri 
yardımların sevkinin devamını talep etmiş 
ve bu talep kabul görmüş; hatta yardımlar sa-
vaş sonrası dönemde de devam etmiştir.

Sonuç olarak, dönemin bütün zor koşulları-
na rağmen, Türkiye savaşta tarafsız kalarak 
Yunanistan’a nazaran daha az etkilenmiş ve 
zor durumda olan Yunanistan’a dostluk eli-
ni uzatmıştır. Ancak savaşın yıkıcı etkileri 
taraflı tarafsız her ülkeyi büyük ölçüde et-
kilediğinden Türkiye’den yapılan yardımlar 
da çok kısıtlıydı. Ülkemizde de ekonomi çok 
büyük darbe almış, örneğin büyükşehirler-
de ekmek karneyle dağıtılmaya başlanmıştı. 
Yine de Türkiye, Kızılay aracılığıyla elinden 
gelen gayreti göstermiştir. Örneğin yardım 
için gelen Kurtuluş Gemisi batmış mürette-
bat zor kurtulmuştur. Yardımlar başka ge-
milerle ulaştırılmış ve bütün zorlu şartlara 
rağmen yine de yardımlara devam edilmiştir. 

Türkiye’nin savaştığı Yunanlılara karşı daha 
bunun üzerinden 20 sene geçmeden yaptığı 
yardım gerçekten takdire şayandır. Sadece 
insani değerler gözetilerek yardımlar yapıl-
mış; Türk halkı elindekinin bir kısmını şimdi 
komşusu olan Yunan halkıyla paylaşmıştır. 
Yapılan bu yardımların aracısı ise Kızılay ol-
muştur. Tüm bunların Yunanistan’ın yaşadığı 
drama tamamıyla çare olması tabii ki düşü-
nülemez. Ancak yapılan yardımlar birçok 
insanın hayatının kurtarılmasına vesile ol-
muştur. Yardımlar dehşetli savaş ortamında 
oldukça zor koşullarda yapılmaya çalışılmış-
tır. Hatta Feridun Demokan’ın hikâyesinde 
de anlatıldığı gibi Kızılay çalışanları kendi 

harcadığımız mesai bütünüyle heba olsaydı, 
insanlığın aklıseliminden şüpheye düşecek-
tim.” 

Yunanistan ve Türkiye’nin diplomatik olarak 
yakınlaştığı bir dönemde II. Dünya Savaşı’na 
aktif olarak katılan Yunanistan ile savaşta 
tarafsızlık politikası izleyen Türkiye farklı 
taraflarda konumlanmıştır. Yıkıcı etkilerini 
derinden hisseden ülkelerden büyük kıtlık 
ve dram yaşayan Yunanistan’a Türkiye’den 
yardım eli uzanmıştır. Türkiye Yunanistan’a 
ilk yardım gönderen ülkelerden biridir. 
Türkiye’nin savaşa girmemesine rağmen 
büyük ekonomik zorluklar yaşadığı bir za-
manda Yunanistan’a yaptığı yardımlar daha 
büyük anlamlar kazanmaktadır. Esasında 
Türkiye Yunanistan’a yiyecek ve temel ihtiyaç 
maddelerinin yanı sıra diğer hususlarda da 
insani yardımlarda bulunmuştur.

- İşgal altındaki Yunanistan ve Bulgaristan’dan 
gelen mültecilere yardım. 

- Avrupa’daki Nazi soykırımından kaçan Ya-
hudilere yardım.

-Hava, kara ya da deniz yoluyla sınır geçip sı-
ğınmacı konumunda olan askerlere yardım. 

-Çeşitli zamanlarda Kızılhaç tarafından 
farklı bölgelerdeki esirlere hediye paketle-
ri yollayarak onların hayata tutunmalarını 
sürdürme, esir değişimleri Kurtuluş Gemisi 
ile yapılan yardımlar o günlerde büyük aç-
lık ve felaket yaşayan Yunanistan halkı için 
bir umut olmuştur. Kurtuluş Gemisi’yle 
alakalı bir belgesel film de çekilmiştir. “Ba-
rışı Taşıyan Vapur-Kurtuluş” isimli belgesel 
film 2006 yılında çekilmiş olup ayrıca fil-
min galasına dönemin Türk Dışişleri Baka-
nı Abdullah Gül ve Yunanistan Büyükelçisi 
George Yennimatas da katılmıştır. Kurtuluş 
Gemisi’nin getirdiği yardımlardan yararla-
nan bir Yunanistan vatandaşı olan ve belgesel 
için İstanbul’a gelen 87 yaşındaki Kyriakos 
Georgiadis, o günlerdeki sefaleti ve geminin 
gelişiyle ilgili şunları söyler: 

“Açlık ve sefalet hüküm sürüyordu. O kadar 
çok insan ölüyordu ki gömmekte zorlanıyor-
duk. Kurtuluş’un yardımları halkıma nefes 
aldırdı. Vapur geldiğinde herkes sevinç için-
de limana koşardı. Tam benim dükkânımın 
önüne yanaşan gemiden kasa kasa yumurta, 
fasulye, mercimek, nohut indirilirdi. Bele-
diye, erzakı halka dağıtırdı. Geminin kapta-
nıyla hiç konuşmadım ama mürettebatına 
talimat verip erzakın indirilmesiyle bizzat 
ilgilendiğine hep tanık oldum. Geminin bat-
tığını öğrendiğimizde hepimiz çok üzülmüş-
tük. Kurtuluş’u hep minnetle andık.”.  

Yazar Mark Mazower’in, konuyla ilgili yazı-
larına göre; 300 000’den fazla insanın açlık-
tan kırıldığı Yunanistan’da insani durumun 
her geçen gün daha kötüye gitmesi sebebiyle 
ülke çapında Yunanistan’a bir yardım eli ol-
ması amacıyla Türk kamuoyunda kampanya 
oluşturuldu ve bu kampanya büyük ölçüde 
Amerikan-Yunan savaş yardım kuruluşu 
(The Amecian-Greek War Relief Founda-
tion) tarafından finanse edilmiştir. Yapılan 
yardımlar basına da yansıyarak halk tarafın-
dan yakından takip edilmiştir.

Mazower, Türkiye’nin Yunanistan’a yar-
dım seferlerini gerçekleştiren Kurtuluş 
Gemisi’nin de yine bu kuruluş tarafından 
finanse edildiğini belirtir. Ancak Kızılay’ın 
Yunanistan’a yaptığı bu yardımlar yeterince 

Çok uzun yıllardır dünyada yaşanan sa-
vaş ve silahlı çatışmaların merkez üssü 

konumunda bulunan Ortadoğu’nun Batı kı-
yılarından başlayıp, bir yanına Afrika’yı bir 
yanına ise Türkiye ve devamında Avrupa’yı 
alarak devam eden Akdeniz bu kez giderek 
artan bir askeri gerilimle dünyanın günde-
minde. 

Akdeniz’in doğusunda aylardır tırmanan 
gerilim, 2010’larda sakin bir sürece girdiği 
gözlenen Türk-Yunan ilişkilerini uzun yıllar 
sonra bir kez daha eski öngörülemez seyri-
ne kavuşturmuş durumda. Gerilimin teme-
linde ise bölgede bir süre önce keşfedilen 
hidrokarbon yatakları ve bununla bağlantılı 
olarak Türkiye anakarasına yakın bölgelerde 
bulunan Yunan adalarının kıta sahanlığı tar-
tışmaları var. Kıta sahanlığı tartışmalarının 
altında, Akdeniz’deki ülkelerin deniz sınırla-
rının nasıl çizileceği sorusu yatıyor. Çizilecek 
bu deniz sınırları aynı zamanda bölgedeki 
enerji kaynaklarının nasıl paylaşılacağının 
belirlenmesi anlamına geliyor.

2020’nin yaz ayları Ankara-Atina-Paris üç-
geninde peş peşe yapılan sert açıklamalar ve 
askeri tatbikatlarla geçerken, son haftalarda 
bölgedeki gelişmelere damgasını vuran ise 
diyalog çabaları oldu. Türkiye Oruç Reis’i 
bakım çalışmaları için geri çekerken, Cum-
hurbaşkanı Erdoğan bunun diyalog kapısı-
nın açılması için bir fırsat olduğunu belirtti. 
Bölgedeki gerilimin baş aktörlerinden olan 
Fransa’dan da benzer yönde açıklamalar ge-
liyor. Emmanuel Macron MED7 zirvesi son-
rası yaptığı ‘iyi niyetli diyalog’ açıklamasını 
yinelerken, Alman hükümeti ise olası bir 
müzakere masasında arabulucu rolü oyna-
maya hazır gözüküyor.

İki ülkenin diplomat ve askeri uzmanları za-
manlarının büyük bir bölümünü problemle-
rin çözümü için harcarken, her zaman oldu-
ğu gibi, tarihte unutulmaya yüz tutmuş satır 
aralarını incelemeye devam ediyoruz. Bu ve-
sileyle, hafızalarda silinme noktasına gelmiş, 
Türkiye’nin Yunan halkına göstermiş olduğu 
kadirşinaslığı gözler önüne sermiş olacağız.  

Türkiye’nin Yunanista’a Yardımları

Türkiye, Lozan Barış Antlaşması ile bağım-
sızlığını tüm dünyaya ilan etmiş ve 1923’te 
Cumhuriyet rejimini kurmuştur. I. Dünya 
Savaşı sonrasında Atatürk’ün  “Yurtta barış, 
dünyada barış!” temelli politikasına da yan-
sımıştır. Yunanistan’ın iç  politikalarında da 
yansımaları olduğu görülebilir. Yunanistan 
ve Türkiye 1923’ten  (iki ülke arasında sade-
ce mübadele anlaşmasının son ihtilaf konu-
su olduğu düşünülürse) sadece 7 sene sonra 
1930’da dostluk anlaşması imzalamışlardır. 
30 Ekim’de imzalanan anlaşmalar: Tarafsız-
lık, dostluk, uzlaşma ve hakemlik anlaşma-
sıyla deniz kuvvetlerinin sınırlandırılması 
anlaşmalarına dayanıyor ve anlaşma sonun-
da Yunan başkanı şöyle demiştir: 

“Felsefe yapmıyorum. Artık dünya akıllan-
mıştır. Bu antlaşmayı gerçekleştirmek için 

Dr. Tayfun ATMACA  
Д-р. Тайфун АТМАДЖА

TÜRK KIZILAYI’NIN
YUNANİSTAN’A YARDIMLARI 
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ужасной военной обстановки, сыграла 
важную роль в спасении жизней 
многих людей. Как рассказывается в 
истории Феридуна Демокана, работники 
Красного Полумесяца ценой своей 
жизни, возможно, рискуя остаться 
в оккупационных государственных 
тюрьмах на долгие годы, выполняли 
свою миссию. Тогда греческий народ 
и правительство выражали свою 
благодарность и признательность. 
Сегодня мы призываем греческих 
правителей, которые пытаются вызвать 
бурю в стакане с водой, оглянуться на 
историю. Может быть, они вспомнят о 
важности соседских отношений...
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помощь от Турции, финансировался 
этой организацией. Однако эта помощь, 
оказанная Красным Полумесяцем, была 
недостаточно исследована. Красный 
Полумесяц и Турецкая Республика 
помогали греческому народу, живущему 
в оккупированных условиях. Об этом 
писали как местная, так и зарубежная 
пресса. Кроме того, так как Турция 
занимала нейтральную позицию в войне, к 
ней обращались и другие государства для 
помощи пленным, оставшимся в сложной 
ситуации гражданам и персоналу. 
Опять же, эта помощь доставлялась до 
необходимых мест посредством Красного 
Полумесяца. Вот некоторые из них:

- Через посольство Великобритании в 
Анкаре для военнослужащих британской 
армии, захваченных в Германии, в 
дополнение к другим материалам было 
разрешено экспортировать шоколад 
и конфеты в количестве не более 100 
коробок в месяц и не более 5 килограммов 
в коробке.

- Посольство Франции также запросило 
разрешение на передачу своим солдатам, 
захваченным в Германии, 250 шерстяных 
одеял по 3,7 кг каждое через Красный 
Полумесяц. Этот запрос также был 
принят и одобрен.

- После увеличения количества подобных 
запросов была создана комиссия, 
состоящая из представителей Красного 
Полумесяца и министерств иностранных 
дел, торговли, таможни и антимонополии. 
Помимо Великобритании и Франции, 
Польше, Нидерландам, Югославии, 
Бельгии и другим государствам 
также было разрешено отправлять 
гуманитарные материалы через свои 
посольства.

- К концу войны Турция начала 
проводить политику против Германии, 
т.е. против стран «оси». Поскольку в 
1944 году дипломатические отношения 
замедлились, эти поставки были 
прекращены. Однако представители 
Красного Креста потребовали 
продолжения оказания помощи, и эта 
просьба была удовлетворена; помощь 
продолжалась и в послевоенный период.

Турция оставалась нейтральной в 
войне и пострадала меньше, чем 
Греция. Несмотря на все тяжелые 
времена, она протянула дружескую руку 
Греции, которая находилась в сложном 
положении. Однако разрушительные 
последствия войны сказались на каждой 
стране вне зависимости от их позиций, в 
связи с этим помощь Турции была очень 
ограниченной. В нашей стране сильно 
пострадала экономика. Например, в 
больших городах хлеб начали раздавать 
по талонам. Тем не менее, Турция 
приложила все свои силы, чтобы оказать 
поддержку через Красный Полумесяц. 
Например, доставлявший помощь 
корабль «Куртулуш» затонул, а экипаж 
выжил с трудом. Посылки доставляли 
другие корабли, и, несмотря на все 
тяжелые условия, оказание помощи 
продолжалось.

Достойно восхищения то, что 
Турция протянула свою руку грекам, 
с которыми воевала 20 лет назад. 
Помощь оказывалась только с учетом 
человеческих ценностей. Турецкий народ 
поделился с греческим народом частью 
того, что у него было. Посредником 
этого был Красный Полумесяц. Конечно, 
немыслимо, чтобы все это полностью 
решило трагедию, которую пережила 
Греция. Однако помощь, которая была 
оказана в очень тяжелых условиях 

соглашение об ограничении военно-
морских сил, после подписания 
которого президент Греции сказал: «Я 
не занимаюсь философией. Мир теперь 
мудр. Если бы все время, которое мы 
потратили на достижение этого договора, 
было потрачено зря, я бы усомнился в 
здравомыслии человечества».

В период дипломатического сближения 
двух стран началась Вторая мировая война, 
в которой активно участвующая Греция и 
придерживающаяся нейтралитета Турция 
оказались на разных позициях. Турция 
протянула руку помощи Греции, серьезно 
пострадавшей от разрушительных 
последствий в условиях великого голода 
и глубоко пережитой драмы. Турция 
- одна из стран, отправивших первую 
помощь Греции. Хотя мы и не вступили в 
войну, более значимой является помощь, 
оказанная Греции в период больших 
экономических проблем. На самом деле 
мы кроме продуктов питания и предметов 
первой необходимости оказали и другую 
гуманитарную помощь:

- Помощь беженцам из оккупированной 
Греции и Болгарии.

- Помощь евреям, спасающимся от 
нацистского геноцида в Европе.

- Помощь военным, находящимся в 
статусе беженцев, при пересечении 
границ по воздуху, суше или морю.

 - Красный Крест отправлял заключенным 
в разных регионах подарочные пакеты, 
а сохранение привязанности к жизни, 
обмен пленными и помощь, оказываемая 
кораблем «Куртулуш» («Освобождение»), 
были надеждой для жителей Греции, 
которые в те дни переживали великий 
голод и бедствие. Также был снят 
документальный фильм о корабле 
«Куртулуш». Он был снят в 2006 году 
под названием «Пароход, несущий 
мир – Куртулуш». На премьере фильма 
присутствовали министр иностранных 
дел Турции Абдуллах Гюль и посол 
Греции Джордж Йенниматас. 87-летний 
гражданин Греции Кириакос Георгиадис, 
который получил помощь от корабля 
«Куртулуш», приехал в Стамбул для 
съемок этого фильма, где рассказал о 
страданиях тех дней и прибытии корабля: 

«Царили голод и страдания. Умирало так 
много людей, что нам было трудно их 
всех похоронить. Помощь «Куртулуша» 
дала глоток воздуха моему народу. Когда 
прибыл паром, все с радостью бросились к 
гавани. С корабля, стоявшего прям перед 
моим магазином, были выгружены яйца, 
фасоль, чечевица и нут. Мэрия раздавала 
людям продукты. Я не разговаривал с 
капитаном корабля, но был свидетелем 
того, как он лично заботился о разгрузке 
провизии, инструктируя свою команду. 
Мы все расстроились, когда узнали, 
что «Куртулуш» затонул. Мы всегда 
с благодарностью вспоминали этот 
корабль».

Согласно статьям писателя Марка 
Мазовера на эту тему, в связи с 
ежедневным ухудшением гуманитарной 
ситуации в Греции, где более 300 000 
человек погибло от голода, в турецкой 
общественности была развернута 
общенациональная кампания. 
Она была в значительной степени 
профинансирована американо-греческой 
организацией по оказанию помощи 
военным (The Amecian-Greek War Relief 
Foundation). Сделанные пожертвования 
были также отражены в прессе, и за ними 
внимательно следила общественность. 
Мазовер также отметил, что и корабль 
«Куртулуш», доставлявший в Грецию 

Средиземное море, которое начинается с 
западного побережья Ближнего Востока, 
граничит с одной стороны с Африкой, а с 
другой – с Турцией и далее с Европой, на 
протяжении многих лет было эпицентром 
войн и вооруженных конфликтов в 
мире, на этот раз находится в мировой 
повестке дня в связи с растущей военной 
напряженностью.

Напряжение, которое нарастало на 
востоке Средиземного моря в течение 
нескольких месяцев, привело к тому, что 
турецко-греческие отношения, которые 
вступили в период затишья в 2010 году, 
спустя много лет вернулись к прежнему 
непредсказуемому курсу. В основе 
напряженности лежат споры касательно 
обнаруженных недавно залежей 
углеводородов и континентального 
шельфа греческих островов, 
расположенных в районах, близких 
к территории Турции. Дискуссии о 
континентальном шельфе основываются 
на вопросе определения морских 
границ для стран Средиземноморья. 
Указание этих морских границ также 
означает определение того, как будут 
распределяться энергоресурсы в регионе. 
Летом 2020 года одно за другим были 
сделаны резкие заявления и проведены 
военные учения в треугольнике 
Анкара-Афины-Париж, а в последние 
недели событиями в регионе стали 
усилия для построения диалога. Как 
отметил президент Эрдоган, то, что 
Турция направила судно «Oruç Reis» на 
технический осмотр, стало возможностью 
для начала переговоров. Аналогичные 
заявления поступают от Франции, 
одного из главных действующих лиц 
напряженности в регионе. Эммануэль 
Макрон повторяет свое заявление о 
«диалоге с благими намерениями» 
после саммита MED7, а правительство 
Германии, похоже, готово сыграть роль 
посредника за столом переговоров. 
В то время как дипломаты и военные 
эксперты двух стран большую часть 
времени уделяют решению проблем, мы, 
как всегда, продолжаем разглядывать 
ситуацию между строк. Таким образом, 
мы хотим указать на почти забытую 
доброжелательность, которая была 
оказана Турцией греческому народу.

Помощь Греции от Турции

Турция провозгласила на весь мир 
свою независимость после подписания 
Лозаннского мирного договора и в 1923 
году создала Республику. После Первой 
мировой войны была отражена политика 
Ататюрка «Мир в стране, мир во всем 
мире!». Это отразилось и во внутренней 
политике Греции. Греция и Турция 
подписали дружественный договор в 
1930 году, лишь через семь лет после 
1923 года (учитывая, что предметом 
последнего спора между двумя странами 
была только конвенция об обмене). 30 
октября 1930 года был подписан Договор 
«О дружбе, нейтралитете, примирении 
и международном арбитраже», а также 

Dr. Tayfun ATMACA  
Д-р. Тайфун АТМАДЖА

ПОМОЩЬ ГРЕЦИИ 
ОТ ТУРЕЦКОГО КРАСНОГО ПОЛУМЕСЯЦА (1939-1945)



Ekim 2020
SİVİL İNİSİYATİF18

Франции, Испании, США и Евросовета Европы

В коротком ответе МИД Великобритании 
корреспонденту АА говорится: «Британское 
правительство априори категорически против 
смертной казни при любых обстоятельствах и 
в любой стране».

Хотя Франция известна своей поддержкой 
Египту, она не сделала никаких заявлений 
по этому поводу и оставила вопрос 
корреспондента АА без ответа.

Испания придерживается того же подхода. А 
представитель Госдепартамента США кратко 
сообщил, что «они знают о новостях касательно 
казней и занимаются этим вопросом».

Еврокомиссия со штаб-квартирой в 
французском Страсбурге не ответила на 
вопрос корреспондента АА о казнях.

ООН дала комментарии по этому вопросу

Организация Объединенных Наций 
(ООН) сообщила, что некоторые из 15 
оппозиционеров, казненных египетской 
администрацией за терроризм, насилие и 
подстрекательство к убийству, подверглись 
пыткам и не справедливому судебному 
разбирательству.

Представитель Верховного комиссара ООН 
по правам человека (OHCHR) Лиз Троссел 
в интервью корреспонденту АА заявила: 
«Сообщается, что некоторые из казненных были 
подвергнуты пыткам и, возможно, не получили 
справедливого судебного разбирательства в 
соответствии с обязательствами Египта по 
Международному пакту о гражданских и 
политических правах (ICCPR)».

Троссел также отметила: «По мнению Комиссии 
ООН по правам человека, вынесение смертного 
приговора после судебного разбирательства, 
не соответствующего положениям статьи 
14 ICCPR, является нарушением права на 
жизнь». Она подчеркнула, что здесь на 
всех стадиях уголовного судопроизводства 
имело место использование «признания под 
принуждением» и отсутствие «эффективного 
представительства».

15 казней за 2 дня

2 октября, на следующий день после протестов 
«Победная пятница», египетское правительство 
Абдельфаттаха ас-Сиси казнила двух членов 
организации «Братья-мусульмане» («Ihvan»), 
которые были арестованы в августе 2013 года 
во время демонстрации против переворота 
в городе Александрия. Еще через день режим 
казнил еще 13 человек.

Казни были проведены, чтобы внушить страх 
демонстрантам

Администрация ас-Сиси была обеспокоена 
тем, что протесты «Сентябрьское восстание», 
начавшиеся 19 сентября в результате 
призывов оппозиционера Мухаммеда Али, 
живущего в изгнании в Испании, сначала 
были сосредоточены в деревнях и городских 
окраинах, а затем распространились по всем 
городам страны.

Есть опасения, что казнят еще 35 человек 

Из приговоренных к смертной казни 50 
человек, большинство из которых были 
членами «Ihvan», осталось 35 человек.

Есть опасения, что оставшиеся приговоренные 
также будут казнены в ближайшее время

Согласно египетскому законодательству, 
право распоряжения этими обвиняемыми 
принадлежит только президенту. Президент 
имеет право утвердить казнь обвиняемых, 
смягчить смертные приговоры или 
амнистировать их. ИСТОЧНИК: AA

BM, soru üzerine açıklama yaptı

Öte yandan Birleşmiş Milletler (BM), Mısır 
yönetiminin terör, şiddete ve öldürmeye teşvik 
suçlamalarıyla idam ettiği 15 muhaliften bazı-
larının işkence gördüğünü ve adil yargılanma-
dığını bildirdi.

BM İnsan Hakları Yüksek Komiserliği 
(OHCHR) Sözcüsü Liz Throssell, AA muha-
birine yaptığı açıklamada, “İdam edilen kişi-
lerden bazılarının işkence gördüğü ve Mısır’ın 
Kişisel ve Siyasal Haklar Uluslararası Sözleş-
mesi (ICCPR) kapsamındaki yükümlülükleri 
uyarınca adil yargılanmamış olabilecekleri 
bildirildi.” uyarısında bulundu.

“BM İnsan Hakları Komitesine göre, 
ICCPR’nin 14. maddesinin hükümlerine uyul-
mayan bir yargılamadan sonra ölüm cezası 
verilmesi, yaşam hakkının ihlali anlamına ge-
lir.” diyen Throssell, buna ceza yargılamasının 
tüm aşamalarında “zorla itiraf ” yönteminin 
kullanılması ve “etkili temsilin” olmamasının 
da dahil olduğunu vurguladı.

2 günde 15 idam

Mısır’daki Abdulfettah es-Sisi yönetimi, 2 
Ekim Cuma günü düzenlenen “Zafer Cuması” 
eylemlerinden bir gün sonra, Ağustos 2013’te 
İskenderiye kentindeki darbe karşıtı gösteriler-
de tutuklanan Müslüman Kardeşler Teşkilatı 
(İhvan) üyesi 2 kişi idam etmişti. Darbe rejimi 
bir gün sonra da 13 kişinin daha idamını infaz 
etmişti.

Sokağa korku salmak için idamlar uygulandı

İspanya›da sürgünde yaşayan muhalif müte-
ahhit Muhammed Ali’nin çağrıları sonucu 19 
Eylül’de başlayan “Eylül Kalkışması” eylemle-
rinin önce köylerde ve kentlerin kenar mahal-
lelerinde düzenlenmesi ve ardından ülkenin 
bütün şehirlerine yayılması Sisi yönetimini 
endişelendirmişti.

35 kişinin daha idam edilmesinden korku-
luyor

Ülkede çoğu İhvan mensubu, haklarında idam 
kararı verilmiş ve bütün yargı yolları tükenmiş 
50 kişiden geriye kalan 35 kişi kaldı.

İdam edilen 15 kişi ile idam edilenlerin toplam 
sayısı 57’ye yükselirken geriye kalan kişilerin 
de yakın bir zamanda idam edilmesinden kor-
kuluyor.

Mısır yasalarına göre bu sanıklar hakkındaki 
tasarruf hakkı sadece Cumhurbaşkanı’na ait. 
Cumhurbaşkanı sanıkların infazı için onay 
verme, idam cezalarını hafifletme veya af yet-
kisine sahip. KAYNAK:AA

Mısır yönetiminin 19 Eylül’den beri de-
vam eden protestoların tüm kentlere 

yayılmasının ardından göstericilere korku 
salmak için gerçekleştirdiği idamlara, Batı 
ülkeleri tepki göstermedi. 

Kendi üyeleri hariç diğer ülkeleri “kınayan” 
bildirileriyle bilinen Avrupa Birliği (AB), bir 
kez daha Mısır konusunda sessiz kalmayı ter-
cih etti.

Dönemin Dış İlişkiler ve Güvenlik Politikası 
Yüksek Temsilcisi Catherine Ashton’ın, 2013’de 
darbeye karşı çıkan binden fazla kişinin öldü-
rüldüğü katliamlara rağmen Mısır’ı ziyaret edip 
darbeci Abdulfettah es-Sisi ile kameralara güle-
rek poz vermesiyle hatırlanan AB, idamlardan 
haberi dahi olmadığını belirtti.

“Bilgi sahibi değiliz”

AB Komisyonu Sözcüsü Peter Stano, AA mu-
habirinin sorusuna verdiği cevapta, Mısır’daki 
idamlar hakkında bilgi sahibi olmadıklarını 
belirterek AB’nin genel olarak hiçbir istisna 
olmaksızın idam cezasına karşı olduğunu 
hatırlattı. Stano, idamın insanlık dışı bir ceza 
olduğunu ve caydırıcılığı bulunmadığını ifade 
etti.

AB’nin sessizliği “ikiyüzlüyüz” açıklamasını 
hatılattı

Bu tavır, Avrupa Parlamentosu (AP) Başkan 
Yardımcısı Pavel Telicka’nın, AB’nin şubat 
ayında Mısır’da idam edilen gençlere ilişkin 
sessizliği hakkında yaptığı, “AB’nin bazen 
ikiyüzlü davrandığını söyleyebilir miyiz? Evet 
söyleyebiliriz, mükemmel değiliz.» şeklindeki 
sözlerini akla getirdi.

“Açıklama yapma yetkimiz yok”

Merkezi Avusturya’nın başkenti Viyana’da 
bulunan AB Temel Haklar Ajansı’ndan (FRA) 
verilen cevapta ise “FRA, AB dışındaki ül-
kelerdeki, yani Mısır’daki durum hakkında 
yorum yapma yetkisine sahip değil.” ifadesi 
kullanıldı.

AB üyesi Almanya’dan da AA muhabirinin 
sorusu üzerine açıklama yapıldı. Almanya 
Dışişleri Bakanlığından adını vermek isteme-
yen bir yetkili Mısır’da infaz edilen idam ceza-
larına ilişkin, “Almanya ifade özgürlüğü hak-
kına büyük önem veriyor. Mısır’ın da gösteri 
hakkına ve ifade özgürlüğüne saygı duymasını 
bekliyoruz.” dedi.

Almanya’nın Mısırlı muhataplarıyla insan 
hakları ve ifade özgürlüğü konusunu ele al-
dığını belirten yetkili, “Alman hükümeti son 
zamanlarda çok sayıda infazın yapıldığına 
dair basında çıkan haberlerin farkında. Ölüm 
cezası, Federal Hükümetin her koşulda karşı 
çıktığı insanlık dışı ve acımasız bir ceza.” de-
ğerlendirmesinde bulundu.

İngiltere, Fransa, İspanya, ABD ve Avrupa 
Konseyi›nden tepki yok

İngiltere Dışişleri Bakanlığından AA muhabi-
rine yapılan açıklamada, «İngiliz Hükümeti, 
ilke olarak her koşulda ve her ülkede ölüm 
cezasına kesinlikle karşı.» denilmekle yetinildi.

Mısır’a verdiği destekle bilinen Fransa, bu 
konuda bir açıklama yapmazken AA muha-
birinin konuya ilişkin sorusunu karşılıksız 
bıraktı.

İspanya da aynı yaklaşımı sergilerken, ABD 
Dışişleri Bakanlığından bir yetkili, «idamlara 
ilişkin haberler hakkında bilgi sahibi olduk-
larını ve konuya baktıklarını» söylemekle 
yetindi.

Merkezi Fransa’nın Strazburg kentinde bulu-
nan Avrupa Komisyonu da, AA muhabirinin 
idamlar konusundaki sorusuna cevap verme-
di.

‘İkiyüzlü’ Batı ülkeleri Mısır’daki 
idamlara sessiz kaldı
Sürekli insan hakları ve hukukun üstünlüğüne vurgu yapan 
açıklamalarıyla bilinen Batı ülkeleri, Mısır’daki Abdulfettah es-
Sisi yönetiminin gösterileri bastırmak için 15 genci idam etmesi 
karşısında sessiz kaldı.

Западные страны не отреагировали на казни, 
которые были совершены египетскими 

властями на фоне антиправительственных 
акций протеста, не стихающих в разных 
городах Египта с 19 сентября, для устрашения 
протестующих.

Европейский Союз (ЕС), известный своими 
заявлениями, «осуждающими» другие страны, 
за исключением своих собственных членов, 
в очередной раз предпочел отмолчаться 
касательно ситуации в Египте.

ЕС, запомнившийся тем, что в 2013 году его 
Верховный представитель по иностранным 
делам и политике безопасности Кэтрин Эштон, 
несмотря на массовые убийства тысяч человек, 
выступавших против переворота, посетила 
Египет и с улыбкой позировала перед камерами 
вместе с путчистом Абдельфаттахом ас-Сиси, 
заявил, что они даже не были в курсе об этих 
казнях.

«У нас нет информации»

Представитель внешнеполитической 
службы  ЕС Питер Стано, отвечая на вопрос 
корреспондента АА, заявил, что у них нет 
информации о казнях в Египте, и напомнил о 
том, что ЕС в целом без каких-либо исключений 
против смертной казни. Стано также заявил, 
что смертная казнь бесчеловечна и не имеет 
оправдывающих факторов.

Молчание ЕС напомнило о заявлении 
касательно их «двуличия»

Такое отношение напомнило слова вице-
президента Европейского парламента (ЕП) 
Павла Теликки об игнорировании ЕС в 
отношении молодых людей, казненных в 
Египте в феврале. Он сказал: «Можно ли 
сказать, что ЕС иногда ведет себя лицемерно? 
Да, можно, мы не идеальны».

«Мы не имеем полномочий делать заявления 
по этому поводу»

В ответе Агентства ЕС по основным 
правам (FRA) со штаб-квартирой в Вене 
говорится: «FRA не имеет полномочий, чтобы 
комментировать ситуации в странах, не 
входящих в ЕС, в том числе и в Египте».

Член ЕС Германия также ответила на вопрос 
корреспондента АА. Представитель МИД 
Германии, который пожелал не называть 
своего имени, по поводу смертных приговоров, 
вынесенных в Египте, сказал: «Германия 
придает большое значение праву на свободу 
выражения мнения. Мы ожидаем, что Египет 
будет уважать право на демонстрации и 
свободу выражения мнения».

Отметив, что Германия обсудила с 
египетскими коллегами данный вопрос, он 
заявил: «Правительство Германии осведомлено 
о новостях в СМИ касательно того, что в 
последнее время было осуществлено много 
казней. Смертная казнь - это бесчеловечное 
и жестокое наказание, и федеральное 
правительство при любых обстоятельствах 
выступает против него».

Нет реакции со стороны Великобритании, 

«Двуличные» западные страны 
проигнорировали казни в Египте
Западные страны, известные своими заявлениями, неизменно подчеркивающими 
права человека и верховенство закона, проигнорировали казнь 15 молодых людей 
со стороны администрации Абдельфаттаха ас-Сиси для подавления демонстраций в 
Египте.
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22 октября 2019 года, когда началась 
операция «Источник мира», Турция 

и Россия договорились, что с 12:00 часов 
23 октября 2019 года российская военная 
полиция и сирийские пограничники 
обеспечат вывод элементов и оружий YPG/
PKK, оставшихся за пределами операции, 
на 30 километров от турецко-сирийской 
границы.

Согласно информации, полученной из 
местных источников в регионе, вчера 
российские силы попытались создать 
военный пост в селе Айн Дивар, к востоку 
от района Камышлы, и в районе, где 
планируется совместное турецко-российское 
патрулирование.

Российские солдаты отправили в село 
стройтехнику, бронетехнику и несколько 
артиллерийских батарей. 

Однако попытки России создать базу были 
заблокированы группой сторонников YPG / 
PKK.

Вечером российские войска под давлением 
были вынуждены вернуться в район 
Камышлы.

Конфликт между Россией и США 
продолжается к востоку от реки Евфрат

Barış Pınarı Harekatı’nın sürdüğü 22 Ekim 
2019›da Türkiye ve Rusya 23 Ekim 2019 saat 
12.00›den itibaren Rus askeri polisi ve Suriye 
sınır muhafızlarının, Barış Pınarı Harekatı alanı 
dışında kalan YPG/PKK unsurları ve silahla-
rının, Türkiye-Suriye sınırından itibaren 30 
kilometre dışına çıkarılmasını temin etmesi ko-
nusunda anlaşmıştı.

Bölgedeki yerel kaynaklardan edinilen bilgiye 
göre, dün Rus güçleri söz konusu alanda yer 
alan Kamışlı ilçesinin doğusunda bulunan Ayn 
Divar köyünde ve Türk-Rus ortak devriyelerinin 
atılması planlanan bölgede askeri nokta kurmaya 
çalıştı.

Rus askerleri, köye iş makinası, zırhlı araç ve 
birkaç adet topçu bataryası sevk etti.

Ancak Rusya’nın üs kurma çabaları bir grup 
terör örgütü YPG/PKK sempatizanı tarafından 
engellendi.

Baskı altında kalan Rus güçleri, akşam saatlerin-
de Kamışlı ilçesine geri dönmek zorunda kaldı.

Fırat Nehri’nin doğusunda Rusya- ABD çekiş-
mesi sürüyor

İngiltere Başbakanı Boris Johnson, Avrupa 
Birliği’yle (AB) bir anlaşmaya varılamama-

sı durumunda anlaşmasız ayrılığa hazır oldukla-
rını bildirdi.

Başbakanlık Ofisi 10 Numara’dan yapılan açık-
lamaya göre, Johnson ve AB Konseyi Başka-
nı Charles Michel, iki taraf arasında yürütülen 
gelecekte kurulacak ilişkilere dair müzakerele-
ri ele aldı.

Telefon görüşmesinde, anlaşmaya varılmasının 
her iki taraf için daha iyi bir sonuç olacağını kay-
deden Johnson, ancak anlaşma sağlanamaması 
durumunda İngiltere’nin Avustralya şartlarında 
geçiş dönemini sonlandırmaya hazır olduğunu 
vurguladı.

Varılacak olası bir anlaşmanın İngiliz halkının 
Brexit referandumundaki isteğini yansıtması 
gerektiğini ifade eden Başbakan Johnson, iş-
letmelerin ve halkın gelecekteki ilişkinin türü 
konusunda kısa süre içinde bir netliğe ihtiyacı 
olduğunu belirtti.

“1 Ocak’ta paramızın, sınırlarımızın tam kont-
rolünü geri alacağız”

Премьер-министр Великобритании 
Борис Джонсон заявил о готовности 

к выходу из Европейского союза (ЕС) 
без сделки, если не будет достигнута 
договоренность. 

Как сообщает канцелярия премьер-министра, 
Джонсон и председатель Европейского 
совета Шарль Мишель обсудили переговоры 
о будущих отношениях между двумя 
сторонами.

В ходе телефонного разговора Джонсон 
отметил, что достижение соглашения 
было бы лучшим результатом для обеих 
сторон, но подчеркнул, что Великобритания 
готова завершить переходный период не 
австралийских условиях, если не удастся 
заключить сделку.

Выразив, что возможное соглашение должно 
отражать волю британского народа на 
референдуме по Brexit, премьер-министр 
Джонсон заявил, что предприятиям и 
общественности в ближайшее время 
необходимо прояснить тип будущих 
отношений.

«1 января мы вернем себе полный контроль 
над нашими деньгами, нашими границами»

Два лидера согласились с тем, что, несмотря 
на некоторый прогресс в переговорах в 
последние дни, серьезные разногласия во 
мнениях сохраняются, особенно в области 
рыболовства, и делегации будут продолжать 
интенсивную работу для устранения этих 
разногласий.

«1 января мы вернем себе полный контроль 
над нашими деньгами, границами и 
законами», - сказал Джонсон во время своего 
выступления в парламенте.

Отношения после Brexit 

Rusya’nın Kamışlı’da Askeri Nokta Kurma 
Girişimi, YPG/PKK Sempatizanları 
Tarafından Engellendi
Terör örgütü YPG/PKK 
sempatizanları, Suriye’nin 
kuzeydoğusundaki Kamışlı’da 
Rusya’nın askeri nokta kurma 
girişimini engelledi.

Попытка России установить военный пост в 
Камышлы заблокирована сторонниками YPG/
PKK
Сторонники террористической организации YPG/PKK предотвратили 
попытку России создать военный пост в Камышлы на северо-востоке 
Сирии.

İngiliz Başbakan Johnson, AB’ye ‘anlaşmasız 
ayrılığa hazırım’ mesajı verdi
İngiltere Başbakanı Johnson, Avrupa Birliği›yle anlaşmasız ayrılığa hazır ol-
duklarını bildirdi.

Премьер-министр Великобритании Джонсон 
обратился к ЕС с посланием о «готовности к 
выходу из союза без сделки»
Премьер-министр Великобритании Джонсон заявил о готовности к 
выходу из ЕС без сделки.

İki lider, son günlerde müzakerelerde bir miktar 
ilerleme kaydedilmiş olmasına rağmen özellikle 
balıkçılık alanında ciddi görüş ayrılıklarının 
devam ettiği ve heyetlerin, farklılıkları gidermek 
için gelecek günlerde yoğun bir şekilde çalışma-
ya devam etmeleri konusunda mutabık kaldı.

Öte yandan, Johnson, bugün parlamentoda 
yaptığı konuşmada, «Bu ülke, AB›den ayrılmak-
la kalmadı, aynı zamanda 1 Ocak›ta paramızın, 
sınırlarımızın ve yasalarımızın tam kontrolünü 
geri alacağız.» dedi.

Brexit Sonrası İlişkiler

31 Ocak’ta AB’den ayrılan İngiltere, birlikle ti-
caret başta olmak üzere ikili ilişkiler konusunda 
kapsamlı müzakereler yürütüyor. 31 Aralık’ta 
sona erecek olan geçiş dönemi boyunca İngilte-
re, AB kurallarına tabi olmayı sürdürüyor.

İngiliz yetkililer, AB›nin itirazlarına rağmen 
geçiş dönemini uzatmamakta ve müzakerelerin 
2020 sonuna kadar tamamlanmasında ısrar 
ediyor. Ancak müzakerelerin tıkanması, olası bir 
anlaşma şansını giderek azaltıyor.

Anlaşmaya varılamazsa iki taraf arasındaki ti-
cari ilişkiler, 31 Aralık 2020 sonrasında Dünya 
Ticaret Örgütü kurallarına göre yapılacak.

Başbakan Johnson’ın “Avustralya şartları” diye 
nitelediği durum, büyük oranda anlaşmasız 
ayrılığı ifade ediyor. Avustralya’nın AB ile kap-
samlı bir ticaret anlaşması bulunmuyor ve iki 
taraf arasındaki ticaretin büyük bir kısmı, bazı 
ürünler hariç, Dünya Ticaret Örgütü kurallarına 
göre yapılıyor. KAYNAK:AA

Британия, вышедшая из ЕС 31 января, 
ведет обширные переговоры с союзом 
по двусторонним отношениям, особенно 
касающихся торговли. В течение переходного 
периода, который заканчивается 31 декабря, 
Великобритания продолжает подчиняться 
правилам ЕС.

Британские власти не продлевают переходный 
период, несмотря на возражения со стороны 
ЕС, и настаивают на том, чтобы переговоры 
завершились к концу 2020 года. Однако 
зашедшие в тупик переговоры постепенно 
уменьшают шансы на возможную сделку.

Если соглашение не будет достигнуто, 
после 31 декабря 2020 года коммерческие 
отношения между двумя сторонами будут 
установлены в соответствии с правилами 
Всемирной торговой организации. 

То, что премьер-министр Джонсон 
называет «австралийскими условиями», 
подразумевает в основном выход из союза 
без заключения сделки. Австралия не имеет 
всеобъемлющего торгового соглашения с 
ЕС, и большая часть торговли между двумя 
сторонами, за исключением некоторых 
товаров, осуществляется в соответствии с 
правилами Всемирной торговой организации. 
ИСТОЧНИК: AA

В июне прошлого года Россия также пыталась 
создать военный пост в деревне Каср Диб, к 
востоку от Камышлы.

Однако российские войска оказались 
под давлением США и отказались от 
строительства военного пункта.

Позже эту деревню патрулировали 
американские войска.

Конфликт между США и Россией в Камышлы

С начала этого года американские войска 
неоднократно остановливали российские 
военные машины, которые хотели проехать 
в район Румейлан, к северо-востоку 
от Камышлы, где находятся нефтяные 
месторождения, и заставляли их вернуться 
назад.

В начале мая российские солдаты впервые в 
качестве возмездия остановили американских 
солдат, которые хотели добраться до 
районного центра Камышлы, находящегося 
под оккупацией YPG/PKK. После этого 
американские войска были вынуждены 
вернуться в Румейлан.

ИСТОЧНИК: AA

Rusya, geçen haziran ayında da Kamışlı’nın do-
ğusunda Kasr Dib köyünde askeri nokta kurma 
girişiminde bulunmuştu.

Ancak Rus güçleri, ABD güçlerinin baskısı al-
tında kalarak, kurmaya çalıştığı askeri noktadan 
vazgeçmişti.

Daha sonra ABD güçleri söz konusu köyde dev-
riye icra etmişti.

Kamışlı’daki ABD-Rusya çekişmesi

Bu yılın başından itibaren ABD askerleri, 
Kamışlı’nın kuzeydoğusundaki petrol sahala-
rının bulunduğu Rümeylan bölgesine geçmek 
isteyen Rus askeri araçlarının yolunu defalarca 
keserek, geri dönmelerine neden olmuştu.

Mayıs ayının başında ise Rus askerleri, ilk kez, 
YPG/PKK işgali altındaki Kamışlı ilçe mer-
kezine ulaşmak isteyen Amerikan askerlerini 
durdurarak misilleme yapmıştı. Bunun üzerine 
ABD güçleri, Rümeylan’a dönmek zorunda kal-
mıştı. KAYNAK:AA
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Алтун сделал публикацию на своей 
странице в Twitter касательно 

возобновления работы в Восточном 
Средиземноморье сейсмического 
исследовательского судна «Oruç 
Reis» после планового технического 
обслуживания. 

«Наше послание ясное. Турция 
привержена дипломатическому 
решению. Мы призываем все стороны, 
в том числе Грецию, поддержать 

Altun, Türkiye’nin sismik araştırma ge-
misi Oruç Reis’in, rutin bakımlarının 

ardından yeniden Doğu Akdeniz’e açılma-
sıyla ilgili Twitter hesabından paylaşımda 
bulundu.  

Oruç Reis’in, Türkiye’nin deniz yetki alanı 
içerisinde faaliyetlerini sürdüreceğini vurgu-
layan Fahrettin Altun, paylaşımında şunları 
kaydetti:

“Mesajımız açık; Diplomatik çözüme bağlı-
lığımızı sürdürüyor, Yunanistan başta olmak 
üzere tüm taraflara Türkiye’nin diplomatik 

По сообщению йеменского 
официального информационного 

агентства SABA, министр иностранных 
дел Мухаммед аль-Хадрами встретился 
с представителем Международного 
комитета Красного Креста (ICRC) в 
Йемене Хыдыром Омером.

Высоко оценив усилия, предпринятые 
Красным Крестом для выполнения 
соглашения об обмене пленными между 
правительством Йемена и хуситами, 
Хадрами заявил, что правительство 
также полно решимости реализовать 
соглашение.

Представитель Красного Креста 
Омер также выразил готовность 
координировать действия сторон для 
обеспечения успешности сделки.

Yemen resmi haber ajansı SABA’ya 
göre, Dışişleri Bakanı Muhammed 

el-Hadrami, Uluslararası Kızılhaç Komi-
tesi (ICRC) Yemen Temsilcisi Hıdır Ömer 
ile bir araya geldi.

Görüşmede Kızılhaç’ın, Yemen hükü-
meti ile Husiler arasında yapılan esir 
takası anlaşmasının uygulanması için 
sarf ettiği çabalardan övgüyle söz eden 
Hadrami, hükümetin de anlaşmanın uy-
gulanması konusunda kararlı olduğunu 
ifade etti.

Kızılhaç yetkilisi Ömer de anlaşmanın 
başarılı olmasını güvence altına almak için 
koordinasyon konusunda istekli olduğunu 
dile getirdi.

Birleşmiş Milletler Yemen Özel Temsilcisi 
Martin Griffiths, 18 Eylül’de İsviçre’de Ye-
men hükümeti ile Husiler arasında esir ve 

Yemen Hükümeti Esir Takası Anlaşmasını 
Uygulama Konusunda ‘Kararlı’
Yemen hükümeti, Husiler ile yapılan esir takası anlaşmasını 
uygulama konusunda kararlı olduklarını açıkladı.

Правительство Йемена полно решимости 
реализовать соглашение об обмене пленными
Правительство Йемена объявило, что они полны решимости 
реализовать соглашение об обмене пленными с хуситами.

İletişim Başkanı Altun: “Yunanistan başta 
olmak üzere tüm taraflara Türkiye’nin 
diplomatik çabalarını destekleme çağrısında 
bulunuyoruz”
Cumhurbaşkanlığı İletişim Başkanı Fahrettin Altun, Doğu Akdeniz’de 
Türkiye’nin diplomatik çözüme bağlılığını sürdürdüğünü belirterek, 
“Yunanistan başta olmak üzere tüm taraflara Türkiye’nin diplomatik 
çabalarını destekleme çağrısında bulunuyoruz.” ifadesini kullandı.

çabalarını destekleme çağrısında bulunu-
yoruz. Ancak ‘Benim olan benimdir, senin 
olan ise müzakereye tabidir’ diyorsanız her-
hangi bir müzakere yapılamaz. Bugünlere 
kolay gelmedik. Cumhurbaşkanımız Recep 
Tayyip Erdoğan liderliğinde ‘aşılmaz’ denen 
engelleri bir bir aştık. Her seferinde ülke-
miz, milletimiz kazandı. Durmak yok, yola 
devam. Oruç Reisimizin yolu açık olsun.»  
KAYNAK: TC CUMHURBAŞKANLIĞI 
İLETİŞİM BAŞKANLIĞI 

Глава управления по связям с общественностью 
Алтун: «Мы призываем все стороны, в том 
числе Грецию, поддержать дипломатические 
усилия Турции»
Глава управления по связям с общественностью администрации 
президента Турции Фахреттин Алтун подчеркнул неизменную 
приверженность Турции дипломатическому решению в Восточном 
Средиземноморье и заявил: «Мы призываем все стороны, в том числе 
Грецию, поддержать дипломатические усилия Турции».

дипломатические усилия Турции. 
Однако, если вы говорите «то, что 
мое, это мое, а принадлежащее вам 
является предметом переговоров», 
никакой диалог невозможен. Под 
руководством нашего президента 
Реджепа Тайипа Эрдогана мы одно за 
другим преодолевали так называемые 
«непреодолимые» препятствия. 
Каждый раз наша страна, наша нация 
побеждали. Нельзя останавливаться, 
необходимо продолжать дальше. 
Пусть будет ясен путь нашего судна 
«Oruç Reis», - заявил Алтун.

ИСТОЧНИК: УПРАВЛЕНИЕ ПО 
СВЯЗЯМ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ 
АДМИНИСТРАЦИИ ПРЕЗИДЕНТА 
ТУРЦИИ

tutuklular konusunda müzakerelerin baş-
ladığını duyurmuştu.

İsviçre›nin Montrö kenti yakınlarındaki 
Glion kasabasında 27 Eylül’de sona eren 
Yemen Esir Takası Denetleme Komitesi-
nin dördüncü toplantısının ardından, Özel 
Temsilci Griffiths’in ofisi ve ICRG’den 
yapılan ortak açıklamada, Yemen hükü-
meti ve Husilerin, 1081 esir ve tutuklunun 
derhal serbest bırakılması konusunda an-
laşmaya vardığı belirtilmişti.

İran destekli Husiler, Eylül 2014’ten bu 
yana başkent Sana ve bazı bölgelerin 
kontrolünü elinde bulunduruyor. Suudi 
Arabistan öncülüğündeki koalisyon güç-
leri ise Mart 2015’ten bu yana Husilere 
karşı Yemen hükümetine destek veriyor. 
KAYNAK:AA

Специальный представитель ООН в 
Йемене Мартин Гриффитс объявил, 
что 18 сентября в Швейцарии между 
правительством Йемена и хуситами 
начались переговоры о заключенных и 
задержанных.

После четвертого заседания Йеменского 
инспекционного комитета по обмену 
заключенными, которое завершилось 
27 сентября в городке Глион, недалеко 
от щвейцарского Монтре, офис 
Специального представителя Гриффитса 
и ICRG сделали совместное заявление о 
достижении правительством Йемена и 
хуситами соглашения о немедленном 
освобождении 1081 заключенного и 
задержанного.

Поддерживаемые Ираном хуситы 
контролируют столицу Сану и 
некоторые регионы с сентября 2014 
года. Коалиционные силы во главе с 
Саудовской Аравией поддерживают 
правительство Йемена в борьбе с 
хуситами с марта 2015 года.

ИСТОЧНИК: AA
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Они осуществили в Карабахе ужасные 
кровопролития… В тот период за четыре 
года было убито 7700 азербайджанцев… 
Почти миллион человек покинули свои 
деревни и дома… До сих пор эти люди не 
вернулись ни в свои дома, ни в деревни... Нам, 
неправительственным организациям, трудно 
понять это равнодушие, это и невозможно 
понять.

Мы уже кричим: «Хватит!»…

Мы, Столичная платформа, вместе с 
более 1200 братскими гражданскими 
организациями заявляем всему миру, что мы 
не ограничимся осуждением этих нападений 
Армении, но и при необходимости войдем 
в Карабах, создадим живую стену против 
этой террористической позиции Армении и 
остановим эту незаконную несправедливую 
резню и оккупацию.

Мы еще раз повторяем высказывание 
Мустафы Кемаля Ататюрка «Радость 
Азербайджана - наша радость, его печаль 
- и наша печаль», а также слова Гейдара 
Алиева «Два государства – одна нация». Мы 
заявляем: «Мы до последнего солдата, до 
последнего вздоха будем рядом с родным 
Азербайджаном».

АНКАРА (Гражданская инициатива) 
Зелиха СОРКУНЛУ/   В то время как 

мы в соответствии с полученным от нашего 
исторического наследия вдохновением и 
светом ставим человека в центр всего, 
ценим святость человека с пониманием 
«Создай условия для людей, пусть государство 
процветает» и никогда не теряем надежду и 
веру в мир и братство в рамках концепции 
«Мир в стране - мир во всем мире», Армения 
продолжает свои нападения на Азербайджан, 
тем самым еще раз уничтожая надежду на 
мир и спокойствие в регионе.

Двойные стандарты международного 
общества перед лицом раздражающей 
агрессии Армении также расстроили нас как 
людей... 

Армяне осуществили в Карабахе ужасные 
кровопролития… 

По прошлым данным и статистике, число 
азербайджанских тюрок, убитых в Ходжалы, 
составляет 613 человек, но это всего лишь 
число павших, тела которых были найдены и 
захоронены. Мир знает, что число погибших 
составляет не менее 1300 человек.

С 1988 года около 20% территорий 
Азербайджана оккупированы армянами. 66% 
убитых в Карабахе – дети.

Страны, говорящие о мире и демократии, и 
в целом весь мир хорошо знают, что почти 
миллион человек, которые находятся на 
оккупированных территориях, живут в 
изгнании.

Армения осуществила первый геноцид в 
1915 году, затем крупные кровопролития 
последовали в 1918, 1948, 1953, 1988 и 
1992 годах. Но правозащитники, страны, 
требовавшие прекращения огня, и весь мир 
очень быстро забыли об этом.

Ermenistan’ın İlk Katliamını 1915’de, 
Daha Sonra, 1918, 1948, 1953, 1988 ve 
1992’de Büyük Katliamlar Yaptıklarını 
İnsan Hakları Savunucuları Ateşkes İste-
yen Ülkeler ve Dünya Ne Çabuk Unuttu.

Karabağ’da Büyük Katliamlar Yaptılar… 
O Yıllarda Dört Sene İçerisinde 7700 
Azerbaycanlı Katledildi… Bir Milyona 
Yakın İnsan Köyünden, Evinden Oldu… 
Hala Bu İnsanlar Ne Evlerine, Ne Köy-
lerine Dönebilmiş Değil… İnsan Hakla-
rını Hiçe Sayan Bu Uygulamaya Dünya 
Bu Güne Kadar Her Zaman Olduğu Gibi 
Seyirci Kalmaktadır. Bu Duyarsızlığı Biz 
Sivil Toplum Kuruluşları Olarak Anla-
makta Zorluk Çekiyoruz Zaten Anla-
makta Mümkün Değil”.

Yeter Artık Diyor ve Haykırıyoruz….

Başkent Platformu Olarak Bizler 1200’ü 
Aşkın Kardeş Sivil Toplum Kuruluşuy-
la Kuruluşla Birlikte Ermenistan’ın Bu 
Saldırılarını Lanetlemekle Kalmayacağı-
mızı, Gerekirse Karabağ’a Gideceğimizi, 
Ermenistan’ın Bu Terörist Tavrına Karşı 
Etten Duvar Oluşturacağımızı, Bu Hu-
kuksuz Haksız Katliam ve İşgale Dur 
Diyeceğimizi Buradan Tüm Dünyaya 
İlan Ediyoruz.

Mustafa Kemal Atatürk’ün 
“Azerbaycan’ın Sevinci Sevincimiz, Ke-
deri İse Üzüntümüz” Haydar Aliyev’in 
“Bir Millet İki Devlet” Sözlerini Bir 
Kez Daha Teyit Ediyor ve Diyoruz 
ki, Son Nefere Son Nefese Kadar Can 
Azerbaycan’ın Yanındayız..

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
SORKUNLU/ Bizler Tarihimizden 

Aldığımız Işık ve İlham Doğrultusunda 
İnsanı Merkeze Koyarak, ”İnsanı Yaşat 
ki, Devlet Yaşasın” Sözü İle İnsanın Kut-
sallığını Bilmiş, ”Yurtta Barış Dünyada 
Barış” Anlayışı Çerçevesinde Barış ve 
Kardeşliğe Olan Umut ve İnancımı-
zı Hiç Yitirmemişken; Ermenistan’ın 
Azerbaycan’a Yönelik Saldırılarına Bir 
Yenisini Ekleyerek, Bölgedeki Barışın 
ve Huzurun Önündeki Umudu Bir Kez 
Daha Yıkmıştır.

Ermenistan’ın Tahrikkar Saldırganlığı 
Karşısında Uluslararası Toplumun Çifte 
Standardı da İnsan Olarak Bizleri Bir 
Kez Daha Üzmüştür..

Ermeniler Karabağ’da Büyük Katliam-
lar Yaptılar…

Geçmişteki Veriler Ve İstatistiklere Göre 
Hocalı ‘da Katledilen Azerbaycan Türkü-
nün Sayısı 613 Olsa da Bu Sadece Cena-
zesi Bulunan ve Defnedilen Şehit Sayısı-
dır” Ölü Sayısının En Az 1300 Olduğunu 
Dünya İyi Bilmekte.

1988’den Bugüne Kadar Azerbaycan 
Topraklarının Yüzde 20’ye Yakın Bir 
Bölümünün Ermeniler Tarafından İşgal 
Edildi. “Karabağ’da Yapılan Katliamların 
Yüzde 66’sı Çocuklar”

İşgal Edilen Topraklarda Yaşayan Bir 
Milyona Yakın İnsanın Sürgün Hayatı 
Yaşadığını Barış ve Demokrasiden Bah-
seden Ülkeler ve Tüm Dünya İyi Bilmek-
te.

KARABAĞ İÇİN GEREKİRSE ETTEN DUVAR OLUŞTURACAĞIZ
‘’Ermenistan’ın Azerbaycan’a Yönelik Saldırılarına Karşı, Başkent Uluslararası Barış 
ve Kardeşlik Platformu Son Nefere Son Nefese Kadar Can Azerbaycan’ın Yanındayız’’ 
Dedi

МЫ ГОТОВЫ НА ВСЕ РАДИ КАРАБАХА
Столичная платформа международного мира и братства 
касательно нападений Армении на Азербайджан заявила: «Мы до 
последнего солдата, до последнего вздоха будем рядом с родным 
Азербайджаном».

BAŞKENT PLATFORMUNUN BASIN AÇIKLAMASI / ЗАЯВЛЕНИЕ СТОЛИЧНОЙ ПЛАТФОРМЫ ДЛЯ СМИ
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sinde bir araya gelerek yerel halk meclislerini vücuda 
getirerek aktif olarak görevler almasını sağlamalıdır.

Halk meclisleri çevre ve doğa sorunlarından, genel 
seçim çalışmalarına, festival şölen tertibinden koope-
ratifleşmeye, en küçüğünden en büyük organizasyon-
lara müdahil ve söz sahibi olmalıdır.

Bu kapsamda forumlar, paneller, toplantılar düzenlen-
melidir. Koordinasyon ve iş akışıyla alakalı birimler 
oluşturulmalıdır.

Gönüllülük esasıyla yürütülecek olan bu çalışmalar 
raporlanarak ilgili muhatap ve birimlere sunulmalıdır.

Yerel yönetimler halk meclisleri geniş kitle ve toplu-
lukların demokratik yaşamsal talep ve ihtiyaçlarını 
dile getiren, devlete arz eden ve çözümü noktasında 
fikirler ortaya koyan katalizör konumunda olmalıdır.

Halkını yok sayan değil var kılan aynı zamanda kendi 
yaşadığı fiziki yaşam alanlarını ve buralar hakkında 
alınan kararları ve uygulamaları denetleyen ve sorgu-
layan olacaktır.

Toplumun çekirdeği vatandaşların sadece seçim dö-
nemlerinde hatırlanan unsurlar olmaktan çıkartılarak, 
işleyişe bağlı her zaman ve her kademede aktif söz 
sahibi olmaları sağlanmalıdır.

Bu yapı ve teşekkül Kenti yöneten seçilmiş idarecile-
rinde işlerini kolaylaştıracaktır.

Kentler yaşayan unsurlardır. 7/24 aktif ve canlıdırlar. 
Bir kent ayda bir kez tertip edilen belediye meclisi 
toplantılarıyla değil hayata geçirilecek halk meclisleri 
aracılığıyla kentte yaşayanlar ile yöneticiler arasında 
bir birliktelik çerçevesinde herkesin sorumluluk alaca-
ğı bir yapıya dönüştürülmelidir.

Yerel yönetimlere haiz idarecilerin kentlerin öz dina-
mikleri olan STK’lardan görüş, öneri ve mevcudiyetle-
rinden faydalanılması daha huzurlu ve daha güzel bir 
yaşam ortamı ve alanı oluşturacaktır.

Halk meclisleri kent yaşamında kent vizyonunun sa-
hip olduğu kimlik ve değerlerle, hemşerilik bilincinin 
geliştirilmesi kentin ve kentlinin hak ve hukukunun 
korunması ve sürdürülmesi, sürdürülebilir kalkınma, 
çevre ve doğaya duyarlılık, hayvan sevgisi ve hakları 
konusunda duyarlı sosyal yardımlaşma, şeffaf yönetim 
ilkesi, hesap sorma ve hesap verme, katılımcı ve güçler 
birliği ilkesiyle yerinden yönetim modelini hayata 
geçirmeyi esas ve hedef tayin etmelidir.

Ayrıca içişleri bakanlığının kent konseyleri yönetme-
liğinin temel ilkelerini esas alarak uygulamaya esas 
sahada aktif olarak görevler almalıdır.

Bu kapsamda;

-Belediye Meclislerinde temsilci bulundurma,

-Kent Konseylerinde temsilci bulundurma,

-Cumhurbaşkanlığı Yerel Yönetim Politikaları Kurulu-
na temsilci göndermek, raporlar hazırlamak,

-Yerel yönetimlerde haftada yahut on beş günde bir 
halk günleri tertip etmek ve temsilci bulundurmak,

-Valilik ve Kaymakamlıklarda ayda bir yapılan halk 
günleri toplantılarının Halk Meclislerine dönüştürül-
mesi noktasında teklifte bulunmak ve temsil edilmek.

Yukarıdaki ilkelerimize ve misyonumuza bağlı kalmak 
şartı ile İçişleri Bakanlığı genelgesine sağdık kala-
cağımızı, Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu-
muzun Yakın zamanda yapacağı 4’ cü toplantımızı 1 
Aralık’tan sonra ileri bir tarihe ertelediğimizi kamuo-
yuna saygı ile arz ederiz.

Prof. Dr. İsa ELİRİ

Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu Genel 
Başkan V.

-Merkezi ve partizanca tutum ve uygulamalar sebe-
biyle eşit olmayan ve hakkaniyetsiz sorunlar hakkında 
önerilerde bulunmak ve çözümler üretmek. ( eğitimde 
eşitlik, sosyal güvence, gıda ve yardımların sağlıklı da-
ğıtımı sosyal sorumluluk çerçevesinde imar ve konut 
sorunlarının çözümü vs…)

-Sosyal ve kültürel alanda yozlaşmaya mahal ver-
memek, mücadele etmek, geleceğe dönük yatırımlar 
yapmaktır.  (Uyuşturucu, alkol, cürüm vs…)

-Bu gün tüm Dünyada olduğu gibi ülkemizin de 
kanayan yarası haline gelmiş toplumun önemli bir 
mihenk taşı olan kadın haklarını ve sorunlarına eğil-
mek, tespitlerde bulunmak ve çözümler üretmektir.  
(Kadına yönelik şiddetin tespiti ve ortadan kaldırıl-
ması, kadının toplum ve aile içerisindeki konumunu 
güçlendirecek uygulamalar ortaya koymak,  eğitim, 
kurs mali destek hibe vs…) kolektif faaliyetlere dahil 
etmek Eğitimli bir birey anne ve nesillere rehberlik 
edecek donanımlara sahip bilinçli, üretken aktif birey-
ler olması için gerekli sosyal ve beşeri kurslar açmak, 
Ülke ve aile ekonomisine katkı sağlamak ve bireysel 
ekonomik özgürlüğüne kavuşması için kooperatif 
oluşumlarına dahil edilmesi, proje ve desteklerde yer 
almalarını sağlamaktır.

-Sağlıklı bir toplum ve nesil yetiştirmek için erkek, 
kadın ve çocukların eşit şartlarda spor yapabilecekleri 
sportif faaliyetlerde bulunabilecekleri fiziki alt yapıla-
rının tanzim edilmesi ve aktif katılımlarının sağlan-
masına gayret göstermektir.

-Eğitimde eşitlik ilkesi çerçevesinde hem kız çocuk-
larının eğitime teşvik edilmesi, hem de yeni inşa 
edilecek okullardaki fiziki altyapı ve eğitim araçlarının 
nitelik ve nicelikleri açısından yeterli olmalarının 
sağlanması noktasında faaliyetlerde bulunmaktır.

-Öncelikle günümüzde hayati önem taşıyan toplumu 
oluşturan bireylerin sağlığının korunması ve idame-
siyle alakalı sağlık hizmetleri konusunda farkındalık 
ve bilinçlenme noktasında katkı sağlamaktır.

-Halkın içinde yaşadığı toplumda vuku bulan anlaş-
mazlıklar ve husumetleri, adli uygulamalar öncesinde 
Türk milletinin yüzyıllar öncesinden günümüze taşı-
dığı değerler ışığında gelenek görenekler çerçevesinde 
uzlaşı ve çözümler üretmektir.

-Yerel yönetimlerin kent estetiği ve kentsel dönüşüm 
politikalarına katkıda bulunmak maksatlı  görüş ve 
önerilerde bulunmak, uygulanacak projelere destek 
sağlamaktır.

-Yerel yönetimlerin kültür politikalarına nitelik ve 
nicelik açısından yardımcı olmak ve uygulamalara 
katkı sağlamaktır. (festivaller, konserler, panayırlar, 
fuarlar, vs…)

Yerel halk meclisleri platformları birlik olmanın daya-
nışmanın çözüm üretmenin yanı sıra bireyin kendisin 
bir merkeze ait hissetme çerçevesinde eleştiren değil, 
çözüm üreten; yönetilen değil, aynı zamanda yöneten 
Devletinin ve Milletinin yanında olduğu fikrini aşıla-
yan katılımcı aynı zamanda da eleştiren bir konumda 
olmalıdır.

Halk meclisleri değişik sınıf, mezhep, inanç, ideolojik 
siyasi düşüncelerin içerinde yer aldığı bir yapılanma-
dır. Bu yapının çekirdekteki bireyden başlayarak en 
üst kademelere kadar kurgulanması ve aktif hale geti-
rilmesi gerekmektedir.

Yerel yönetimler halk meclislerinin fiziki olarak yapı-
sal örgüsünde işçi sendika ve temsilcilikleri, spor ku-
lüpleri ve temsilcilikleri, il ve ilçe yardımlaşma hem-
şeri dayanışma dernekleri, etnik ve inanç toplulukları, 
öğrenci gençlik ve kadın dernekleri, kooperatifler 
doğa ve çevre inisiyatifleri ve platformları, meslek bir-
likleri ve odaları, demokrasi ve barış merkezli dernek 
ve platformlar, demokratik ve yasal ilkeler çerçeve-

Önerileri Üretmeye Gayret Göstermektedir.

Milletimiz Takdir Edecektir ki; Devlet ile Millet Ara-
sında Asla ve Asla Mesafe Olamaz. Büyük Devlet, 
Milletiyle Var Olan Devlettir; Büyük Devlet, Milletiyle 
El Ele Olan Devlettir; Büyük Devlet, Milletinin Hu-
kukunu Koruyan, Adaleti Sağlayan, Hürriyeti Hâkim 
Kılan Devlettir.

YEREL YÖNETİMLER HALK MECLİSİ PLATFOR-
MU

Yerel yönetimler “İnsanı Yaşat ki Devlet Yaşasın” 
düsturunun tecellisi halka en yakın hizmet birimleri 
olarak Demokrasilerin tecelli ettiği daha çok hizmete 
esas uygulamaların üzerine inşa edilmiş yapılardır. 
Kaşgarlı Mahmut’un Divanı Lügat-it Türk eserinde de 
bahsi olunan “Halkın ‘tebaanın’ sırtını pek karnını tok 
tutacaksın” ilkesinin vücut bulduğu sosyal, kültürel, 
ekonomik  hizmet noktaları olarak varlıklarını sürdür-
mektedirler.

Yerel yönetimler Halk tarafından seçilmiş, başkanlık 
ve heyeti umumisi, meclis üyelikleri, encümen üye-
likleri ve muhtarlıklar gibi demokrasinin unsurları 
olan bir kısım yapılardan oluşmaktadır. Bu birimlerde 
sistemle barışık devletin üniter yapısında yer bulan 
her kesimden, her iradeden, her ideolojik yapıdan 
temsilciler yer alır.

Bu sebeple yerel yönetimler nezdinde Halk meclisle-
rinin yeniden güncellenerek ele alınması ve işler hale 
getirilmesi zaruriyeti hâsıl olmuştur.

Bu düşünce ve görülen lüzum üzerine 26 Haziran 
2018 tarihinde Başkent Platformunun öncülüğünde 
Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu kurulmuştur.

Bu Meclislerin var oluş sebeplerini ve amaçlarını 
anlamak için halkın demokratik yasal haklarını ve öz 
yönetim fikrinin altını doldurmak gerekir.

Halk meclisleri sundukları öneri ve aldıkları kararlar 
ile özyönetim modeliyle halka hem kısmi yetki, hem 
de sorumluluk yüklemektedir.

Bu maksatla vuku bulan yaşama dair zorlukların acil 
sorunların ivedilikle tespitinin yapılarak bir an önce 
çözümünün sağlanması noktasında gayret gösterme-
lidir. Burada asıl hedef halkın bizatihi kendisini direkt 
etkileyen sorunları çözmeye halkı dahil etmek öneri 
ve görüşlerini almak kendi kaderinin sorumluluğunda 
söz sahibi olmasını ve kararlara ortak olmasını sağla-
maktır.

Halk meclislerinin gayesi demokrasinin vazgeçilmez 
ayağını teşkil eden halkı öz yönetime esas uygulamala-
ra hazırlamak ve mevcut yönetimlere aktif bir şekilde 
dahil etmek için alt yapı sağlamaktır.

Bu kapsamda halkın merkeziyetçi, otoriter uygulama-
lardan dayatmalardan korunması için halkın içinde 
yaşadığı sosyal, kültürel, ekonomik kısacası yaşamsal 
sorunların çözümüne yönelik bizzat bu unsurların içe-
risinde yaşayan mutfağında yer alan bireylerin görüş 
ve düşüncelerine ve çözüm önerilerine yer vermeleri 
gerekmektedir. Halk meclislerinin amaçları ve gayeleri 
belli ve nettir.

HALK MECLİSLERİNİN GAYE VE AMAÇLARI

-Halk meclisleri kendi yaşam alanlarında oluşturduk-
ları birlik beraberlik ve öz yönetim ilkesine bağlı ola-
rak örgütlenmeleri sayesinde ülke yönetimine dolaylı 
ve gönüllü olarak katılırlar ve söz sahibi olurlar. Bu 
yapı halkın öz iradesine dayalı güçler birliği modelinin 
en merkezdeki tecellisi ve tezahürüdür.

-Siyasi ve ideolojik etnik ve bölgesel unsur ve yapılan-
malardan bağımsız olarak halkın sosyolojik, kültürel, 
ekonomik, toplumsal ve hepsini içerisine alan yaşam-
sal ihtiyaçlarını yerinde ve zamanında tespit ederek 
dayanışma ve ortak akılda buluşmalarını sağlamaktır.

-Yaşadıkları kentte ve sosyal çevrede hukuka ve yönet-
meliklere aykırı dayatma ve uygulamalara karşı far-
kındalık sağlayarak toplumsal direnç oluşturmaktır.

Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha SORKUNLU/  Ye-
rel  Yönetimler Halk Meclisi Platformu 30 Ekim 

2020 de,  4’cü’sünü Yapmayı Planladığı Toplantıyı, 
Dünyayı Tehdit Etmeye Devam Eden Covıd-19 Ne-
deni ile İçişleri Bakanlığının Aldığı Karar Neticesinde 
Maalesef 1 Aralık’tan Sonra İleri Bir Tarihe Erteledi-
ğimizi, Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu 4’cü 
Yeni Toplantı Tarihini Yakın Zamanda Üye STK Baş-
kanlarımıza ve Kamuoyuna bildireceğimizi Saygı ile 
Arz Ederiz Denildi. 

BASIN BİLDİRİSİNİN ÖZETLE SATIR BAŞLARI

Başkent Platformu Olarak Bizler; Yıllar Önce Merkeze 
İnsanı Koyarak Misyonumuzun Özeti Olan, “İnsanı 
Yaşat ki, Devlet Yaşasın & Devletin Sahibi Millettir’’ 
Anlayışına Hizmet Etme Maksadıyla Yola Çıkmış Sivil 
Bir İnisiyatifiz.

Bizlerde O Günden Bugüne Kadar Milletimizden ve 
Sayın Cumhurbaşkanımızdan Aldığımız Işık ve İlham 
Doğrultusunda Yurtiçinde ve Yurtdışında 1200 STK 
ile Ortak Akılda Buluşarak, Lobi Faaliyetleri Çerçeve-
sinde Birçok Çalışmaya İmza Attık.

Başkent Platformu Olarak Bizler; Siyasi Partilerin 
Şahsi Görüşlerinden Bağımsız, Günlük Politize Olmuş 
Siyasetten Uzak, Toplumun Tüm Katmanlarını Ku-
caklayan Bir Anlayışa Sahip Olduğumuz Gibi, Farklı 
Görüş ve Fikirlere Hep Saygılı Olmayı da Amaç Edin-
dik. Niyetler Devlet ve Millet Nezdinde Halisanedir.

Binlerce Yıl Şanlı Tarihimize İsimlerini Altın Harf-
lerle Yazdıran Ecdadımız, Sancağı 1923 Yılında Genç 
Cumhuriyetimize Devretmesiyle Birlikte Milletimiz 
İçin Yeni Bir Dönem Başlamıştır. Bir benzeri yakın 
tarihimizde 24 Haziran 2018 de Türk Milletinin özgür 
iradesi,  teveccühü ve desteğiyle Cumhur Başkanlığı 
Başkanlık sistemine geçilerek Türkiye’nin yeni yol 
haritası belirlenmiştir. Güçler Ayrılığından, Güçler 
Birliği Modeline geçiş yapılmıştır.

Bizler Bugün, Bu Tarihi Gerçekler Işığında, Tarih Bir 
Bütündür Diyoruz ve Merkeze İnsanı Koyarak, “Sel-
çukluda, Osmanlıda, Cumhuriyette Bizim Diyerek” 
Hem Tarihimize Sahip Çıkmanın, Beraberinde Milli 
Devlet Çizgisinde Geleceğe Köprü Olmanın Haklı 
Gururunu Yaşıyoruz.

Platformumuzun 26 Bin Denek Üzerinde Yaptığı 
Anketler Sonucunda Sivil Toplum Kuruluşları İle 
Yaptığımız İstişare ve Veriler Işığında, Yeni Anayasa ve 
Başkanlık Sistemi İle İlgili, Hukukçularımızın Hazırla-
dığı Taslak Raporumuzu Ocak 2012 Tarihinde TBMM 
Yazılı Olarak Devletin En Üst Kademesine Sunduk.

TBMM Başkanlığının Daveti Neticesinde, Adalet 
ve Kalkınma Partisi, CHP, MHP Komisyon Üyeleri 
Nezaretinde Bilgi Paylaşımı Yaparak, Bir Sorumlulu-
ğumuzu Daha Yerine Getirmenin Huzurunu Yaşadık. 
(TBMM 13 OCAK 2012 TARİH-SAYI A.01.1.AUK. 
0.00.00. 130.02/41773)

Yeni Sisteme Geçmemizle Birlikte; Yerel Yönetimlerin 
Yeni Sisteme Entegrasyonuna Katkı Amaçlı Başkent 
Platformu Öncülüğünde 24 Haziran Seçimlerinden 
Hemen Sonra 26 Haziranda 2018’ de Cumhurbaşkan-
lığı Külliyesine, Cumhurbaşkanımız Sayın Recep Ta-
yip Erdoğan’a, Ak Parti Genel Merkezine ve Milliyetçi 
Hareket Partisi Genel Başkanı Sayın Dr.Devlet Bah-
çeli’ ye Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu’nun 
Kuruluşu ve Gerekçesi Hakkında Bilgi Akışı  Sağladık.

Devamında Başkent Platformu Öncülüğünde 1200’ü 
Aşkın Kardeş Sivil Toplum Kuruluşunu Temsilen, 
Konfederasyon, Federasyon, Vakıf ve Dernek Başkan-
larından Oluşan Geniş Katılımlı “Yerel Yönetimler 
Halk Meclisi Platformu” Birinci, İkinci ve Üçüncü 
Toplantılarımızı Gerçekleştirdik.

Başkent Platformu Ülkemizde İstikrarın, Güven Orta-
mının Özellikle de Kardeşliğin ve Demokrasinin Tam 
Anlamıyla Tesis Edilmesi amacıyla Sivil Toplum Ku-
ruluşlarıyla Ortak Akılda Buluşarak Lobi Faaliyetleri-
miz Çerçevesinde Yol Haritaları Belirlemeye, Çözüm 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI GENELGESİ ÜZERİNE, YEREL YÖNETİMLER HALK 
MECLİSİ PLATFORMUNDAN BASIN AÇIKLAMASI GELDİ…

İçişleri Bakanlığı genelgesine göre STK, meslek kuruluşları, birlik ve 
kooperatifler tarafından düzenlenecek etkinlikler 1 Aralık’a kadar 
ertelenecek bilgisi üzerine Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformundan 
Basın Açıklaması geldi..
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решения, принятые в отношении них.

Граждане, являющиеся ядром   общества, не должны 
быть элементами, о которых вспоминают только во 
время выборов. Необходимо обеспечить, чтобы они 
имели право голоса в любое время и на всех уровнях 
в зависимости от функционирования.

Эта структура и организация облегчат работу 
избранных руководителей, управляющих городом.

Города - это живые элементы. Они активны 
круглосуточно и без выходных. Город должен 
быть преобразован в структуру, где каждый через 
народные советы, а не через заседания городского 
совета, проводимые раз в месяц, возьмет на себя 
ответственность в рамках сотрудничества между 
горожанами и администрацией.

Использование местным руководством мнений, 
предложений и присутствия неправительственных 
организаций, которые являются самодинамикой 
городов, создаст более мирную и хорошую среду и 
пространство для жизни.

Народные советы с помощью идентичности 
и ценностей города должны взять за основу и 
нацелиться на реализацию модели децентрализации, 
которая берет во внимание развитие гражданского 
сознания, защиту и соблюдение прав и законов города 
и горожан, устойчивое развитие, чувствительность 
к окружающей среде и природе, чуткую социальную 
помощь в отношении прав животных и любовь к 
ним, принцип прозрачного управления, контроль и 
подотчетность, а также принцип участия и единства 
властей.

Кроме того, Министерство внутренних дел должно 
играть активную роль в реализации, основываясь 
на главных принципах регулирования городских 
советов.

В этом контексте основные принципы Платформы 
следующие:

- Участие представителей в муниципальных советах,

- Участие представителей в городских советах,

- Отправка представителей в Совет по политике 
местного управления при Президенте и подготовка 
отчетов,

- Организация общественных дней в местных 
администрациях каждую неделю или раз в 
пятнадцать дней и участие в них представителей,

- Внесение предложения о преобразовании 
ежемесячных общественных дней в губернаторствах 
в народные советы. 

Мы с уважением заявляем общественности, что 
мы не будем нарушать циркуляр Министерства 
внутренних дел, при этом соблюдая вышеуказанные 
наши принципы и миссию, и переносим наше 
предстоящее 4-е собрание Платформы народного 
совета местных управлений на более поздний срок 
после 1 декабря.

Проф. д-р. Иса Элири 

Заместитель председателя Платформы народного 
совета местных управлений

- В рамках принципа равноправия в образовании 
проводить мероприятия, направленные как 
на поощрение девочек к образованию, так и 
на обеспечение в новых школах физической 
инфраструктуры и образовательных инструментов, 
достаточных с точки зрения качества и количества.

- Способствовать повышению осведомленности и 
осознания в вопросах, связанных, прежде всего, 
с защитой здоровья людей, которые сегодня 
составляют жизненно важное общество, и 
медицинскими услугами.

- В рамках традиций, обычаев и ценностей, 
которые турецкий народ сохранял с давних веков 
еще до появления судебной практики, находить 
компромиссы и решения конфликтам и вражде, 
происходящим в обществе. 

- Способствовать развитию городской эстетики и 
политике городских властей по преобразованию, 
высказывать мнения и предложения по этому 
поводу, а также поддерживать проекты, которые 
будут реализовываться.

- Содействовать культурной политике местных 
органов власти с точки зрения качества и количества 
(фестивали, концерты, ярмарки, выставки и т.д.)

Народные советы - это структуры, в которых имеют 
место различные классы, общины, верования и 
идеологические политические мысли. Эта структура 
должна быть построена и активирована от простого 
человека до самых высоких уровней.

Платформа народного совета местных управлений 
в рамках демократических и правовых принципов 
физически должна объединить в своей структурной 
сетке профсоюзы и представительства, спортивные 
клубы и представительства, городские и 
районные ассоциации солидарности, этнические и 
религиозные общины, студенческие, молодежные 
и женские ассоциации, кооперативы, инициативы 
и платформы в сфере природы и окружающей 
среды, профессиональные палаты, ассоциации и 
платформы, основанные на демократии и мире, и 
обеспечить их активную работу. 

Народные советы должны участвовать и иметь право 
голоса в вопросах окружающей среды и природы, 
всеобщих выборов, от фестивалей до кооперативов, 
от самых маленьких до самых крупных мероприятий.

В этом контексте следует организовывать форумы, 
панели дискуссий и собрания. Должны быть 
созданы подразделения, связанные с координацией 
и рабочим процессом.

О мероприятиях, проводимых на добровольной 
основе, следует сообщать соответствующим 
адресатам и подразделениям.

Народные советы местных управлений должны 
быть катализаторами, которые выражают 
демократические жизненные потребности широких 
масс и сообществ, требуют их от государства и 
выдвигают идеи для решения.

Они не будут игнорировать людей, а наоборот будут 
помогать им. Кроме этого, они будут контролировать 
их физические пространства, а также действия и 

единицы, которые находятся в унитарной структуре 
государства, согласованной с системой.

По этой причине стало необходимо, чтобы вместе 
с местными органами власти были возобновлены и 
введены в действие народные советы.

В связи с этой идеей и потребностью 26 июня 2018 
года под руководством Столичной платформы была 
создана Платформа народного совета местных 
управлений. 

Чтобы понять причины существования и цели 
народных советов, необходимо подчеркнуть 
демократические юридические права людей и идею 
самоуправления.

Своими предложениями и принятыми решениями 
народные советы на основе модели самоуправления 
возлагают на народ как частичную власть, так и 
ответственность.

Для этого нужно приложить усилия для скорого 
определения возникших жизненных трудностей 
и срочных проблем, и стремиться предоставить 
решение как можно скорее. Здесь главная цель 
- вовлечь людей в решение проблем, которые 
непосредственно затрагивают их, получить 
их предложения и мнения, дать право нести 
ответственность за свою судьбу и сделать их 
участниками в принятии решений.

Задачи народных советов - подготовить людей, 
являющихся незаменимой опорой демократии, 
к основным методам самоуправления и создать 
инфраструктуру для их активного вовлечения в 
существующие органы управления.

В этом контексте, чтобы защитить народ от 
навязывания централизованной авторитарной 
практики, для решения социальных, культурных, 
экономических, т.е. жизненно важных проблем, 
с которыми сталкивается народ, необходимо 
учитывать мнения, идеи и предложения людей, 
которые непосредственно живут в этих элементах 
и   соприкасаются с ними. Цели и задачи народных 
советов ясны и четки.

ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ НАРОДНЫХ СОВЕТОВ

- Народные советы участвуют в управлении 
страной косвенно и добровольно и имеют право 
голоса благодаря своей организации, основанной 
на принципах единства и самоуправления, которые 
они формируют в своих территориях. Эта структура 
является точным проявлением модели единства сил, 
основанной на своенравии народа.

- Независимо от политических и идеологических 
этнических и региональных элементов и структур, 
народные советы нацелены обеспечивать 
установление социологических, культурных, 
экономических, общественных и всеохватывающих 
жизненных потребностей на месте и вовремя и их 
решение в духе солидарности и единого мнения.

- Создавать социальное сопротивление в городе 
и социальной среде, в которой они живут, путем 
информирования о навязывании и действиях, 
противоречащих законам и постановлениям.

- Вносить предложения и находить решения 
касательно неравноправных и несправедливых 
вопросов, возникших из-за централизованного и 
пристрастного отношения и практики (равенство 
в образовании, социальное обеспечение, здравое 
распределение продуктов питания и помощи, 
решение проблем зонирования и жилья в рамках 
социальной ответственности и т.д.)

- Предотвращать и бороться с коррупцией в 
социальной и культурной сфере, делать инвестиции 
в будущее (наркотики, алкоголь, криминал и т.д.)

- Рассматривать права женщин, ставших 
кровоточащей раной как всего мира, так и нашей 
страны, находить их проблемы и генерировать 
решения (выявление и искоренение насилия в 
отношении женщин, внедрение практик, которые 
укрепят положение женщин в обществе и семье, 
обучение, финансовая поддержка, предоставление 
грантов, включение в коллективную деятельность, 
открытие социальных и гуманитарных курсов, 
необходимых для того, чтобы матери были 
образованными, сознательными, продуктивными, 
активными и способными направлять поколения, 
внедрение в кооперативные образования для 
внесения вклада в национальную и семейную 
экономику и достижения индивидуальной 
экономической свободы, обеспечения их участия в 
проектах и   поддержки и т.д.).

- Прилагать усилия для создания физической 
инфраструктуры, где мужчины, женщины и дети на 
равных условиях могут заниматься спортом, а также 
обеспечивать их активное участие в спортивных 
мероприятиях с целью воспитания здорового 
общества и поколения.

Анкара (Гражданская инициатива) Зелиха 
СОРКУНЛУ/ С уважением сообщаем о том, 

что 4-ое собрание Платформы народного совета 
местных управлений, которое было запланировано 
на 30 октября 2020 года, переносится на более 
позднюю дату после 1 декабря в связи с решением, 
принятым МИД из-за пандемии Covid-19, которая 
продолжает угрожать миру. Председатели НПО и 
общественность скоро будут осведомлены о дате 
собрания.

КРАТКИЕ ЗАГОЛОВКИ С ПРЕСС-РЕЛИЗА 

Мы, Столичная платформа, являемся гражданской 
инициативой, ставящей человека в центр всего 
и выбравшей своей целью служение концепции 
«Создай условия для людей, пусть государство 
процветает». 

В соответствии с полученным от нашего народа и 
президента вдохновением и светом мы с момента 
основания и по сей день, объединившись с более 
1200 НПО, в рамках лоббистской деятельности 
осуществили множество проектов как на 
отечественной, так и на международной арене. 

Мы независимы от личных взглядов политических 
партий, далеки от однодневной политизированности, 
имеем концепцию, которая охватывает все слои 
общества, и всегда с уважением относимся к другим 
различным мнениям и видениям. Наши намерения 
перед государством и народом искренние.

Наши предки, вписавшие золотыми буквами свои 
имена в нашу славную историю на протяжении 
тысячелетий, в 1923 году передали знамя нашей 
молодой Республике, с чего и началась новая эра 
для нашей нации. Подобной датой является 24 июня 
2018 года, когда с волей свободы, благосклонностью 
и поддержкой турецкого народа, страна перешла на 
президентскую форму правления. Таким образом, 
начался новый путь Турции. Произошел переход от 
разделения властей к модели единства.

Сегодня, в свете этих исторических событий, 
мы говорим, что история - это единое целое. 
Ставя человека в центр всего, мы заявляем: «И 
Сельджукская империя, и Османская империя, и 
Республика - наши». Мы имеем честь заботиться о 
своей истории и быть мостом в будущее для нашего 
народа и государства.

По результатам опросов, проведенных нашей 
Платформой среди 26 тысяч респондентов, и после 
наших консультаций с организациями гражданского 
общества в январе 2012 года мы представили ВНСТ 
наш проект, затрагивающий новую конституцию и 
президентскую систему. 

По приглашению спикера ВНСТ мы презентовали 
проект перед членами комиссии из Партии 
справедливости и развития (АКР), CHP и МHP. Мы 
были рады выполнить еще одну свою обязанность 
(ВНСТ 13 ЯНВАРЯ 2012 - A.01.1.AUK. 0.00.00. 
130.02/41773).

26 июня 2018 года, сразу после выборов 24 июня, 
с целью внесения вклада в интеграцию местных 
органов власти в новую систему Столичная 
платформа презентовала президенту Реджепу 
Тайипу Эрдогану, головному офису Партии 
справедливости и развития (АКР) и председателю 
Партии национального движения (МНР) д-ру 
Девлету Бахчели проект «Платформа народного 
совета местных управлений».

Далее под лидерством Столичной платформы были 
проведены три собрания Платформы народного 
совета местных управлений, состоящей из 
председателей более 1200 братских конфедераций, 
федераций, вакыфов и ассоциаций. 

Для полного установления в нашей стране 
стабильности, доверительной среды и особенно 
братства и демократии Столичная платформа, 
объединившись с организациями гражданского 
общества, в рамках лоббистской деятельности 
стремится определить дальнейшие пути и 
предложить решения. 

Наш народ знает, что между государством и 
народом никогда не должно быть никакого 
расстояния. Великое государство - это государство, 
стоящее рядом с народом. Великое государство - 
это государство, которое рука об руку с народом. 
Великое государство - это государство, защищающее 
права народа, обеспечивающее справедливость и 
дающее свободу. 

ПЛАТФОРМА НАРОДНОГО СОВЕТА МЕСТНЫХ 
УПРАВЛЕНИЙ 

Местные управления состоят из избранных 
народом частей структур, таких как председатель 
и представители, члены парламента, члены 
комитета и мухтары, которые являются элементами 
демократии. Здесь есть представители всех слоев 
общества, любой воли и любой идеологической 

ПРЕСС-РЕЛИЗ ОТ ПЛАТФОРМЫ НАРОДНОГО СОВЕТА МЕСТНЫХ 
УПРАВЛЕНИЙ В ОТВЕТ НА РАСПОРЯЖЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА 
ВНУТРЕННИХ ДЕЛ…
Платформа народного совета местных управлений опубликовала пресс-релиз в 
ответ на распоряжение МИД о том, что мероприятия, которые будут организованы 
неправительственными организациями, профессиональными организациями, 
союзами и кооперативами, должны быть перенесены до 1 декабря.
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